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Č. 1 Januar. 1873 
K. nowemu lětu. 

Štož tu swět zbože mjenuje, 
Hdyž wone twój dom hlada 
A kóždu kročel z tobu dźe — 
Hlaj, to je Boža hnada. 
A skhowaš kruće w rukomaj, 
Štož maš za twoje zbože, 
Daj Bohu česó, to wšitko, hlaj, 
J e žohnowanje Bože. 

Hdyž pak so njebjo poděmni 
A hwězdy hasnyć hroža, 
Dha podćis1 rad so Knjezewi, 
Hlaj, to je lubosć Boža. 
A hdyž we tyšnej hodźincy, 
Kaž Hagar, žórło měra 
Sy namakał, budź dźakowny, 
Hlaj, to je Boža swěra. 

Dha hladaj tróštuje do swěta, 
Njech njemóc tež a nizkosć 
Će přerži, moja wutroba, 
Hlaj, to je Boža blizkosd! 

H. Seileŕ. 

Někotre jnžno-serbske bajki z lnda. 
Přełožił J a n B. Pjech. 

1) Čeho dla su Serbjo khudźi. 
Jako narody zbožo tuteho swěta dźělachu, zhromadźichu so 

wšitke srjedź swěta a počachu kubła teho sameho dźělić. Měješe 
so kóstkować, a štož komu na zbože připadny, to dyrbješe wzać 
a domoj wotnjesć. Serbjo njewjedźo, što bychu sebi jako najlěpše 
wubrali, njeběchu z kóstkowanjom spokojom, ale žadachu, zo by 
sebi kóždy po swojej woli wubrał, a zo by so při tej składnosći 
widźiło, što kóždy mysli. Rjeknychu najprjedy Włochojo: „My 
chcemy mudrosć"; Jendźelcenjo: „A my chcemy morjo"; Turkojo: 
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„My chcemy polo"; Rusojo: ,,My chcemy hory a podkopy"; Fran-
cowzojo: „My chcemy pjenjezy a wójnu." A wy Serbjo, što chceće 
wy? „Njech so doryčimy," rjeknu, njejsu pak so hač do dźens­
nišeho dnja doryčeli, a tak kóždy swoje wotnjesy. 

2) Pop a wosadnicy. 
Běše w jenym lěće wulka suchota, teho dla zhromadźichu so 

wjesnjenjo po kemšach před cyrkwju, a wumjetowachu popej, zo 
jeho modlitwy Bohu přijomne njejsu, a zo je tak wjele króć po­
darmo wo dešćik prosył. Pop bě mudry a wotmołwi jim: „Wěsće, 
bratřa, sym wčera wot horka z njebjes poručnosć dóstał, zo bych 
so z wami doryčał, na kotrym dnju chceće, zo by dešćik šoł a 
kak wjele. Nětk mi wotmolwće." Rjekny wjesny starši: „Nó dha 
jutře póndźelu." Wotmołwi pop: „Jutře nic, dokelž sym so z 
mobu*) zryčał, zo by moju kukuricu wobkopała." „Nó dha wu­
toru," praji starši, a druhi wotmołwi: »Njejsy dha widźił, zo mam 
telko žita na hunje**) k sušenju rozpřestrjeneho?" „Nó dha srjedu," 
praji starši, a třeći wotmołwi: „Mc srjedu, mam swoju sławu***), 
a hdyž mi hosćo zmoknu, što potom započnu?" „Dha postajmy 
štwórtk," praji staršiv a štwórty wotmołwi: „Sto, štwórtk? Nje-
hotuju ja tehdom swojemu synej kwas?" „Dha njech je pjatk," 
praji starši, a pjaty poskoči: „Nic pjatk, ludźo praja, zo pjatk 
ničo k dobremu njesłuži." „Tak, bratřa, wzmimy sobotu." „Zwar-
nuj Bóh, ja njecham," wotmołwi šesty, „mój towaŕš mi dweju wo­
łow přićěri, a jeli so zjednamoj, dyrbju jeju na spyt wobkhować." 

*) Moba po prawym próstwa, rěka tak wjele kaž na próstwu dźěłać. 
Dokelž mjenujcy pola južnych Serbow dźěławych ludźi, kiž bychu so najeć 
móhli, njeje, dha sebi susodźo mjez sobu a porjadu pomhaju pólne dźěła wob­
starać, kaž wobkopować, syc, domkhować atd. Tajka moba jeno jěsć a pić, 
ale žanu mzdu njedóstawa. Pře ł . 

**) Huno so pod hołym njebjom namaka, dokelž južni Serbjo nic z cy­
pami, kaž my, ale z wołami abo konimi młóća, kiž maju zorna z nohami wu­
teptać. P ře ł . 

***) Sława je swójbny swjedźeń pola južnych Serbow griechiskeho wěru-
wuznaća, a ma po prawym na to dopomnjeć, hdy je swójba křesćanstwo při­
jała. Swjedźeń so teho dla kóžde lěto na wěstym dnju wospjetuje, a preprosuja 
so susodźo a znaći na njón, takz o móže so nimale z našej kermušu přirunać. 

P ře ł . 
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Na to pop rjekny: „Lubi ludźo, doryčće so do přichodneje njedźele 
a potom mi wotmolwće." Ale woni so tež tu druhu njedźelu do-
ryčeć njemóžachu, haj do dźensnišeho dnja nic. 

3) Wjeta, što je najbelše. 
Dwaj přećelej ze wsow daštaj so do rozryćowanja, što je naj­

belše na tutym swěće. Jedyn wot njeju praješe: „Mloko," druhi 
pak praješe, zo mloko njeje, ale jena druha wěc, a wonaj so teho 
dla wjetowaštaj. Na to přeprosy tón posleńši teho tamneho, kiž 
bě prajił, zo je mloko najbelše, k wječeri, a po wječeri wjedźeše 
jeho do łoža, zo by so lehnył. Potom wza swěcu ze jstwy, a hdyž 
bě jeho přećel wusnył, staji jemu šklu mloka před łožo. W nocy 
stany hósć swojeje potrjeby dla, stupi do mloka, z mloka padźe 
na hłowu do srjedź stwy, a wołaše cyle zastróźeny hospodarja ze 
spanja. Hospodaŕ wuskoči z łoža, derje wjedźo, što bě so stało, 
přinjesy swěcu a rjekny jemu: „Ja će wobžaruju, zo je so tebi tak 
zešło, ale lubo je mi tež, zo sym wjetu dobył, přetož dźeń je 
bělši hač mloko. 

4) Přichodny syn a přichodna mać. 
Raz přińdźe přichodny syn k přichodnej maćeri a so k wohnej 

synjo widźeše, zo dwě žonje jedyn hornyc sylnje woselitej. Wón 
sebi mysleše, zo to, štož so w hornyku warješe, hižom wjacy k 
jědźi njebě a duž sebi k zortej wumysli, jo hišće bóle a to tak jara 
přeselić, zo so ani do huby wzać njeby mohło. Na to wón, sam 
wo jstwje wostawši, wobej rucy do słónki tykny a hrabny jej poł­
nej sele. Słónka běše wot drjewa a měješe kulojtu dźěru, z kotrejž 
so sel nutř sypaše a won bjeriše. Přez tu dźěru móžeše wón lohko 
rucy do słónki tyknyć, ale jej na jene dobo, k temu hišće přepjel­
njenej ze selu, na žane wašnje won wućahnyć njemóžeše, a při 
tajkim čwilowanju a prócowanju zaćeknyštej rucy tak jara, zo jej 
naposledku ani prózdnej njemóžeše won dóstać. Mjez tym něchtó 
njejapcy z durjemi nutř stupi; wón so ruče sydny a tykny słónku 
z rukomaj mjez nohi, zo so njeby widźało, što bě so jemu stało. 
Hdyž so potom k wječeri sydachu, njesmědźiše wón hańby dla 
prajić, što bě so jemu stało, ale wuryča so, zo je syty a zo nje­
móže ničo wječerjeć. A tak njechaše so po wulkim wabjenju a 
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prošenju k spodźiwanju a k wobžarowanja wšěch přitomnych ani 
k blidu sydnyć, ani něšto woptać. Jako bě so po wječeri swójba 
ze jstwy rozešła, stany wón, a słónku na rukomaj nošo wuńdźe 
won. Tam wón widźeše přichodnu mać zady khěže stejeć, ćmy 
dla pak sebi mysleše, zo je to někajki wotrubnjeny štom, a słónku 
wotmachnywši, prasny ju z cyłej mocu maćeri na ramjenjo, na 
nju swarjo a bórbotajo: „Ty mi njejsy niěo k wječeri dała." Při­
chodna mać so na to znjemdri ajemu wotmołwi: „Khort njech će 
bije! Što, ja tebi njebych ničo k wječeri dała? Njejsym dha će 
wjacy hač dźesać króć přeprošała?a wabiła?" 

5) Štó njeje derje wjazał. 
Jedyn muž do młyna dźěše, a žona jemu kórc žita zwjaza. 

Hdyž bě na puću, wočini so měch, a wón jón, prjedy hač do młyna 
přińdźe, hišće dźesać króć zawjaza. Hdyž pak bě so domoj wró­
ćił, dha chcyše žonu bić, zo jemu měch derje zwjazała njebě. 

6) Njezbožownemu so pomhać njemóže. -
Wo jenym čłowjeku so ryčeše, zo je njezbožowny, a zo so 

jemu na žane wašnje pomhać njemóže. Jedyn oohačk, kiž to sły­
šeše, wotmysli sebi wohladać, hač je to wěrno. Wón wza teho 
dla móšeń pjenjez a połoži ju na jenu lawu, přez kotruž měješe 
njezbožownik něšto pozdźišo přeńć. Hdyž njezbožownik bliže k 
ławje přińdźe, dha rjekny k sebi: „Dosć króć sym přez tu ławu 
khodźił, duž chcu nětk pohladać, hač móžu spicy přez nju přeńć," 
a tak začiniwši woči dźěše přez ławu a móšeń z pjenjezami překroči. 

7) Pop so tepi , dokelž njecha ruku dać. 
Pjeć, šěsć prostych ludźi a jedyn pop zastupichu do jeneho 

čołma, zo bychu so přez jenu rěku abo jedyn hat přewjezli. Na 
jene dobo nasta sylny wětr, powali čołm, a wšitcy padnychu do 
hata. K zbožu móžachu wšitcy płuwać, jeno pop nic, a hdyž so 
počachu ponurjeć, dha so kóždy za čołm přimny, a tak płuwachu 
na tamnu stronu, pop pak so tepi. Domoj přišedši powjedachu 
popowej žonje wšo, kaž bě było, a zo je so pop bjez rozoma a 
bjez nuzy tepił. Popowa poča płakać a žałosćić, a so jich wo-
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praša: „Kak dha je to přišło, zo je so tepił?" A woni jej wot­
mołwichu : „Hdyź so čołm powali, a my wšitcy do wody padnych-
my, dha my jenohłósnje zawołachmy: „Daj, popo, ruku! daj, popo, 
ruku!" a wón budźiše ju lohko dać mohł, hdy by jeno chcył, ale 
wónju njeda, a tak so tepi. „Haj, haj, ja njezbožowna wěm," 
praješe popowa, „zo je temu tak było, ale hdy byšće jemu při-
wołali: „Na maš, popo, ruku", dha by wón wěsće za nju přim­
nył a so wumóhł, přetož wón je so (běda mi!) stajnje na to zwu­
čił, brać, ale nic dać." 

8) Kmótr lakomnik. 
Přińdźe kmótr njenadźicy ke kmótrej lakomnikej k wobjedu. 

Posleńši so mało nad tym zwjeseli, dyrbješe pak tola tak činić, 
jako by jeho z wjesełej wutrobu přijał, a praješe: „Mi je lubo, zo 
sy přišoł, ale wobžaruju, zo ći ničo hódne předstajić njemóžu, hač 
jeno we wodźe warjene běrnjace kuski." „Wšo derje, wšo derje," 
wotmołwi hósć, „jeno zo je wola dobra, a sym słyšał, zo hłódnemu 
čłowjekej najlěpje tyje, štož tak připadnje nadeńdźe." Hdyž bě 
naš lakomnik to słyšał, dźěše wón do kuchinje, a lědom bě tam 
zastupił, dha zdychny a so z pjasću na čoło prasny; potom wza 
sel a ćisny ju do hornyka, prajo: „Ach, ty moja ćežka zasłužba!" 
Tola pak sebi rozmysli, zo sel sama běrny słódne sčinić njebudźe, 
duž wza, zo by hosća spokoji!, hišće někotre zornješka popjera, 
a jako bě je tež na běrny ćisnył, dha praješe: „Hdyž so přečinja, 
dha njech so přečinja." (Přichodnje dale.) 

D o p o m n j e ć e 
na njezapomniteho knjeza Handrija Seilerja z jeho samsnych słowow. 

„Što, lubi přećeljo, so dyrbi prajić, 
Hdyž nastawa nětk hórke dźělenje? 
Ze słowom lubym a ze spěwom stajić 
Sej chcemy hišće naše zrudnosće. 
Slub zjawny a sprawny sej wobnowimy: 
Zo přećeljo swěrni sej wostanjemy!" 

Spi derje, sprawny p řeće lo ! 
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„Na tebje, Jěža, hlada 
Ta syła dźěćatkow, 
Přińć k tebi sebi žada 
Do twojich njebjesow." 

Spi derje, swěrny wučerjo! 

„Rjana Łužica, 
Sprawna, přećelna, 
Mojich serbskich wótcow kraj, 
Mojich zbóžnych sonow raj, 
Swjate su mi twoje honaj" 

Spi derje, drohi wótSinco! 

„Ha widźu-li ptačata ćahnyć, 
Hdyž listowy źolći so štom, 
Chce myslička sobu so kranyć, 
We hwězdach pak pyta swój dom. 
Hdźe, myslička, statok swój stajiš, 
Ty njeměrna podrožnica? 
Tam hórkach, tam z radosću prajiš: 
Nětk, nětk sym ja spokojena!" 
Spi derje, sławny pěsnjerjo! 

J. 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J. S. 

Nazhonjenje starych a nowych časow pak na to, pak na druhe 
wašnje pokazuje, zo so čłowjek jara často moli; je dźě to jedyn ze 
zrudnych sćěhow tamneho pada Hadamoweho, zo bu čłowječi duch 
we wšěch swojich mocach a dospołnosćach jara posłabjeny. To hny­
dom widźimy na tymle prěnim čłowjeku; přetož jako běše hrěch wobe-
šoł a na to spózna, zo je nahi — štož běše prjedy jeho njewinowatej 
mysli njeznate wostało — chcyše so Bohu Knjezej skhować, njewjedźo, 
zo Božemu wóčku ničo potajne njewostawa. Skoro kóžde łopjeno 
powšitkownych stawiznow nam podobne přikłady pokazuje. A stawa 
so hišće dźens hinak? Kak wjele młodych mandźelskich so njezjeba a 
kak so jim woči wotewritej, hdyž je po kwasu! Tu je sebi hospodaŕ 
kupił konja, kiž ma, kaž so zda, samy woheń w žiłach; wjesele při­
wjedźe jeho dom a bórzy spóznaje, zo je hłuchi. Kak wjele tajkich 
přikładow mohło so tudy přinjesć! Wosebje pak namakamy njewobsabnite 
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syły tajkich zmylkow w ćehnidbje abo kubłanju dźěći, haj wjac hač by so 
čłowjek nadźał. Njecham tudy ryčeć wo přiwěrkach — k př., zo 
njesměš přez dźěćo skočić, hewak njerosće, abo hdyž ma někajka mać 
dźěćo z dźiwnje zrosćenymi stawčkami, zo praji, zo je ji připołdnica 
je přeměniła atd. — dokelž su tajke přiwěrki tola najbóle bjeze škódnych 
sćěhow a husto dosć staršich ke kedźbliwosći na swoje dźěći napomi­
naju ; chcu wjele bóle pokazać na někotre njedostatki a wopačne pra­
widła, kotrež so tak kruće dźerža a kotrež tola husto dosć pak ćěłu, 
pak duši, pak woběmaj jara škodźa. Najprjedy hladajmy teho dla na 
widźomne ćěło a potom na njewidźomnu dušu. 

Ć ě ł o . 
1) Tuto je krasny strój (mašina), wobstejacy z wjele wjetšich a 

mjeńšich dźělow, kotrež wšě hromadu skutkuja kaž pola parnika, kiž 
cyły ćah ćehnje, kotrež pak wšě tež swoje winowatosće činja, tak 
dołho hač su dobre a strowe. Zakład tuteho stroja su kosće, kotrychž 
so w ćěle dorosćeneho čłowjeka wyše zubow 213 namaka; pola dźěći su 
hišće z wulkeho dźěla krymp (Knorpel) wot 5.— 20. lěta, potom přeco bóle 
stwjerduu a wostanu tajke hač do 50. lěta, tu potom zasy póčnu přeco 
ćeńše być. Z teho móžemy sebi hnydom rozswětlić, čeho dla sebi 
dźěći jeno porědko, starcy pak jara husto stawy złamaju, hdyž padnu. 
Cyłe kosće čłowjeka, do rjada zestajane, mjenujemy kosćidło abo ko­
sćowc (Skelett). Tute twjerde dźěle čłowječeho ćěła wobdadźa a haja 
mjehke, kaž k př. nop—mozhy, kosće wyše woka —woko, rjapowe rjebła— 
płuca a jatra (Lunge und Leber). Spališ-li čłowjeka, wostanje skoro 
1 punt popjeła, wšo druhe přewobroći so do dyma a pary! Runje tak 
je tež při hniću, štož pak so tak khětře njedopjelni, přetož někotre 
kosće traja sta lět w zemi. Zo bychu ćěła trałe, dha je ludźo bal-
samuja. 

2) Kaž je nětk čisće wěste, pŕeniěnjitje so ćěło wobstajnje přez tak 
mjenowane přeměnjowanje wutka abo maćizny (Stoffwechsel) a za 5 
abo 6 lět je čłowjek zasy čisće druhi. Přez jědź abo napoj přińdu 
nowe wutki do ćěła, druhe woteńdu, hdyž su přetrjebane, jako woda, 
para, dym atd. Podobny process namakamy tež w přirodźe. Jene 
zhnije a druhe so zaso wot njeho žiwi: rostliny bjeru wšelake wutki 
a zhniłe zbytki rostlinow a zwěrjatow ze zemje, z rostlinami žiwj 



s 
so ludźo a zwěrjata, a ze zwěrjatami ludźo a tež zaso zwěrjata. Što 
dba k př. je twarožk druhe, hač zhniły twaroh połny čeŕwi, a što 
kapka wody druhe, hač mały haćik, w kotrymž wšelake zwěrjatka 
wjesele płuwaju? Žiwjenje čłowjeka wobsteji we wobtoku krewje, ko­
traž po cyłym ćěle wokoło běži, tež najmjeńše stawčki wožiwi a skónč­
nje so do płucow wróći, zo by tam wuhličnatu kisalinu (Kohlen-
säure) wostajiła a noweho kislika (Sauerstoff) k nowemu wobtokej 
nabrała. Škódnu wuhličuatu kisalinu wudychamy, a nabjerjemy z po­
wětra zaso nowy kislik. 

3) Čłowječe ćěło je najlěpje a najkrasnišo zestajane. Lakoinc 
drje by radšo woči na kolenomaj měł, zo sebi njeby tak husto škórni 
wobstorkał. Sławny lěkaŕ stareho wěka Gallenus praji něhdy k Epi-
kurej: „Dam ći k rozmyslenju 100 lět; hladaj, hač by žadyn staw 
čłowječeho ćěła na druhe město stajić sebi zwěrił; tola spóznaj do 
prědka, zo po tutym času wuznaješ, zo lěpje stajeny być njemóže." 
Hdźe by to wjedło a kajke sćěhi měło, hdy bychmy snadź što, tysac 
króć tak sylne zmysła měli, hdy bychmy zynčenje muchi lak sylnje 
słyšeli, kaž nětkle klinčenje zwona, abo naše hibanje w powětrje čuli, 
kaž we wodźe! Bychmy dha sebi hišće što jěsć wěrili, hdy bychmy 
tak sylnje widźeli, kaž nam 1000 króć powjetšacy drobnowid (Mikro-
skop) pokazuje? Při tajkej wótrosći našich zmysłow by zarjadowanje 
cyłeje přirody dyrbjało hinaše być. 

4) Jene ćěło ma nam 60—80 lět dołho słužić, a što so za tón 
čas jenolliwe dźěle njenadźěłaju! Přirodospytnicy so njemóža dodźi­
wać, kak móža někotre, kaž nitki ćeńke dźěle z tajkej spěšnosću 
milliony słužbow čłowjekej wopokazać. Njechamy tudy ryčeć wo 
čłowječej preměrnej sylnosći, kaž wo rjeku Milo-nu, kiž woła wza a 
na ramjo ćisny, abo wo Augustu Sylnym, sakskim kur wjerchu, kiž z 
woknom wěže won dweju trubjaceju hercow dźeržeše, z kóždej ruku 
jeneho, abo pódkowu na měsće rozłama: To su jeno wuwzaća. Hla­
dajmy wjele bóle na małe stroje uašeho ćěła. Zuby rozmjatu najtwjerdšu 
jědź kaž młynski kamjeń. K rozmjećenju brěškoweje bóćki by so pječa 
ćeža, něšto centnarjow ćežka, trjebała: někotry ju rozkusnje. W křidle 
'ěćaceho worjeła sćahnu so někotre žiłki,za sekundu 500 króć, w čłowje­
čim jazyku 800 króć! Pola dorosćeneho čłowjeka dyri wutroba za 
hodźiuu 5000 króć, a při kóždym tajkim dyrjeuju tłóči so krej 13 
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puntow sylnje do wšěch dźělow ćěła a to tak, zo je pola jeneho wot-
prawjeneho čłowjeka pječa hišće hodźinu dołho, byrnje jeno słabje biła ! 
— Někotre žiłki njemóža so ani z drobnowidom rozpóznać, kotryž 
tysac króć powjetša. Ja so dótknu horceho kamjenja, hnydom torhnu 
zaso naspjet: a kajki process je so mjez tym stał! Cuwa začuwši, zo 
tu něšto w rjedźe njeje, donjese to k mozham a wot tych so přez cyłe 
ćěło rozšěri njelube čuće; tu wuńdźe zaso z mozhow rozkaz k wot-
torhnjenju a nětko dźěłaju hibace čuwy — a wšo to stanje so za 
wokomik! 

5) Ze starobu móc čłowjeka wotebjera, a runje kaž so koleska 
časnika wukhodźa, tak so tež tutón krasny strój po času přeco bóle 
a bóle wulrjeba, byrnje na njón kedźbowali kaž na hlinjane sudobje. 
Krej we wutrobje zhuslnje, wutroba tež wjacy mocy dosć nima, zo 
by ju do wšěch dźělo w ćěłahnać móhła; přez to móc čłowjeka w sta­
wach wotebjera, a je jemu přeco zyma. To stanje so tajkemu, kiž 
je porjadnje žiwy, što pak hakle pičkej abo z cyła tajkemu, kiž nje-
porjadne žiwjenje wjedźe! Je zrudnje, hdyž dyrbiš přihladować, kak 
młody, rjenje zrosćeny muž, smuhi a hrjebje njepoměrnosće na wobliču, 
třepota kaž stary muž; haj, amerikanscy dźiwi iudianojo mějachu čisće 
prawje, hdyž nam Europčanam wudmo „Blěde wobliča" narjeknychu; 
přetož štož běchu z tym njewjedźicy wuprajili, je bohužel z wulkeho 
dźěla wěrno. Kak husto njewidźimy mjez nami „čłowjeka" — po 
prawym njezasłuži wjacy tuto čestne mjeno — kiž chce za krótki čas 
so z tym skóncować, kaž so praji, štož běše jemu na cyłe žiwjenje 
wotměrjene! 

6) W starych časach běchu ludźo, wosebje kaž nam to swjate 
pismo praji, wjele dlěje žiwi hač nětk; tak pisa so w swjatym pismje, 
zo bu Hadam 960, Alethusalem 969 a Jakub 130 lět stary. Njech 
su to lěta, kajkež chcedźa, tak wjele je wěste: Ći běchu žiwi po při­
rodźe a njekažachu swoje ćěło z tajkimi wěcami, kaž so to w nět­
čišim času stawa. Tale wěrnosć so hišće dźensa wobtwjerdźić a do­
pokazać hodźi přez wšědne nazhonjenje; přetož čim bóle so čłowjek 
k přirodźe dźerži a w poměrnym so zežiwjenju tajke wěcy wot so 
zdaluje, kotrež jemu k škodźe přińdu, ćim dlěje je žiwy a strowy. 
Čeho dla dha móža hišće dźensniši dźeń ludźo starobu hač na 100, haj 
přez 100 lět dosahnyć, bjez teho zo bychu jeno junu kruće khori pobyli? 
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7) Štož wo starobje, to płaći tež wo wulkosći čłowjekow. 

Prjedy njebudźće namakał tak lohkich ludźi kaž tamneho krawca, ko­
tryž sebi železo do kapsy tykaše, zo jeho njeby wětřik wzał; abo 
kajki drje by so ći rjek zdał ze stareho wěka, kiž by nozy měł po­
dobnej kołwrotowymaj wupředźenymaj pišćałkomaj, kajkež nohi so 
dźensa zakrasne maju? Tež zwěrjata z prěńšich časow běchu wjetše 
hač nětkle, kaž k př. tamny hobr lnamut, runje kaž w rostlinstwje 
wšelake družiny papróšow (Farrenkraut); čeho dla po tajkim njemó­
žeše w tych časach čłowjek, štož dołhosć žiwjenja nastupa, so před 
nětčišimi wuznamjenić a čeho dla so na wěrnosći tamnych powjesći 
swjateho pisma dwěluje? Tola njeběše Hadam tak wulki, kaž Tal-
mud praji, zo z hłowu hač do njebjes dosahaše a z jeneho dźěla zemje 
na druhi přestupowaše, kaž dźěći z jeneje škruty lodu na druhu. Naj­
bóle su nětkle ludźo 4—6 stopow wysocy, jara zrědka so stanje, zo 
7, 8 abo 9 stopow dosahnu. Štóž ani 3 stopy wysoki njeje, rěka 
njedorost abo ludk; tajcy ludźo maju najbóle jara wulku hłowu a mało 
darow. Na jendźelskej połkupje Portland běše 1829 čłowjek, 26 lět 
stary, kiž bě 1 stop a 5 palcow wysoki (!). Tón daše sebi mjez 
druhim z rukawa nanoweje suknje cyłu nowu suknju zešić. W Pata-
gonii, tak mjenowanym wohnjowym kraju (Feuerland), su ludźo naj­
wjetši. Štož wahu nastupa, ćehnje srěni muž 140—180 puntow, a 
žónska 80—120; w lěće 3 punty mjenje. Před někotrym časom je 
so wo Jendźelčanu Brighdu pisało, zo je 609 puntow wažił! 

Rosćenje móže so zadźeržeć, a zadźerži so husto přez přemało 
potrěbneje jědźe, přez skaženy powětr, dawanje dźěćom palenca, tam­
neho napoja, kotryž je tak wjele ludźom hižo zažny row rył, přez 
přejara wulke prócowanje a starosće atd. Pola někotrych so zda, kaž 
by přiroda z rosćenjom naspjet wostała, w dalšich lětach potom na 
dobo rosć póčnu; tola su tajcy najbóle hubjeni a khori, dokelž so, kaž 
pola solotwje, kotraž šuska, wšitke dźěle a stawy jenak sylnje wu­
tworić njemóža. W lětach ćělneho rozwi wanja a rosćenja ma dźěćo 
być wjesełe: złósć, zawisć, hněw a wšelake druhe njepočinki su jeho 
zróstej jara škódne, kaž wótre wětry rostlinam. Husto dosć so tež 
při ćěle, hdyž so při jara spěšnym rosćenju traž něšto dosć njewu-
twori, něšto zaso wuruna, štož pytachmy wotstronić. 

8) Wzajomne skutkowanje (Wechselwirkung) ćěła a duše, drje 
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wot někotrych do cyła zaprěwane abo tola ćišće wopaki wukładowane, 
tola wobsteji, byrnje my za to žaneje přičiny njewjedźe!]. Wjesela 
mysl zběhnje čłowjeka a zamóži, zo krej spěšnišo w ćěle swój wob­
tok dokonja; teho dla dyrbi dźěćo tež być wjesele, zo by strowe 
wostało. Tola zrudoba tłóči kaž ducha, tak tež ćěło a přinjese čło­
wjeka z časom do rowa. Kak wjele njeposłušnych dźěći snadź swo­
jich staršich hač do smjerće hněwaju a rudźa; husto dosć tež su při­
kłady pokazałe, zo z nahłej zrudobu abo přez stróženje a hrózbu włosy 
hišće młodych ludźi zdobom zešědźiwichu! Nawopak je znate, zo tołši 
ludźo tak rady nještuduja, a zo so ći najědźcnemu kmanje wuknyć nje­
budźe, wuči stare přisłowo. Dale khorosće ćěła najhusćišo tež duchej 
škodźa, štož nam wšědne nazhonjenje dosć dopokaže. Přikłady tak 
mjenowanych před časom zrałych (Frühreife), pola kotrychž přemócne 
rozwiwanje ducha zróst ćěła podusy, skónčnje hornje słowa wo wza-
jomnym skutkowanju mjez ćěłom a dušu wobkruća. 

9) Móc žiwjenja (Lebenskraft) je pak wjetša, pak mjeńša a po 
tym ju čłowjek tež pozdźišo abo prjedy wutrjeba, t. r. je dlěje abo 
mjenje dołho žiwy. Štóž ma wjele a to sylneje masoty (Saft) a chcył 
pomałku přeco mjenje a hubjeńšeje masoty swojemu ćěłu přidawać, 
by bórzy počał hinyć. Teho dla je khiba, hdyž dźěći při starych 
pěstončach abo dójkach spja, dokelž wulki dźěl swojich mocow, kolrež 
samsnemu rosćenju tak nuznje trjebaju, přez to zhubja, haj, tež póčnu 
hinyć. Husto su sebi stari ludźo žiwjenje podlěšić pytali a tež pod-
lěšili přez to, zo z młodymi dźěćimi lěhachu a pod jich dychom tak 
rjec z nowa wožiwichu. — Hišće dźensniši dźeń namaka so wjele 
powjedančkow a bajkow, wosebje mjez pěstončemi, wo připołdnicach, 
lěsnych žonach, čornych mužach a bobakach, z kotrymiž małe dźěći 
trašić chcedźa, zo njebychu wječor won šłe, a snadź padnyłe; — při 
tym pak ničo wjacy hač zo małym dźěćom hnydom wot započatka 
bojosć zašćěpja, štož ma husto pozdźišo hišće njelube sćěhi; tež po-
wjeda so wo žehliwym zmiju, kiž w nocy z wuhenjom přijědźe z 
měchom pjenjez; na to pak so njedopomina, zo je tón prawy zmij dźě­
ławosć a sprócniwosć. Skoro podobne bajki hišće so w poslednim 
lětstotku wuwołachu a wěrjachu wo žiwjenskej mocy ze srědkami, 
kotrež ludźom kóždolětnje wulke pjenjezy wutorhnychu. Jeni wučachu, 
zbože a njezbože čłowjeka wotwisuje wot hwězdow a jich zbožowneho 
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abo njezbožowneho postajenja. Jich złe skutkowanje móžeše so jeno 
zběhnyć přez wěste kamuški, pjeršćenje atd., tak mjenowane amulety, 
kotrež tež ludźo za wjele pjenjez kupowachu, a pak na šiji, pak na 
porstach nošachu, haj, na durje wěšachu, zo bychu tak na spodźiwne 
wašnje pomoc dóstali. Druzy lubjachu, zo chcedźa ze wšelakimi chemi-
skimi srědkami žiwjenje podlěšić; cyłe knihi so wo tym pisachu, krepki 
a wodźički so předawachu; hrabja Cagliostro předawaše hišće w po­
slednjej połojcy zańdźeneho lětstotka tajke žiwjenje podlěšace wodźički 
(elixiry) a nic jeno hubjeni ludźo, ně, z cyłeje Europy so hromadu 
ćěrjachu, zo bychu swoje pjenjezy wotbyli. Hišće druzy prajachu, zo 
dokonjeju, čłowječe žiwjenje podlěšić — z čerstwej krewju dźiwich 
zwěrjatow, hdyž ludźom tajkeje krewje mi lija: Běchu to wšo mylenja. 
Hdy by so dźens jedyu pokazał a prajił, zo móže starych ludźi pŕe-
mlěwać, mało błazui drje by jemu wěriło, khiba snadź někajki stary 
hrěšnik abo wopiwc. Zo pak hišće dźensniši dźeń ludźo krepki a wše­
lake lěkarstwa kupuja, kotrež so w nowinach jako „jeničke" wuwołaju 
přećiwo wšěm khorosćam skotu a ludźi: to dopokaza, zo su tež dźens 
hišće ludźo lobkowěriwi, a njestanje so jim žana křiwda, hdyž pokutu 
płaća za lohkowěriwosć. (Přichodnje dale.) 

Š o ł t a . 
Wot J. E. Smolerja. 

W prjedawšich časach kaž w Serbach, tak tež w Němcach žane 
swójbne mjena (Familiennamen) njeběchu. Hdyž chcychu jeneho člo-" 
wjeka rozpóznać, dha jemu někajke přimjeno (Beiname, Zunaine) abo 
wudmo (Spitzname) dachu. Tak běše snadź jedyn ćěmneje barby a 
čornych włosow, temu narjeknychu „Cornak", a druhi měješe běło-
barbne woblečo a běłe włosy, tón dósta přimjeno „Běłoš". Třeći bě 
ćichi, mało ryčacy čłowjek, duž dyrbješe „Mjelöak" rěkać, a štwórty 
bě hubaty, kusaty badračk, teho „Hubaća" pomjenowachu. Pjaty bě 
w posleńšim času do wsy přićahnył a běše tam teho dla ludźom nowy 
wobydleŕ, duž bě wšěm druhim „Nowak", a šesty bě wěčnje mazany, 
tak zo so dźiwać njemóžeše, hdyž jemu „Mazula" rěkachu. 

Tajke přimjeua abo wudma potom dźěćom a dźěćidźěćom wostachu, 
hač runje běchu dźěći a dźěćidźěći po ćěle a duši cyle hinaše, hač bě 
jich nan a dźěd był. Ajako so tele pomjenowanja pozdźišo po žada-
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nju wyšnosće do swójbnych mjenow přewobroćichu, dha so wjacy na 
to njehladaše, što na sebi maja, tak zo so nichtón njedźiwa, hdyž je 
Čornakec Hanka rjana běla čerwjena holčka z naběl włóskami a Ma-
zulic Leńka najčisćiša a najróduiša knježnička w cyłej wsy. 

Druhim po tym kraju a měsće abo po tej wsy přimjeno dachu, 
zwotkal běchu přišli. Tak rěkaše jedyn „Cech", dokelž bě z Čěskeje, 
druhi „Wloch", dokelž bě z Włóskeje (Italskeje) a třeći „Polak", 
dokelž bě z Pólskeje přišoł; štwórtemu narjekny so „Lubjenski", pja-
temu „Rabowski", šestemu „Łusčanski" a sedmemu „Hórčanski", do­
kelž bě so z Lubjeńca, z Raboc, z Łusča a z Hórki do jeneje druheje 
wsy přesydlił. 

Jara wjele swójbnych mjenow je z křćeńskich mjenow (Taufnamen) 
nastało, kotrež so po tym, hač „Pětr" po ćěle abo po duši bě „do 
Pjetraša, Pětrika, Pětranca, do Pětruški, Pětki, Pjetaša, Pětra, Pjetřki, 
Pjecha, Pješka atd. přewobroći. Z „Jana" bu Janko, Jeńko, Janaš, 
Hanuš, Hans, Jenč, Henč, Hančko atd.; z „Jurja" Jurk, Jurjeńc, Ju-
rjanc atd.; z „Jakuba" Jakubaš, Kuba, Hubka, Kubaš, Kubanja, Ko-
banja, Hubjene atd.; z „Handrija" wotwodźi so Handrik, Handrijaš, 
Handraš atd.; z „Domaša" Doniašk, Domanja, Domš atd.; z „Hioba" 
Hoba, Hołka; z „Matija" Matica, Matuš, Maluška, Matijeńc, Maćij, 
Měto, Mčtaš (kiž so němski: Błieth a Mittasch pisaja) atd. 

Najwjacy swójbnych mjenow je drje z teho nastało, kajkeho rje­
mjesła, słužby, powołanja a zastojnstwa je tón abo druhi był. Dokelž 
běše něhdy Twój pradźěd: kowaŕ, korčmaŕ, krawc, młynk, šewc, 
wowčer, piskaŕ, herc atd. był, dha Ty nětko tež kowaŕ rěkaš, hač 
runje sy „młynk", a korčmaŕ, hač runje sy „wučeŕ", abo k r a w c , 
hač runje wo šiću ničo njerozymiš a jenož swoju rolu dźěłaš. Tebje 
mjenuja knježka, hač runje snadź sy runje „słužobnik", a tebi rěkaja 
pauoša (Page, Edelknabe), ty pak sy stary šědźiwy „pohonč". Tež 
tudy so při swójbnym mjenje wjacy na to njehlada, kajki wuznam ma 
nětčiše swójbne mjeno. 

Jara rozšěrjene je mjeno „šolta" a my chcemy teho dla w při­
chodnym čisle Łužičana wukłasć pytać, što ma Šołta na sebi a zwot­
kal je k nam přišoł. (Skónčenje.) 
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+ 
Naši zemrjeći z lěta 1872. 

Při zastupjenju do noweho lěta zhladujemy kaž do prědka, tak 
tež do zady. A při kim wostawaju tehdom, hdyž do zady zhladujemy, 
našej woči wosebje stejo? Při tych, kiž tu.w zańdźenym lěće hišće 
z nami běchu a prócowachu a wjeselachu so z nami, nětk pak tu wjacy 
njejsu. Na nich ze žehliwej wutrobu při nastupjenju uoweho lěta hišće 
juukróć spominamy a sylza lubosće, přećelstwa abo dźaka stupa při 
tajkim dopomnjeću na tych zemrjetych do našeju wočow. Tež z lu­
beho Serbowslwa je blěda smjerć w zańdźenym lěće tak někotrehož­
kuli lubeho přećela, zuateho a dobreho wótčinca wotwołala, wo kotre­
hož dźensa płakamy a kiž budźe nam dołho, dołho pobrachować. Tudy 
chcemy k najmjeńšemu tym wot nich, kiž běchu jako mužojo wučeueho 
stawa zuaćiši, kiž su z nami k česći Serbowstwa studowali abo w 
cyrkwi a šuli Serbam słužili, abo před sudom jich prawa zakitowali, 
abo na polu serbskeho pismowstwa so prócowali, abo hewak za khwalbu 
serbskeho mjena někak skutkowali. Drohe, drohe mjena mjez uimi 
namakamy, mjena, kiž4změja hišće dobry zynk mjez Serbami a w sta­
wiznach serbskeje ryče a pismowstwa, hdyž budźe ta mała rowowa 
hórčička, pod kotrejž woni spja, dawno zapadnjena. My jich w dźa­
kownym wopomnjeću wobkhowamy a přiwołamy kóždemu wot nich do 
jich khłódneho rowa želniwe: „requiescas in pace!" 

Naši w lěće 1872 zemrjeći z wučeneho stawa su: 

1) Ju r i j E r n s t M r ó z , farar emerit., rodź. 1795 we Wjelećiuje, 
1842—72 farar w Huscy, + 19. februara w Budyšinje. 

2) Jan Krawc, archidiakonus w Lubiju, rodź. 1807 w Malešecach, 
1838—72 w Lubiju duchowny, +12. měrca. 

3) Ju r i j Edmuud L i ška , domjacy wučeŕ w Ketlicach, rodź. 1849 
we Wjelećinje, + 20. měrca w Hodźiju. 

4) Handri j L e l a n s k i , wučeŕ w Seifhennersdorfje, rodź. 1839 we 
Wulkim Dažinje,+ 22. hapryla. 

5) Khorla J ä r š , farar w Hubertusburgu wot 1862 sem, rodź. 1819 
na Čornym Hodlerju pola Radworja, + 24. meje. 

6) Dr. med. Wylem Hendrich L a r a s , łódźny lěkaŕ na łódźi 
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„Amerika", rodź. 1840 w Hodźiju, + 3 . julija w Hoboken (New-
Jersey w Americy). 

7 ) F r a n c R i e d l , farar w Łuku pola Karlsbada wot 1868 sem, 
rodź. 1832 w Kukowje, + 16. augusta. 

8 ) J a n B o h u w ě r E r n s t R y c h t a r , ryčnik w Budyšinje wot 1835 
sem a předsyda Maćicy Serbskeje, rodź. 1809 we Wulkim Wjel­
kowje, + 9. septembra w Budyšinje. 

9) B u r š e r , wyšši farar při serbskej cyrkwi w Khoćebuzu, + 9. sep­
tembra 47 lět stary. 

10) E r n s t B j e d r i c h R j e k , wučeŕ w privatnym instituće knjeza 
Bölimy w Dreždźanaeh, rodź. 1848 w Rakojdach, +14. septembra. 

11) J a n Ž u r (Sauer), wučeŕ w Zderju, rodź. tam 1812, + 28. sep­
tembra. 

12) H a n d r i j S e i l e ŕ , farar w Łazu wot 1835 sem a wysoko za­
słužbny serbski pěsnjer, rodź. 1804 w Słonej Boršći, + 15. okt. 

13) K h o r l a L u d w i g D e l a n k , farar w Hbjelsku wot 1836 sem, 
rodź. tam 1801 , + 3 . novembra. 

14) M i k ł a w š C ó r l i c h , wučeŕ w Salšecach wot 1838 sem, rodź. 
1810 w Kulowje, +18. novembra. 

15) H a n d r i j H ö h n a , wučeŕ jubil. we Wulkim Wjelkowje wot 1821 
sem, rodź. 1800 we Wulkim Dažiuje, + 4. decembra. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Při serbskej Božej słužbje, kotraž so 2. njedźelu adventa z. 1. 

za evangelskich Serbow w dreždźanskej křižnej swjatnicy měješe, wot­
dźerža k. diakonus U r b a n z Klukša prědowanje, k. farar I m i š z 
Hodźija pak dwě spowjednej ryči. 

— W zańdźenym połlěće su so w našej Łužicy při duchownych 
a wučeŕskich městach slědowace přeměnjowanja stałe: K. diakonus 
G u d a w Lubiju bu za archidiakona powyšeny; k. M i c k a bu wučeŕ 
w Běłej pola Kamjenca; k. wallrodski wučeŕ R y ć e ŕ bu 3. wučeŕ w 
Budestecach; k. K a p l e ŕ bu z wučerjom w Rachlowje; k. wučeŕ U r ­
ban w Hnašecach je so wysokeje staroby a^wotebjerjacych mocow dla 
pensionirować dał a na jeho město je k . Š u s t e r , dotalny wučeŕ w 
Nowej Wsy pola Klukša, přišoł; na wučeŕske město w Nowej Wsy 
bu dotalny rakečanski 2. wučeŕ, k. N o w a k , a na jeho město dotalny 
klukšanski pomocny wučeŕ, k. Grä fa , přesadźeny; k. Měrć in dósta 
2. wučeŕske město w Altgersdorfje; dotalny pomocny wučeŕ w Rad­
worju, k. Š o ł t a , bu tam jako statny wučeŕ wobkrućeny; k. Š o ł t a , 
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dotal wučeŕ w jenym priwatnym instituće w Dreždźanach, bu za wu­
čerja do Zderja powołany. Skónčnje přispominamy, zo bu k. duchowny 
K n r i n g we Wochozach jako farar do Łaza powołany, hdźež swoje 
zastojństwo 1. meje t. 1. nastupi. 

Słowjanski rozhlad. 
Spominamy zasy tule rubriku z krótkimi powjesćemi z pismow­

stwa a wumjeństwa a narodneho žiwjenja Słowjanow wupjelnjeć po 
wašnju prjedawšich lětnikow Łužičana a po dobrych žórłach. 

Najlěpši čěski illustrowany časopis je nětko „Světozor", z origi­
nalnymi wobrazami a z wubjernym textom sedme lěto wukhadźacy. — 
Nowy beletristiski časopis „Lumir" wudawataj znataj spisowarjej Ne-
ruda a Halek. — Wulki, 10 tołstych zwjazkow wopřijacy „Slovnik 
naučny'" je dokónčeny a předawaja so nětko dodawki. — Čěske dźi­
wadło w Přazy bu w poslednisim času z někotrymi nowymi dobrymi 
kruchami wobohaćene. — Slowakowje, kotrychž pismowska ryč je wot 
čěskeje jenož mało rozdźělna, dźěłaja pilnje na swojej wosebitej lite­
raturje, hačrunje maja nětko wulke politiske bědźenje z Madźarami, 
kaž Čechowje zasy swoje z centralistiskej němskej stronu. 

W pólskej literaturje počina so wudawać wulke fllosofiske dźěło 
»Panteon wiedzy ludzkiej" wot Kronisława Frentowskeho. — We Lwo-
wje wukhadźa nowa „ Biblioteka narodowa", we Waršawje pak „En-
cyklopedja kościelna", kotraž je na 14 zwjazkow wobličena. — Polacy 
w Pruskej staraja so jara wo zdźerženje swojeje narodnosće, wosebje 
tež z wudawanjom knihow za lud. 

W khrowatsko-serbskej literaturje wukhadźeja wubjerne dźěla z na­
kładom južnosłowjanskeje akademie wZahrjebje a društva w Běłohrodźe. 
— Slowjenscy spisowarjo přihotuja album k počesćenja zemrjeteho 
basnjerja Prešerna pod mjenom „Prešernowe album". — Bołharska 
literatura njemóže so hišće swobodnje rozwijeć, kaž by to pjećmilijo-
noweho naroda hódne było, dokelž su politiske wobstejenja jara zadźe-
wace; cyrkwinske pak su hišće w mućenju, hačrunje maja nětko swojeho 
patriarchu, wot grichiskeho w Konstantinopolu wjacy njewotwisowaceho. 

W ruskej literaturje je wažna nowinka: »Istorija russkoj litera­
tury i proswěščenija" wot Tichonrawowa; tehorunja: „Pamjatniki russ­
koj literatury XII. a XIII. wěkow" wot Jakowlewa. — Wulkeje ru­
skeje historie wot Sołowjewa je 22. dźěl wušoł. — Ruska ryč přecy 
wjetšu wažnosć pola susodow dobywa; před někotrym časom pisachu 
tež němske nowiny, zo wojeŕscy wyškowje w němskim a rakuskim 
wójsku ju pilnje studuja. M. H. 

L i s t o w a n j e . 
K. knihikupcej J. B. P. w L. Wutrobny dźak! Pósćelće mi tež bórzy po­

kračowaše abo skónčenje. — K. stud. theol. J. S. w Pr. So rjenje dźakuju. 
Njezapomńće tola, mi pokračowanje w prawym času připósłać. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ, ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 2 Februar. 1873. 
Droha róža. 

We hrodźe pyša paničku 
Na mtodoh' krala witawu, 
P o włóskow pletu jaspisy, 
Rubiny ji a dejmanty. 
„N!tk hišće róžu najrjeńšu 
Ja chcu do pletkow tyknjenu, 
Kaž zahrodnicy kralowi 
'Sće njejsu nihdy zhajili!" 
Pod hrodom steji pastyrnja, 
Tam šije blěda šwadliča, 
Ta ma tu róžu najrjeńšu 
Na woknje w běłym hornyčku. 

K njej w skoku knježny zastupja, 
J i swětle hriwny poskića. 
„Nam róžu daj za paničku, 
Ći złotki staja zrudobu!" 

„„Hnj, za swět wšitkón złoty wam 
Tu drohu kwětu njepředarn. 
Je ze sylzami krjepjena, 
Kaž swjatu sym ju hajiła."" 
„„Do rowa nawoženju mi 
Su w syrej zemi skhowali. 
Tam njedź'lu rano ponjesu 
Tu ze sylzami krjepjenu. 

Bórski . 

Někotre južno-serbske bajki z luda. 
Přełožił J a n B. P j e c h . 

(Pokračowaše.) 
V 

9) Cert/owy połć . 
Jedyn paduch widźeše wodnjo pola někoho połć na lubi wisać 

a dźěše tam wječor, hdyž ludźo spachu, załězy wot zady na ka-
dowu dźěru*) a zběhny so na łubju horje. Hdyž bě połć dele 

*) Pola južnych Serbow khěže z dźěla wuhenjow nimaju, a kad po cyłej 
khěži wokoło ćaha a potom z dźěrami, kiž su k temu do ćwislow wndźěłan? 
won wustupuje. W tajkich khěžach tež stwa žaneho wjercha nima, tak zo 
hnydom přez přatra na łubju přińdźeš. P ř e ł . 
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wzał a jón sebi na ramjo połožił, dźěše po přatře naspjet, při 
tym pak so někak wusuny a padźe do srjedź stwy, hdźež muž ze 
žonu a z dźěćimi spaše. Hdyž wón tak z połćom do nich dele 
prasny, dha muž w ćmje poskoči a poča wołać: „Stó tu-je?" A 
paduch wotmołwi: ,,Ja sym čert." A muž so wobkřižujo zawoła: 
„A što chceš tudy, bjezbóźniko?" A paduch wotmołwi: „Budź 
z měrom, hlej, tu sym ći jedyn połč přinjesł." A muž hišće bóle 
zatrašeny zawoła: „Zběhń so prječ wote mnje, zaklaty budź ty a 
twój połč!" Na to paduch rjekny: „Nó derje, hdyž njechaš, dha 
zběhń mi k najmjeńšemu połč, zo du." Muž jemu rady lubje połč 
zběhny, jeno zo by čerta z khěže wotbył; tón pak sebi połč na 
ramjo połoži a z nim, kaž by jeho był, woteńdźe. Hdyž rano 
switać poča, dha muž widźeše, zo je čertej swój samsny połč na 
ramjo zběhnył. 

10) Ero*) z tamneho swěta. 
Kopaše Turka z Turkowku kukuricu a wokoło połodnja Turka 

woteńdźe, zo by konja, kiž so na łucy paseše, na druhe město 
přewjazał a jeho napojił, žona pak tam wosta a w khłódku wot-
počny. Mjez tym tam wot něhdźe sem Ero nimo přińdźe: „Pom-
haj Bóh, žona!" — »Wjerš pomazy, knježe! a zwotkal ty přiń­
dźeš, knježe?" — „Ja sym, žona, z tamneho swěta." — „Ach, 
mój jederko tola, a njejsy dha tam mojeho Muju widźał, kiž je 
před někotrymi měsacami wumrjeł?" — „0, kak bych jeho nje­
widźa!! wšako je wón mój prěni susod." — „Nó kak dha so jemu 
wjedźe, što dha čini?" — ,,Dźakowano Bohu, strowy je; ale zo 
nima pjenjez, to je dosć wobćežne za njeho; njemóže sebi tobaka 
kupić a njemóže khofej w towaŕstwje zapłaćić." — „A dźeš tam 
ty zasy naspjet? Njeby jemu něšto mało pjenjez sobu wzać mohł, 
kiž chcu jemu pósłać?" — „Haj, móžu, čeho dla njedyrbjał móc, 
wšako tam nětkle runy puć zaso du." — Na to běžeše Turkowka 
tam, hdźež bě so Jeje muž ćopłoty dla wuslekł, wza pjenježnu 
móšeń, a da wšě pjenjezy, kiž tam běchu, Erowej, zo by je za 
Muju sobu wzał. Ero hrabny za pjenjezami, tykny je do zaka a 

*) Ero (abo Hero) mjenuje so -wobydleŕ krajiny wokoło města Užicy w 
Seibii; tež šibały čłowjek tak rěka. Přeł . 
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běžeše po rěcy horje. Lědy bě so Ero wokoło rěki zhubił, dha 
Turka z konjom přińdźe, zo by jeho napojił, a Turkowka dźěše 
jemu napřećiwo a praješe: „Słyšiš, mužo, runje tu jedyn knjez z 
tamneho swěta nimo dźěše a powjedaše wo našim Muju, zo so 
jemu hubjenje dźe bjez pjenjez: wón sebi njemóže tobaka kupić a 
njemóže khofej w towaŕstwje zapłaćić; teho dla sym temu knjezej 
te pjenjezy, kiž běchu w twojej móšni, dała, zo by je Muji sobu 
•wzał." — A Turka so khětře wopraša: „Hdźe je tón knjez wote­
šoł? Hdźe je šoł?" A hdyž jemu žona praješe, zo je wón po 
rěcy horje šoł, dha wón ruče na njesedłaneho konja skoči a ćěrješe 
po rěcy horje! Ero so wohlada a jako widźeše Turku za sobu 
ćěrić, dha tež wón běžeć poča! Jako bě pod horu k jenemu mły­
nej přišoł, dha nutř zaběža a na młynka zawoła: „Běž, běda two­
jej maćeri! Hlej, tam Turka ćěri a će zabije, daj mi ruče twoju 
měcu a tu maš moju, a běž tudy wokoło młyna na horu horje." 
Młynk widźo Turku na konju ćěrić so stróži, a njemějo khwile 
so jeho prašeć, čeho dla a za čo chce jeho Turka zabić, da Erowej 
swoju měcu a staji sebi Erowu na hłowu, a běži zady młyna na 
horu horje. Ero staji sebi młynkowu měcu na hłowu, potom wza 
hišće kusk muki, posypa so z njej a sčini so takle k prawemu 
młynkej. Mjez tym přićěri tež Turka před młyn, skoči z konja 
dele a lećeše do młyna: „Hdźe je tajki a tajki čłowjek, kiž je tu 
runje do młyncy nutř zašoł?" A Ero jemu praji: »Hlej, tam jeho 
widźiš na horu ćěkać." Na to dźeše Turka: „Dźerž mi konja." — 
Ero přimny konja, a Turka na horu horje za młynkom běžeše, 
hdźež jeho tam a sem po bučinje honješe, a hdyž jeho skónčnje 
dosćěhny a přimny, dha rjekny: „Hdźe maš, njekničomniko, pje­
njezy, wo kotrež sy moju žonu zjebał a je wzał, zo by je Muji do 
tamneho swěta donjesł?" Młynk so poča wobkřižować a wuryčo-
wać: „Bóh z tobu, knježe! ja ani twoju žonu, ani Muja, ani pje­
njezy widźał njejsym." A tak so połne poł hodźiny miny, prjedy 
hač za tym přińdźeštaj a widźeštaj, kak so ta wěc po prawym 
měješe. Na to běžeše Turka wo šiju wo hłowu k młynej dele. 
A hdyž tam přińdźe, hlej, dha maš! Ero bě so na konja sydnył 
a z nim ćeknył, a Turka dźěše pójsny wši hłowy pěši k žonje. 
Hdyž jeho žona wohlada, zo bjez konja dźe, dha na njeho zawoła: 
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„Nó, mužo! što sy činił?" Wón praješe: ,,Běda twojej maćeri, ty 
sy Muji pjenjezy pósłała, zo sebi khofej a tobak kupi, a ja sym 
jemu konja pósłał, zo njeby pěši khodźił." 

11) Ero a kadi*). 
Ero paseše kadijowe howjadła a měješe tež swoju kruwu pódla, 

kiž z kadijowymi howjadłami khodźeše. Junu so sta, zo so kadi-
jowa kruwa z Erowej bodźise, a Erowa kruwa kadijowu na měsće 
zabodźe. Na to běžeše Ero ruče kekadijej: »Česćeny knježe! 
twoja kruwa je moju kruwu zabodła." — „A štó je na tym wina? 
Je ju štó k temu šćuwał abo wabił?" — „Ně, nichtó, ale stej so 
samej bodłej." „Nó, dha so ničo činić njehodźi, přetož za skót 
zakonja nimamy." Na to dźeše Ero: ,,Ale posłuchaj, knježe, što 
ći praju: moja kruwa je twoju kruwu zabodła." — „Ach tak! 
počakaj wšafc tola, hač do zakonja pohladam," a wupřestrje ruku, 
zo by za zakonske knihi přimnył. Ero pak jemu to wobaraše, 
prajicy: „Bóh zwarnuj, knježe, to tola nječiń; hdyž njejsy mojeje 
kruwy dla do zakonja hladał, dha tež twojeje dla njetrjebaš." 

12) Ero a Turka. 
"Woraše Turka blizko při jenym mosće, a Ero ćěrješe po puću 

někotre z tworami nakładźene konje. Jako Ero bliže přińdźe, dha 
poča Turka wołać: „Hi, štrymako, hi! tež ty maš rozom, ale Ero 
nima žaneho." Mjez tym přińdźe Ero na móst a ćěrješe swoje 
konje přez móst, sam pak poča wo pomoc wołać: „Aw jaw tola! 
Božo knježe, što nětko započnu?" A Turka, hdyž to zasłyša, wo­
staji ruče woły stejo a běžeše k njemu: ,,Sto ći je, Ero? Što je?" 
— „Ach, běda mi njezbožownemu; hlej, moje konje přez wodu 
přeńdźechu a ja tu wostach." — „Nó, dha dźi ty'tež zakonimi." — 
,njesměm, knježe; njesměm tu za swoje žiwjenje přeńć." — „Nje-
ryc tak hłupje; čeho dla njeby směł přez móst přeńć, hdźež wšitcy 
ludźo khodźa a hdźež su nakładźene konje runje přešłe." — N», 
Ero njechaše na žane wašnje, ale žałosćeše a skiwleše přeco jenak. 
Duž dźeše Turka: j,Nó, što daš, hdyž će na ramjenjomaj přenje-

*) Kadi je turkowski sudnik. P ře ł . 
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su?" — „A što žadaš, knježe?" — ,,Daš mi dwanaće perperow*)."— 
„Nó derje." Turka wza Eru na ramjo, njeseše jeho přez móst, a hdyž 
bě jeho na tamnej stronje dele pušćił, dha sebi Ero poča w zaku 
wokoło masać: ,,Božo a Boža wěra! Nimam, knježe, ani perpery 1" — 
A Turka dźeše: „Hdyž nimaš, wjedrowy khadla, što dha łžiš? 
allons z tobu zasy na ramjo!" Ero zasy na Turku zalězy a na 
nim hišće junkróć přez móst jěchaše. Tam pak jeho potom Turka 
na zemju ćisny, prajicy: „Tu lež, pso, a slakń, hdyž pjenjez nimaš 
k płaćenju;" na to woteńdźe k swojim wołam a poča zaso worać. 
Ero pak přez móst skoči a wołaše: „Ha ha, Turka! Hladaj, kelko 
ma twój štrymak rozoma a Ero nima žaneho! A tola je Ero 
dwaj króć na tebi přez móst jěchał." 

13) Stara žona a čert. 

Junu běštaj so stara žona a čert zwadźiłoj, tak zo so z pjasćo­
maj do so daštaj. Při tej harje dźěše Khrystus — khwalba a dźak 
budź jemu — ze swjatym Pětrom nimo, a so bojo, zo mohł čert 
žonu přewinyć, rjekny k Pětrej: „Dźi wšak a rozdźěl jeju, zo so 
njebyštaj tak mordarscy biłoj." Swjaty Pětr tam běžeše a poča 
na wobeju wołać a jimaj hrozyć, jeli zo so zwady njewostajitaj. 
Žona měješe runje jedyn kamjeń w rucy, a fuk z nim swjatemu 
Pětrej do hłowy. Swjaty Pětr so rozhněwa, wućeže nóž a wo­
trězny woběmaj hłowu, potom dźěše naspjet a wupowjeda to wšo 
knjezej Khrystusej. Khrystusej to žel činješe; wón Pětra naswari 
a přikaza jemu, zo by so wróćił a jimaj hłowje zasy na to město 
stajił, hdźež běštaj byłej. Pětr so wróći, a zo by spěšnje dokonjał, 
štož bě so jemu přikazało, wza z khwatkom žoninu hłowu a staji 
ju na čerta, čeitowu pak na žonu, a potom so jeju wopraša: 
»Chcetaj nětko z měrom być abo nic?" Čert ćekny ze žoninej 
hłowu, žona pak poča z čertowej hłowu třasć, a na što króć za 
sobu wołać: „lSTě, ně, ně, ně, ně wšak ně, ja z tym spokojom njejsym." 
Swjaty Pětr ju pokla, prajicy: »Njech Bóh sčini, zo wšitke stare 
žony z hłowu třasu." 

*) Perpera je turkowski pjenježk. Přeł. 
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14) Cyganowe wotkazanje. 

Mrěwaše někajki stary cygan a pósła po hodžu*) a dweju 
susodow, zo by prjedy swojeje smjerće před swědkami swoje na­
ležnosće zrjadował, tak zo njeby nichtó pozdźišo jeho dušu abo 
kosće zakliwał. Hdyž bě hodźa z dwěmaj swědkomaj přišoł, dha 
poča jim cygan takle rozkładować: „Zhońće, bratřa, wy nětko, a 
po mojej smjerći njech kóždy wě, zo, hdyž tež sym stary a słaby, 
sym tola na ćěle a na rozomje strowy; zo, hdyž tež njejsym bo­
haty, tola tež nikomu ani pary**) winojty njejsym; zo z tuteho 
swěta bohatši du, hač sym na njón přišoł; zo, hdyž sym komu něhdźe 
něšto kradnył, sym tola tež miłosćiwe dary za swoju dušu dawał 
hdźež sym jeno mohł, hdyž pak mohł njejsym, dha to tež moja 
wina njebě; naposledku zhońće, jeli hišće wjedźeli njejsće, zo je mi 
w loni něchtó konja z pastwišća kradnył, a jeli so tón kóń zaso 
namaka, dha njech jeho mój syn dóstanje, zo so widźi, čeji je wón 
syn był; jeli-zo pak so kóń njenamaka, dha njech mój syn do 
klóštra přińdźe za moju a mojeho njebo nanowu dušu." 

15) Cyganska swójba. 

Wohrjewaše so w zymje cyganska swójba při wohnju, a rjekny 
hospoza: „Haj, hdy bychmy butry měli, kaž nimamy muki, dha 
bychmy sebi we wsy pónoj požčili a sebi knjeźki tykanc napjekli." 
Na to rjekny jedyn cyganec hólc: „Ja bych jón do pjecy njesł, zo 
by so pjekł;" a jedyn druhi — z ruku machajo, kaž by před sobu 
něšto hrabał —: „A ja bych jón, maće, takle jědł." Hdyž to cy­
ganec nan widźeše, dha wón hólca na ruku dyri, prajicy: „Pomałku, v 
pomałku! chceš dha ty sam wšo zjěsć?" 

(Přichodnje skónčenje.) 

*) Hodźa rěka turkowski duchowny. 
**) Para je turkowski pjenježk. P ř e ł . 
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Khwalba wina. 
Hdyž tež nam lubosć božmje da. 
Nam wino wostanje. 
To so tak rjenje błyskota, 
So swěći ztotojce; 
To powiša škit zeleny 
Tam borka na horje. 
My zahorjeni wyskamy: 
Z nim bolosć woteńdźe! 
Hlej, bórzy lubosd wotemrje, 
To bolosć načini; 
Hdyž pak so wino wupije, 
Je w duši lohko mi, 
A hladam potom na zemju, 
Dha widźu njebjesa 
A spěwam z cyłej wutrobu, 
So lóšt mój powyša. 

Hdźež wokoł' rjanej' hłowčki nět' 
So wije kudźeŕka, 
Tam wotšćipnje za mało lět 
Wšu rjanosć staroba. 
To wino, kiž mam w pideli, 
Pak čerstwe wostanje, 
Haj, to so hišće polěpši, 
So směje starobje. 

Duž dyrbi, štóž chce womłodźić, 
Tu z lubym přećelom 
Sej škleńcu wina porjedźić, 
Ju wupić z wjeselom; 
Z tym přińdźe móc a młodosć wša, 
Kiž starca womłodźi. 
Haj , lóšt nam wino powyša 
A bolosć połoži! 

G. K a p l e ŕ , Lubinski. 

Słowo wo čehnidbje. 
Wot J. S. 
(Pokračowaše.) 

Smy tak powšitkownje wo ćěle ryčeli, pohladajmy nětko na jeho 
dźěle, na jenotliwosće, kotrež dźěćace ćěło tak trjeba, zo, hdyž jemu 
z nich něšto pobrachuje, jemu to škodźi, kaž tež hdyž so w njepra­
wym času a w njerozonmej měrje dawa. Jow słuša: 

a) J ě d ź . Hakle přecyrowana abo požita jědź přińdźe ćěłu k wu­
žitku. K požićii pak je přede wšěm nuzny ćichi a měrny wobtok 
krewje, zo bychu so žiwjace dźěle muhle změšeć, zjenoćić a tak ćelo 
změnić; teho dla dyrbiš so palacych napojow a wšěch nutřkownych 
pozběhanjow (tež wjeselow) zminyć; ćěło měj měr po jědźi. Přiro­
dospytnik, zo by to dopokazał, da so šěsć psam nažrać: dwěmaj potom 
daše ležeć, dweju wokoło wodźić a dweju honić; hdyž je na to zabić 
da, namaka, zo běše w prěnimaj wšitko, w druhimaj połojca požita, 
w tlećimaj pak ničo — kajki to rozdźěl! Wšitke cyrowace (požiwace) 
stroje namakaju so we hłownym kanalu, pjeć króć tak dołhim kaž cyłe 
ćěło. Jědźenje započnje so z kusanjom, přetož twjerde žiwidło dyr­
bimy ze zubami rozkusać. Teho dla njesmě so dźěćom, douiž hišće 
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zuby nimaju, žana twjerda cyroba dawać. Dale su sliny jara nuzne, 
kotrež so ćim hole z jědźu změšeju, čim sylniši a krućiši słód tuta 
ma ; z tuteje přičiny tež jědźe seiimy. Škódne je, hdyž něchtó sliny 
wupluwa, přetož na to wašnje nuzny srědk eyrowanja zhubi; kak škódne 
po tajkim je, hdyž někotry tajki mały hólčec wuslupujo pacha a kóžde 
pjeć kročeli wuplunje! Štož njeje dosć rozkiisane, čłowjekej tež k 
wužitku njepřińdźe; přetož to spječc so w žołdku do kule, tłóči žołdk 
a črjewa a dźe zaso z ćěła, bjez teho zo by jemu što pomhało. 

Zuby su poćehnjene ze škleńčinu, kolraž je jara twjerda, ćim lěpje 
pak so rozkoči a to wosebje, hdyž so khětře za sobu horce a zymne 
wěcy do huby bjeru , k př. hdyž na horce neple so hnydom zymna 
woda pije; ma so ze zubami kaž ze špodku při čapcy, kotraž so cyła 
lozpuka, hdyž je mokra na słónčko połožena, abo kaž z tamnymi zna­
tymi bologrieskimi škleńćkami, kotrež cyłe rozleća, hdyž jeno so mały 
kusk z nimi klepnje. T o samo stanje so tež, hdyž so zuby ze želez­
nymi abo druhimi twjerdymi wěcami čisća (k př. z widličkami, z jehłu 
abo z nožom). Sklcńčina so njehodźi zubam wjacy dać! Njeje po 
tajkim zamołwić, hdyž, štož so wosebje pola nas tak husto stanje, při 
wopytach, křćiznach abo druhich přiležnosćach so małym dźěćom słódke 
cokorowe wěcki, husto dosć ze škódnej jědojte) barbu barbjene, da­
waju, štož nic jeno jich zubam škodźi, ale tež zahe je slědnosć a khłó-
šćenje nawuči. Jědź je ćim wužituiša, čim bóle je přirodźe přiměrjena; 
małym dźěćom njeje ćežcy požijomny mukowy wósmuž lak strowy, 
dokelž młode organy to njemóža tak předźěłać, kaž rostlinske płody a 
pozdźišo tež mjaso. 

Jěž, hdyž maš hłód, a tak dołho hač maš hłód, wjacy nic, a nje-
wobćežuj so njetrjebawši z přewjele cyrobu. Je znate, zo so w žołdku 
čłowjeka pomałku włoha nahromadźi, kotraž potom jědź přecyruje: 
hdyž je so prawje wjele tajkeje włohi nahromadźiło, polom smy hłódni, 
a budźemy tež derje a prawje k sebi wzatn cyrobu derje požić. Su 
pak te žiłki, kolrež tutu włohu w sebi maju, přez měru naćthnjene, 
potom so stanje, zo čłowjek na dobo hłodu nječuje a dyrbi čakać, 
doniž so zaso hłód přez to njewutwori, zo so tamne žiłki zaso po­
małku pjelnja. Je-li pak čłowjek přewjele k sebi brał, dha lamna 
włoha njedosaha a dyrbi zaso wjele cyroby njewuttjebaneje wostać. 
Dźěći dyrbja po tajkim husto a mało jěsć, přetož vvutworiš-li wyše 
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teho přez nuzowanje k jědźi wulkich jědźkow z dźěći, dyrbiš jim k 
jich zežiwjenju za přichod wulke zamoženje wotkazać. — Tuk je kaž 
skhowana nahromada za čas potrjeby. W dołhej khorosći potom ćěło 
z njeho cyrnje, a po njej pokaže so, zo je tajki čłowjek jeno kósć a 
koža, po tajkim je swój cyły tuk wutrjebał. 

We wšitkich cyrobach namakaju so wutki, z kotrychž čłowječe 
ćěło wobsteji: teho dla wužiwamy wjacore jědźe. W mloku pak so 
tute potrěbne wutki wšě namakaju, tak zo móže dźěćatko z tutym 
samym so žiwić a rosć; tež je so stało, zo su dorosćeni ludźo ze 
samym mlokom so dlěši čas zdźerželi. Mloko žiwi ćěło ćim lěpje, 
čim wjacy butry a twaroha w sebi ma, požije pak so pntom tež ćim ćežo, 

Runje tak tež wšitke mjaso jenak požijomne njeje, wšitke ćěło 
jenak nježiwi; mjaso mjehke a połne masoty, kotrež tej dobrej samow­
nosć! wobej ma, njech so dźěćom dawa, po tajkim dobra mjasowa 
poliwka. Mjaso bjez masoty, suehe, libojte, ma mało žiwjacych wut­
kow, tež so wšitke žiłki pij jědźi njcrozpušća, a teho dla wutki dźěl 
njewužity zaso z ćěła dźe. Mjaso, kotrež je khwilu na powětrje było, 
žiwi lěpje a je tež bóle požijomne; tež móže mjaso přez wšelake při­
prawy injehkosće nabyć. Mjaso, kotrež so syre jě, so wjele ćežo 
přecyruje hač připrawjene a warjene; najbóle pak žiwi mjaso, hdyž 
je pječene, tehdy tež najlěpje słodźi. Cisnješ-li mjaso k warjenje do 
zymneje wody, změješ wosebje dobru poliwku, ale suehe mjaso; daš-li 
pak je do horceje wody, budźe mjaso sylne, poliwka pak słaba. Mjasu 
před warjenjom w zymnej wodźe mokać dać, je po tajkim čisće wo­
pačnje. So samo rozymi, zo je mjaso młodych zwěrjatow lěpše, hač 
mjaso starych. 

Neple (běrny) maju w sebi snadź pjaty dźěl swojeje wahi škroba 
(Stärke), zbytkne je woda; same su po tajkim hubjena cyroba,, a 
dźěći, jeno z nimi žiwjene, njezměja wjele žiwjenskich mocow. Zo 
pak bychu tola bjez wužitka njebyłe, přidawamy jim tajke wutki, kaj­
kež w nich njejsu: selimy je, mazamy je z butru, začinjamy je z tuč­
nym a tež z mlokom. 

Sad so syry ćežcy požije, polěpši pak so z warjenjom, z nakła-
dźenjom (nulřkładźenjoni), z cokorowanjom. Je-li bělizka wobělena, 
so lóžo požije; njezrały pak z cyła nic, abo tola jara ćežcy. 

Započ teho dla tež w tutym nastupanju dźěćo z časom k porjadkej 
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přiwučić, a to so ći ćim lěpje radźi, dokelž hišće so dźěćo najlěpje 
wěc nawuči a wotwuči. Daj k př. dźěsću něšto dnjow za sobu w 
tej samej hodźinje spać: pozdźišo spar w tym času sam přińdźe, a 
spar je dźěćom tak jara trěbny a wužitny. Tež při wonkhodźenju je 
porjad nuznje trěbny; nic zo by snadź dźěćo wodu dołho dźeržalo, 
dokelž snadź hrajki njecha wopušćić abo so hańbuje atd. Kak wu­
žitny tajki porjad we wšitkim abo kruta diaeta je, to dopokaza při­
kład Cornaro Luigi-a (kiž bě z wosebneje swójby w Venedigu žiwy 
wot 1. 1467 hač 1566). Hač do 40. lěta běše njepoměrny a husto 
skoržeše teho dla na zymicu, doniž bě ta jeho skónčnje tak přewzała, 
zo jemu lěkaŕ praji, zo drje budźe lědma hišće dwaj měsacaj žiwy, 
zo lěkarstwa ničo wjacy njepomhaju, khiba traž kruta diaeta. Wot 
teho časa wužiwaše po tajkim jeno tak wjele, štož bě k zdźerženju 
žiwjenja nuzne, na dźeń jeno 24 lutow jědźe a 26 lutow napoja, a 
widźomnje so z nim porjedźeše. Hdyž bě 80 lět dosahnył, pohnuchu 
jeho přiwuzni, zo sebi wjacy jědźe popša; a hlej, hnydom jeho zasy 
zymica přimny, tak zo sebi myslachu, zo to wjacy nje wudźerži; tola 
wón so zasy wróći k swojej diaeće, wotkhorje zasy a běše hišće 20 
lět žiwy. (Přich. dale.) 

J u r i n a. 
Jena z tych kwětkow, kotrež naše zahrodki hač do pózdneje nazymy 

pyša, je nimo hwězdnicy (Aster) jurina (Georgine, Georgina variabilis 
W.). Wona je so bórzy po swojim přenjesenju do Europy dla swo­
jeje pychi wulcy jara rozšěriła a ujeje skoro žaua zahrodka, hdźež 
by so tuta dźakowna kwětka njeplahowała. Wona wukhadźa z Me-
xika. W lěće 1784 pósła Vincent Cervantes, kiž bě professor a di-
rektaŕ botaniskeje zahrody w Mexiku, prěnju jurinu do Madrida, hłow­
neho města w Španiskej, swojemu přećelej Cavanilles, kiž bě tam tež 
z direktarjom nad botaniskej zahrodu a kiž ju w lěće 1791 pod mje­
nom „Dahlia pinnata" prěni wopisa. Dokelž pak bě wěsty Thunberg tuto 
mjeno hižom jenej druhej rostlinje dał, mjenowaše ju Willdenow 
„Georgina." 

Jurina je jara njewobstajna kwětka, dokelž so jara přeměnja, a 
zahrodnicy su hižom na dwaj tysacaj wotdružinow abo rajankow wu­
slědźili a kaž so samo rozymi, tež wšelako pomjenowali. Najnowiša 
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družina, po drastnje hinaša dyžli druhe, mjenuje so jurina khěžorska 
(Kaiser-Georgine, Georgina imperialis). 

Kaž so naše běrny přez neple rozmnožeja, tak pušća tež jurina 
ze swojich njeplojće potołšenych korjenjow khořochi, z kotrychž so 
cyła rostlina wupłodźi. Dokelž pak tute neple zymu njeznjesu, dha 
maju so nazymu ze zemje won brać a so w domach, w pincach atd. 
khować. 

Wosehnosć jurinow njewotwisnje wot rjanosće jich barbow, ale 
złožuje so po twaru jich kwětkow a płaća jeno połne abo tutikate 
kwětki za wosebne a zaso te su krasniše, kiž su drobnišo tutikate 
dyžli te, kiž maju wulke titki abo trubki. Njepołne abo cyle jednore 
kwětki ničo njepłaća a njejsu planowanja hódne. Prěnje do Europy 
přenjesene juriny mějachu jeno pjeć łopješkow we swojich kwětkach; 
wone njeběchu ani połne, ani njepołne, ale běchu cyle jednore. 

Ze Španiskeje přińdźechu juriny 1787 do Jendźelskeje, 1802 do 
Francowskeje, pozdźišo tež do Němcow a do druhich kóncow Europy. 
W lěće 1804 pósła Humboldt, kiž tehdy w južnej Americy pućowaše, 
symjo jurinow do Jendźelskeje; tola běchu juriny w Dreždźanach hižom 
w lěće 1800 znate. Prěnju połnu jurinu płodźeše 1808 zahrodny in-
spektaŕ Hartwig w Karlsruhe. 

Zawjedźenje jurinow pola nas padnje do lětow mjez 1830 a 1840. 
Jako w lěće 1821 prěnja jurina na knježim dworje w Smilnej kćěješe, 
tehdy ludźo na tutu wosebnu kwětku hladać khodźachu, tak kaž so to 
dźensniši dźeń n. př. z kupjeluicu (Victoria regia) stanje. Neple juri­
now hodźa so jěsć. M. Rostok. 

Š o ł t a . 
Wot J. E.'Smolerja. 

(Skónčenje.) 
My prajachmy w prjedawšim čisle Łužičana, zo je mjeno „šołta" 

po Serbach jara rozšěrjene. To pak žadyn dźiw njeje, hdyž wułoži-
my, što tuto słowo po prawym na sebi ma. Šołta mjeriow-aše so 
hewak a mjenuje so tež hišće tu a tam w Serbach tón gmejnski za­
stojnik, kiž měješe wo wsy te naležnosće wobstarać, kotrež su w tu 
khwilu w Sakskej gmejnskemu prjódkstejerjej a rychtar jc j , w 
Pruskej pak rychtarjej samemu poručene. W někotrych wsach je 
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tajke šoJćinslwo abo šołlowslwo % wěstym kubłom zwjazane a tajke 
kubło rěka herbske šolćinstwo ((grfcfdjuřjengut, Srbfcfcoltifei), tak zo je 
tón, kiž je wobsedźeŕ tuteho kubła, tež z dobom wjesny šołta. Na 
jeho swójbne mjeno ludźo lohko zabucbu, dokelž jeho bóle po powo" 
łauju znajachu, dyžli po swójbje. Duž je so husto dosć stało, 
zo je so šołta tež po famiüji Šołta pisał a zo potom wšitcy jeho 
synojo z tutym mjenom ze swójby do swěta wustupichu a po tajkim 
swójbne mjeno ,,šołta" po kraju jara i-ozmnožichu. To samo je so drje 
tež w typh wsach stało, hdźež ryćerkubler abo wyšnosć žołtu wo wsy 
postaji, a hodźi so myslić, zo je tež wot tychle zastojnikow někotryž­
kuli^ swoje zastojnske mjeno město swójbneho mjena wobkhował, hdyž 
tež dawno žadyn šołta wjaey był njeje, a zo su sebi jeho dźěći teho 
runja šołta rěkać dałe. Teho -dla so dźiwać njemóžemy, zo so w 
Serbach, mohł rjec, nětko ze Šołtunii mjerwi. 

Je dha pak mjeno Šołta žane serbske mjeno? Po swojej nětčišej 
formje je drje serbske, ale wone je přeco z cuzby k nam přišło. Jako 
běchu Němcy Serbow přewinyli a serbski kraj wobsadźili, dha serbske 
wsy wěsće z najmjeńša tuk daloko po swojim lehdomnym wašnju zrja­
dowachu, zo prjedawšeho serbskeho s ta ros tu z tajkim mjenom na-
rjeknychu, kotrež nětko „<gd;u^e" rěka, my prajimy nětko, přetož 
tehdy je to samo trochu hinak rěkało, kaž bórzy pokazamy. 

Nětčiše němske mjeno „©<$u[$e" rěkaše po prawym „Cd)itfbt)et§," 
to je: eigentlirf; ein Sluffeljer, ber „bie <£djulbigfeit leiftcn fyeijšt," bann 
öielfaty ber Stitel fccö Dvtövcrfteljere fotoofyl i i tS tabten, als bef011-
ber« auf bem 8anbe; äufommengeäogett: ©dbuljf, nteber* 
beutfd): ©djlttte; kaž němski ryčespytnik a słownikar Sanderz w 
swojim słowniku němskeje ryče „3£i>rtcrfcud> ber bcutfd ên <Sprad)e" piše. 

My nětko wěmy, zo je naš šołta tón samy, kaž němski <£d)uf$e, — 
ale coho dla so wón po tajkim serbski šolca njemjenuje? Na tuto 
prašenje hodźi so z połnym prawom tole wotmołwić: wón so teho dla 
tak njemjenuje, dokelž jeho ći Němcy, kiž jeho mjeno do Serbow při­
njesechu, nic <8d)u(je, ale <Sd?utte mjenowachu. A po tym zo je 
@d)lllie delnoněmska forma, dha »smě so z tuteje formy tež hišće wot­
wodźować, zo su tamni Němcy, kotřiž šoltu do Serbow přesadźichu, 
mjez sobu po delnoněmskej naryěi ryčeli. (Přirunaj k temu : ©cfyllUte, 
Wihte, ^ßtonte ze ©djnauje, Sutanje, ^Hanje.) . 
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Skónčnje bychmy hišće wujasnić měli, ćoho dla Serbja nic šułta, 
ale šołta praja. Polacy drje tajkeho wjesneho zastojnika š o ł t y s mje­
nuja a po tajkim město u tež o staja, kaž my Serbja, ale to nam k 
wujasnjenju tajkeho přihłosowanja mało pomha. My njemóžemy dale 
ničo prajić, hač to, zo so Serbam vv tutym słowje zwuk o lěpje lubi, 
dyžli u , kaž w słow omaj Zucker, Pulver, kotrejž so serbski tež cokor, 
polver wuprajatej. 

A hdyž so serbski Šołta němski Scholze piše, dha so při tym 
po serbskej vokalisaciji złožuje, jeli pak radšo Schulze trjeba, dha so 
jenož němskeho korjenja dźerži, hač runje wšak Němcy tež Scholtisei 
pisaja. 

Drobnostki. 
* Při złotym mandźelskim jubileju našeho krajneho wótca, kiž 

bu w měsacu nov. z. 1. swjedźeńscy w Draždźanach wobeńdźeny, bu, kaž 
je znate, tež serbski kwas předstajeny a to z dźěla w kralowskej 
swójbje samej w žiwych wobrazach, z dźěla tež na jenej ložowej za-
stawje, wot łužiskich knjenjow darjenej. A tež Serbjo wuzwolichu 
k swojemu darej wosobu ze serbskeho kwasa — mjenujcy serbsku 
njewjestu. Zo je tak serbski kwas, tuto znamjo z prosteho serbskeho 
žiwjenja, tu česć měł, so před „dworom" pokazać, to pak so njeje 
lětsa prěni króć stało, ale tež hižom w staršich časach su Serbjo z 
nim před swojimi kralemi a khurwjeŕcbami wustupowali. Znate je to 
z lěta 1827, w kotrymž njebo kral An ton do Budyšina přićahny,' 
sebi hołdować dać. Mjenje znate pak je to z lěta 1769 Jako teh­
dom 17. meje njebo B jed r i ch A u g u s t , tehdy hišće khurwjeŕch, do 
Budyšina přićahny, sebi wot swojich łužiskich poddanow hołdować 
dać, běchu so po zrjadowanju ze strony budyskeje rady 30 serbscy 
młodźi hólcy a 30 serbske młode holcy w narodnej drasće a z narod­
nej hudźbu (z kózlom a z třitrunatvmi huslemi a t. d.) w dwěmaj 
rynkomaj na drózy njedaloko hosćenca k třom lipam zestupali. Jim 
bě nawdate, tam serbski kwas khurwjeŕehej, jeho mandźelskej a cy­
łemu wysokemu přewodźeŕstwu před woči stajić. Mějachu teho dla 
tež serbsku njewjestu, brašku, slónki, družki a t. d. při sebi a hra­
jachu wjesele serbske přezpolo, jako khurwjeŕch přijědźe, a kwasni 
hosćo powitachu jeho z kwasnym juskanjom. To wšo so khurwjeŕ-
chej jara spodobaše a wón dowoli rady, zo smědźachu wšitcy Serbjo, 
kiž běchu při tamnym serbskim kwasu wobdźěleni, tón samy wječor 
hišće do dwora kralowskeho hroda w Budyšinje přińć a tam hodźinu 
dołho »serbski kwas" před nim a před jeho knjeni mandźelskej a 
cyłym wysokim přewodźeństwom dale hrać. Tón samy wječor bě 
cyle město Budyšin poswěHene a serbski farar při michałskej cyrkwi, 
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knjez B r o d a , bě wokna swojeho wobydlenja tež z jenym poswětle-
nym serbskim napismom wudebit, kaž tež ze sćěhowacej němskej štučka: 

Der Sorben Lehrer jlngt Mlt Selner sJřaiIon: 
§ tvr ! ©esne ©aCtyfetiS $aVpt, Cion Vnfet« gVtfłtn Stbronl 

( O b e r l . Nachlese 1769.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Łužiske prědaŕske towaŕstwo w Lipsku, kotrež ze studentow, 

tam na duchownstwo studowacych, wobsteji a w kotrymž je tež serb­
ske wotdźělenje, swjećeše dźeń 11. decembra z. 1. swój 156-lětny 
załožeński swjedźeń na přihódne wašnje. Při tutej składnosći bu 
nowa krasna khorhoj, kotruž bě sebi towaŕstwo zhotować dało, přez 
k. professora Dr. Friku poswjećena. Ta sama ma mjez druhim to 
napismo: ,,Soraborum saluti," to je: k zbožu Serbow. Při swjedźen­
skej hosćinje so tež dwě serbskej stawje wunjeseštej a jedyu serbski 
spěw wuspěwa. 

* Sobustawy serbskeho gymnasialneho towaŕstwa w Budyšinje 
(societas slavica Budissina) su w tu khwilu: 1) Ernst Muka z Wul­
keho Wosyka, starši, 2) Handrij Mä t t i g z Wujězda pola Ketlic, 3) 
Božidar Bě rn i ch ze Sćeńcy, 4) Ernst H o l a n z Drječina, 5) Robert 
M r ó ž a k z Wulkich Ždźarow, 6) Michał _Coch z Porchowa, 7) Ota 
H a n o w s k i ze Židowa, 8) Jan K r a l z C/meric, 9) Arthur Š u s t e r 
z Klukša, 10) Jan Rvynć z Ketlic, 11) Pawoł W j a c k a z Barta, 
12) Pawoł M ü h l a z Ćiska, 13) Mikławš R a c h e l ze Šunowa, 14) 
Handrij M ě t o z- Wysokeje pola Rakec a 15) Pawoł P i l o p p ze 
Stróže. — Towaŕstwo, kiž so junu za tydźeń skhadźuje, wotewrja 
kóžde swoje posedźenje z jenym narodnym spěwom. Potom so na­
stawki prjódkčitaju a w stilistiskim, grammatiskim a logiskim nastu­
panju přeńdu a wuporjedźeju. Wyše teho ma hišće w kóždej hodźi­
nje jedyn sobutowaŕš swobodnu ryč dźeržeć abo swobodnje deklamo-
wać a jedyn třeći něšto khmane ze serbskeho pismowstwa k zabawje 
a k zahorjenju prawje derje prjódkčitać. Dale so tež z łaćanskich 
klassikarjow do serbšćiny přełožuje a serbska ryčnica a nowy pra­
wopis wuěitaj. Serbske towaŕstwo je za čas mojeho staršistwa zaso 
započało serbske pěsnje a bajki z luda hromadźić, a bu wot jutrow 
sem 41 pak variantnych, pak hišće njewoćišćanych spěwow do k temu 
postajenych knihi zapisanych. Potom zapisuja so tež wot wudźěła-
nych nastawkow, kotrychž je so z cyła 40 wotedało, najkhmaniše do 
tak mjenowanych čeŕwjenych knihi. Knihownja, kiž bu tak derje hač 
bě to z cyła móžno, zaso zrjadowana, je so za čas mojeho zastojn­
stwa wo nimale 50 knihow a knižkow přisporja. E. M u k a . 

.•. Knjez kandidat duchownstwa K r u š w i c a z Dołheje Boršće 
je před někotrym časom swoje pruhowanje pro ministerio we Wrót-
sławju khwalobnje wobstał a tam potom duchownu swjećiznu dóstał. 
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Wón w tu khwilu w Hornej Šlezynskej skutkuje, chce pak so zaso 
do Serbow wróćić, tak bórzy hač so jemu k temu składnosć poskići. 

§ Na krajnostawskim seminaru w Budyšinje je w tu khwilu 20 
Serbow. Su to ćile: Ernst We jza ŕ z Bukojny pola Barta, Jan Jurij 
D u č m a n z Wjelećina, Jan Ernst K e ŕ k z Rodec, Gustav Max K a p -
l e ŕ z Bohowa, Karl August K r e č m a ŕ z Barta, Bjedrich Ernst 
M j e r w a z Hrodźišća, Hermann Alwin B a b i k z Małeho Budyšinka, 
Karl August K r u ž a ze Židowa, Jan August T e m p e l ze Zahorja, 
Jan August L u k a š z Njechanja, Alfred Theofil G a r b a ŕ z Minakała, 
Jan B a r t k o z Nosaćic, Jan Gustav K ä s t n e r z Worcyna, Gustav 
Adolf K o c o r z Ketlic, Khrystof August D o m a š k z Komorowa pola 
Klukša, Jan Boźiměr B o r š z Borka, Jan Š o ł t a z Tradowa, Alfred 
Edmund H ä s l e ŕ z Hrodźišća, Karl August P o l a n z Lipiča a Karl 
Bohuwěr Šü tca z Klukša. 

* Serbske lutherske knihowne- towaŕstwo, kotrež pod wustojnym 
wjedźenjom swojeho předsydy, knjeza fararja Imiša w Hodźiju, z 
wosebitym žohnowanjom Bože kralestwo mjez Serbami twari, wuda 
ze spočatkom tuteho lěta: 1) ,,Bibliski pućnik za wšitke dny lěta 
1873. Zestajany wot K. B. K a n i g a , fararja w Klukšu. Jidnaty 
lětnik. Płaćizna 1 nsl." 2) ,,Přehlad zličbowanja serbskeho luther­
skeho knihowneho towaŕstwa na dźěl pjateho a na cyłe šeste, sedme, 
wosme a dźewjate lěto , po tajkim na dźěl lěta 1867 a na cyłe lěta 
1868 — 1871." Po nim měješe towaŕstwo 3255 tol. 15 nsl. 8 np. 
dokhodow, wudawkow pak 2o95 tol. 10 nsl. 4 np. , tak zo kónc 
lěta 1871 11U0 tol. 5 nsl. 4 np. jako zbytk wosta. 

Słowjanski rozhlad. 
Direktor Fr. Zoubek w Prazy přihotuje nowe wudaće spisow 

Amosa Komenskeho (Comenius). — Nowy šulski časopis ,,Komensky^' 
za čěskich wučerjow wosebje w Morawskej a Šlezynskej je počał 
wukhadźeć. — Čechowje maja nic jenož časopisy (z cyła wokoło 80) 
za wšelake powołanja a wědomosće, ale tež politiske za wšelake kra­
jiny; tak wudawaja so we wjele čěskich městach hižo nahladne no­
winy, w najnowišim času tež we Chrudimje. — Professor Šembira 
we Winje je spisał a wudawa nětko ,,Dějiny vzdělany-ch naroda staro-
věkychil (Stawizny staročasnych zdźěłanych ludow). — Towaŕstwo 
,,Slavia" wozjewja ,,narodne powjesće, pěsnje, hry a wašnja."^— W 
Jindrichowym Hródcu zemrje 12. januara čěski spisowaŕ Fr. Sebek . 
— Wulki wobraz wot čěskeho wobrazarja Jarnsława Cermaka ,,Pro-
kop Wulki před Naumburgom" bu wot bankiera Ladenburga we Winje 
za 25,000 florinow kupjeny. 

Polacy a z nimi druzy Słowjenjo budźa 19. februara 4001ětny 
narodny dźeń Mikławša Kopernika, załožerja noweho hwězdaŕstwa, 
rodźeneho w Torunju (tehdom pólskim měsće), swjećić. We Waršawje 
qudźe tam stejacy wopomnik ponowjeny, kotryž je wudźěłk sławneho 
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Dančana Thorwaldsena. — Pólski rězbar Zabielko je we Florencu 
sochu (statuu) najwjetšeho ruskeho poety Puškina za petersburgsku 
akademiu dohotowił. — Najwjetši wobrazarjo mjez Polakami su w 
ta khwilu Jan Matejko, J . Suchodolski, J . Kossak a J. Chelmoński. 
— We Lwowje bu nowe drama ,,Anna Ošwiecimówna" wot M. An-
toniewicza dawane. 

Matija Ban, serbski dramatiski basnjer, je w Dubrowniku (Ragusa) 
nowu tragoediu wudał ,,Pad Velikoga Novgoroda." — Słowjencowje 
maja nětko wyše wulkeho politiskeho dnjownika (kóždodźenskeho 
časopisa) hišće štyrnaće druhich wubjernych časopisow a nowinow, 
štož je za poldramilijonowy lud hižo nahladna syła. — W Zahrjebje 
bu nowa spěwobra ,,Amalia" wot Zajca předwjedźena, w Belgradźe 
pak dawaše so prěni króć zruduohra ,,Vukašin" wot Bana.» 

W Kijowje postaji so wopomnik sławnemu atamanej Chmelnic-
kemu po naćisku khwaibnje znateho rězbarja Mikešitia. — W Pětro­
hrodźe započina wukhadźeć nowy ruski ,,encyklopedičeski słowaŕ" 
(słownik) pod redakciu professorow orientalisty 1. N. Berězina a sla-
visty VV. I. Łamanskeho. Štož Asiu (kotruž ruscy wučeni lěpje znaja 
dyžli druzy) a Słowjanstwo nastupa, budźe tutón słownik dospołniši 
dyžli kóždy druhi cuzych literaturow; wón je na 17 tołstych zwjaz­
kow drobneho čisća wobličeny. Zo bychu artikle, Serbow a Łužicu 
nastupace, korrektne a do najnowišeho časa wjedźene byłe, chcemy 
so postarać. — Na wumjełskej wustajeńcy w Pětrohrodźe je wobra-
zaŕ W, G. Perow prěnje čestne myto dóstał. Hewak je nětko Ajwa-. 
zowskij wosebje wuwołany. — Towaŕstwo w Tiflisu wudawa wažny 
,,Sbornik swěděniji o Kawkazě" (zběrka wědomnosćow woKawkazu). 

M. H. 

P o r j e d ź e n j e . 
Na 14. str. 1. ča. Łuž. stej w jidnatym rynčku słowje „pomnik stajić" 

wuwostajenej. Tam ma rěkać: Tudy chcemy k najmjeńšemu tym wot nich 
pomnik stajić, kiž běchu atd. 

L i s t o w a n j e . 
K. knihikupcej P. w L. So rjenje dźakuju. Hišće jenu tajku zběrku 

krótšich bajkow chcyli mi za 3. čo. dobroćiwje pósłać. Dlěše powjedančka 
chcemy potom wosebje podawać. — K. stud. J. S. w Pr. Pokračowanje trochu 
pozdźe, dóstach, duž móžach jeno dźěl teho sameho wočisćeć. Wo bližše po­
kračowanje prošu hač do 1. měrca. — K. stud. F. M. w Pr. Spěw k. B. je 
jara rjany, ale njehodźi so našich politiskich wobstejenjow dla woćisćeć. Na­
spomnjeny cyklus bajkow, wosebje pak novellu wot Turgenjewa bych rad za 
Łužičana měł. "Wašeho přećelneho slubjenja, zo chceće mje pozdźišo tež z 
•wudźěłkami podpjerać, so kruće dźeržu. — K. stud. jur. J. L. w Pr. Žadanu 
zběrku serbskich narodnych pěsni za znaty almanach Wam bližši tydźeń wu-
pisam a pósćelu. Předpłatu na Łuž. k. Smolerjej wotedach a připołoženy spěw 
při składnosći wužu. 

Nakładnik J. E, Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č.3. Měrc 1873. 
K 23-lětnemu swjedźenju budyskeje Bjesady. 

(Spěwaše so dźeń 19. februara t. 1, w Budyšinje.) 
Hłós: Naše Serbstwo z procha stawa — 

Što so wobliča-tak krasnja, 
Radosć w dušach kraluje? 
Što so serbske wóčka jasnja, 
Zbožownosć wšěch wěncuje? — 

:,: Budyska Bjesada 
Swjeći swój dźeń naroda! :,: 

Třiadwacyći lět pleće 
Serbam wěncy Bjesada, 
Radosć do wutrobow ćeže, 
Dule cunjo zjenoća. 

:,: Teho dla myslička 
Bjesadźe dźens zejhrawa. :,: 

Dźensa tebje postrowjamy 
Z dźaknym spěwom, Bjesada! 
Zbožopřeća poswjećamy 
Tebi na dnju naroda, 

:,: Kiž so ći w lubosći 
Z miłym wóčkom zyboli. :,: 

Njech ći radosć templ twari, 
Z kwětkami pud pósćele; 
Njech so ženje njezestari 
Twoje młódne žiwjenje; 

:,: Čerwjena ličkata 
Ty nam wostań, Bjesada! :,, 

Słónco zboža so ći směwaj, 
Pys de zybol nadźije; 
Róža lubosće ći kćěwaj 
A šěr dychi edenske; 

:,: Hodźinka bjesadna 
Njech je kóžda zradomna. :,: 

Wostań dale hwězda złota, 
Kiž nam jasni mrokotu; 
Wotank' towaršnosće wrota 
A skić słódku zabawu; 

:,: Płódnosć měj, dale kćěj, 

Wutroby nam serbske hrěj. :,: Tak dha nastup nowe lětko, 
Pućik wuzwol kwětkojty; 
My pak wzmijmy škleńcy nětko, 
Wšitcy tak njech prajimy: 

:,: Wutrobna, horliwa 
S ł a w a t e b i , B j e s a d a ! :,: 

K. A. Fiedler. 
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W ćichej holi łužiskej bydleše w starym času młody hajnik, 
wjeseły a zbožowny ze swojej młodej mandźelskej, kotruž běše sebi 
před krótkim do swojeho noweho doma přiwjedł. Horca, hłuboka 
a dołhe časy pruhowana lubosć bě jeju zjenoćiła. Hižom dołho 
znaještaj so a měještaj so lubo, jako běše Handrij hišće hajniski. 
Tak khětře pak hač bě hajnkowstwo wuwuknył a njedaloko wot 
swojeho knjeza hajnika zastojństwo dóstał, wjedźeše njedźelu poz­
dźišo swoju lubu Leńku jako młodu rjanu njewjestu do swojeje 
noweje domizny. Bórzy běchu so wjesele a harypołne dny kwasa 
minyłe a wonaj móžeštaj pod wulkej lipu, kiž před hajnkownju 
swoje krasne hałozy wupřestrěwaše, w samsnej ćišinje rjane na-
lětne wječorki wužiwać. Wonaj ryčeštaj wo swojim dalšim žiwje­
nju a skutkowanju a Handrijowa pišćel a Leńcyna harfa wupjel-
ništaj tajke krasne hodźinki, kiž jeno jara, jara khětře za jeju 
horcolubowacej duši do žołmow wěčnosće ćeknychu. Tak běštaj 
so tež junu wječor dołho na krasnych a zajimacych zynkach harfy, 
přez kotrejež trunički Leńcyne slěborne porsćiki wušiknje khwa­
tachu , zwjeseliłoj, jako Leńka započa na hłowubolenje skoržić. 
Hižom rano ju zyma zatřasy; tola to lubemu mandźelskemu za­
mjelča, Nětko pak běše přez horliwe spěwanje a wulke napinanje 
myslow zymnica khětro přibywać počała. Wona njezamjelča to 
dlěje swojemu mandźelskemu a na měsće pósła Handrij k lěkarjej. 
Lěkaŕ přińdźe, dźerži khorosć za maličkosć a slubi, zo budźe to 
jutře cyle lěpje. Ale po jara njeměrnej nocy, w kotrejž Leńka 
bjez zastaća błudnje ryčeše, namaka ju lěkaŕ w tajkim padźe, kiž 
měješe wšě symptomy ćežkeje hěcneje khorosće na sebi. Wón wšě 
lěkarstwa nałožuje, tola Leńcyna khorosć dźeń wote dnja přibjera. 
Handrij njewě w swojej zrudobje, što dyrbi započeć. Dźewjaty 
dźeń čuješe Leńka sama, zo jeje kipre mocy tule khorosć dlěje 
wjacy njewutraja. Lěkaŕ bě to mandźelskemu hižom prjedy wo­
zjewił. Wona widźeše, zo so jejna smjerć přibližuje a dočakowaše 

*) Skónčenje artikla „Někotre južno-serbske bajki z luda" móžu hakle 
pozdźišo podać, dokelž je k. přełožeř tych samych skhorjeł. Bóh chcył dać, 
zo by so z nim bórzy zaso polěpäowało! Redak to r . 
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ćiše swój posledni wokomik. „Luby Handrijo!" rjeknje k swojemu 
mandźelskemu, jeho posledni króć k swojej swěrnej wutrobje tłóčo, 
,z wulkej žarobu wotsalu so wot tuteje rjaneje zemje, hdźež tebje 
a wulku zbóžnosć při twojej swěrnej wutrobje namakach; ale nje­
směm tež dlěje při tebi zbóžna być, dha budźe tola moja lubosć 
tebje wobdawać jako swěrny genius, hač so junu tam hórkach w 
njebju zaso njewidźimoj překrasnjenaj. před Božim wobličom." Jako 
bě to wuryčała, pokhili swoju hłowu a wusny ćiše. Casnik runje 
k dźewjatej hodźinje hamork wuzběhny. Jandźeljo přewodźachu 
jeje dušu k njebjeskemu rajej. — 

Što Handrij ćerpješe, njemóžeš wuprajić. Dołho bědźeše so jeho 
žiwjenje ze smjerću. Tuto bědźenje skazy jeho strowosć, a hdyž 
tež so wot dołheho khoro-łoža zaso zběhny, dha bě tola mužnosć 
jeho stawy wupušćiła. Wón zapadny do ćežkich myslow a jeho 
ćěło wjadnješe dźeń wote dnja. Hłuboka zrudoba jeho dušu ty-
šeše a ćiche rudźenje swjećeše wšě wopomnjenki na lubu zemrjetu. 
Wón wostaji Leńcynu stwičku runje tak wupyšenu, kaž bě ta sama 
před jeje smjerću była. Na jeje blidku ležeše hišće šiće a harfa 
steješe změrom w kućiku. Kóždy wječor poda so do swjatnicy 
swojeje lubeje, wza sebi swoju pišćel sobu, zlehny so kaž w časach 
swojeho zboža na woknowu desku a zdychny do zrudnych zynkow 
swoju žadosć za horcolubowanej dušu. — Junu steješe tež tak za­
mysleny w Leńcynej stwičcy při wočinjenym woknje. Powětr mě-
sačneje nocy přećahowaše jeho włosy a wot blizkeje cyrkwineje 
wěže dele ržeše přez swjatu ćišinu zwón, kiž běše runje dźewjatu 
hodźinu wotbił. Dha zaklinča na jene dobo harfa k zynkam pi­
šćele, kaž wot ćicheho dycha přećehnjena. Dźiwnje přesłapjeny 
pozasta zrudny njezboženc z pišćelu a z njej tež womjelknychu 
krasne zynki harfy. Nětk započa Handrij z hłubokim třepotom a 
rženjom Leńcyny najlubši spěw a přeco jasnišo a sylnišo klinčachu 
truny harfy k jeho hłosej a w najwyššim suhłosu zjenoćichu so 
jeju zynki. Duž padny wón z wjesełym zatrachom k zemi, wu­
přestrě rucy, zo by lubowanu dušu wobjał, a na jene dobo čuješe 
so kaž wot ćopłeho nalětneho powětra wobduty a blěda bórkotata 
swěčka khwataše nimo jeho wobliča. W sapacej zahoritosći za­
woła: „Ja će zeznaju, swjaty ducho mojeje překrasnjeneje Leńkil 
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Ty mi slubi, zo chceš mje ze swojej lubosću přeco wobdawać! Ty 
sy swój slub dźeržała; ja čuju twój dych, twoje horce koše; — 
ja — čuju so wot twojeho překrasnjeneho ćěła — wobjimany." — 
W njewurjeknjenej zbóžnosći přimnje z nowa za pišćel a harfa zynči 
zaso, ale přeco cunišo a źelnosćiwšo, dóńž so naposledku jeje sep­
tanje w dołhich ćichich akkordach njezhubi. 

Handrij, bóle morwy hač žiwy po tutym wopytu ducha swo­
jeje zemreteje mandźelskeje, wali so njeměrny do łoža a we wšěch 
złych sonach ćehnješe jeho septanje harfy k sebi. Pozdźe a mučny 
wocući wot swojich nócnych fantasijow a čuješe so cyle storhany. 
Mysle přewzachu jeho, kiž jemu blizke wumóženje wot tuteje zem­
skeje nuzy wěšćachu. Z horcej radosću čakaše na wječor a poda 
so, jako wječorna hwězda na njebju skhadźeše, z wulkej nadźiju 
do Leńcyneje stwički. Hižom so při zynkach swojeje pišćele w 
ćichich sonach kolebaše, jako wulki zwón k dźewjatej hodźinje 
wuzběhny; lědom bě tuta hodźina do mócnych žołmow wěčnosće 
so minyła, jako harfa zaso z lohka zynčeć započa, hač na posledku 
w połnych, sylnych akkordach njeržeše. Tak khětře hač Handri-
jowa pišćel mjelčeše, womjelknychu tež njebjeske zynki, blěda će-
ćelata swěčka lećeše tež dźensa nimo njeho a w swojej zbóžnosći 
njemóžeše ničo wuprajić, hač słowa: „Leńka, Leńka, sćehń mje k 
swojej swěrnej wutrobje!" — Tež tón króć so duch z cunymi zyn­
kami harfy wotsali, dóńž swoje septanje zaso w dołhich třepotatych 
akkordach njerozćečichu. — Wot podawka dźensnišeho wječora 
hišće wjele mócnišo zajaty, khabłaše do swojeje stwy. Jeho swěrny 
pachoł stróži so, jako swojeho knjeza wohlada a khwataše přećiwo 
jeho přikazni k lěkarjej, kiž bě wyše teho Handrijowy stary přećel. 

Lěkaŕ namaka hajńka w tej samsnej khorosći ležo, kaž něhdy 
jeho mandźelsku; tola khorosć běše hišće wjele hórša. Zymnica 
přibjeraše w nocy khětro a khory njepřesta wo Leńcy a harfje 
błudnje ryčeć. Na ranje so změrowa; čuješe pak přeco zjawnišo 
swoju blizku smjerć, runjež lěkaŕ ničo wo tym wjedźeć nochcyše. 
Handrij wotewri přećelej, što bě so na zańdźenymaj wječoromaj z 
nim stało, a žana wuryč tuteho rozomaka njemóžeše jeho wot jeho 
myslow wotwobroćić. Jako so wječor přibližowaše, wotebjerachu 
jeho mocy přeco khwatnišo a wón prošeše na posledku z třepje-



37 

tatym hłosom, zo bychu jeho do Leócyneje stwy dowjedł!. To so 
sta. Z njewurjeknjenej radosću hladaše wokoło sebje, jeho syl-
zowatej wóčcy wotpočowaštej hišće junkróć na wšěch rjanych do­
pomnjenkach a wón powjedaše z měrom a twjerdźe přeswědčeny, 
zo jeho duch z dźewjatej hodźinu tutu zemju wopušći. Tutón wo­
komik so bliži. Handrij praji wšěm bozemko a prosy, zo bychu 
jeho sameho wostajili; jeno lěkaŕ smědźiše při nim wostać. Duž 
wulki zwón zarža; Handrijowe wobličo so překrasni a jeho wo-
blědnjenej wóčcy hišće junkróć w zahoritosći sapaštej. „Leńka," 
zawoła wón, „Leńka, powitaj mje hišće junkróć při wotsalenju wot 
tuteje zemje, zo wěm, zo sy mi blizko a zo smjerć z twojej lubo­
sću přewinu!" — Duž zaklinča harfa dźiwnje w zjawnych, kras­
nych akkordach kaž dobyćerski spěw , & wokoło mrějaceho ma­
chaše bórkotata swěčka. „Ja přińdu, ja přińdu," zawoła Handrij, 
padźe a bědźeše- so ze smjerću. Přeco cunišo a ćiššo klinčachu 
zynki harfy; dha wón so hišće junkróć mócnje zatorhny. Jako bě 
dokonjał, puknychu so na jene dobo truny harfy, kaž wot wyššeje 
ruki roztorhnjene. — Lěkaŕ zarža mócnje, zamkny překrasnjenemu, 
kiž bje-wšeho bědźenja kaž w ćichim drěmanju tu ležeše, wóčcy a 
wopušći hłuboko hnuty njezbožownu hajnkownje 

E. Muka. 

Jasniše wóčka. 
A meju pyšnu rejwachu 
Na zejhrawatym radniku; 
So znošowaše nadobna 
Pod meju rjana Jelinka. 

A hajńka šwarne pacholo 
Z njej wjerćeše do koła so. 
„Budź miłka mi, će nosyć chcu 
Na wutrobje kaž kralowu!" 

A holo khichnje, wusmja so: 
„Dźi, dźi, ty błuki wokačol 
Te woči so mi njelubja, 
Chcu z jasnym wóčkom ženicha!" 

A do lěsa wón jěchaše, 
Hdźež dźiwy-činjeŕka tam je. — 
Hdyž wróöo z lěsa přihna, hlej, 
So woči jemu swěćeštej. 

„Na młynkec kwasu wutoru 
So lubić b'du ji woprawdku, 
A prjedyž meja spadnje zas', 
Mój hotujemoj jězdny kwas." 

A pola młynkec na kwasu 
Wón zhladowaše za Jelku, 
A wona prosta stupata 
Jom' zezda so wša hinajka* 



38 

Wón hladaše, wón hladaše: 
„Hej, kajki tola dźiw to je? 
Pod meju wopak hladał sym; 
Ta lubosć běše błudny dym!" 

Jom' wona šeptny směwkajo: 
„Dźens rjeńši ty mi lubiš so!" — 
Na nosu jom' so zakrěni, 
Wón z khribjetom so wobroći. 

A hercy husle zahudźo 
Hnyd zanjesechu přezpolo: 
„Hač hladnje wóčko jasniše, 
Juž hasnje płomjo lubosće!" 

Bórski , 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J. S. 
(PokraSo wanje.) 

b) Napoje. Mjez 100 dźělemi je 80 mjehkich, běžitych w čło­
wječim ćěle; dokelž bjez přestaća z płucami, z kožu a jěrcłiehjeini wjele 
włohi z ćěła wukhadźa, dyrbi so tež přeco zaso přez piće přidawać. Ně­
kotry napoj nas jeno napoji, nam lačnosć zaćěri, druhi wyše teho tež žiwi, 
kaž k př. butřauka, mloko, tež piwo, tola nic tak jara, zo by mjeno běžiteho 
khlěba zasłužiło. Wino ma mało žiwjacych wutkow w sebi, ćim wjacy 
pak špinta. Stare přisłowo ma čisće prawje, kotrež praji, zo čłowjek 
hač do třicyteho lěta wina pić njesmě; za starych je husto z lěkaŕ-
stwom. Je to čisće wopačna mysl, kolraž so' hišće často a husto na­
maka, zo čłowjek přez sylne palate napoje tež mocow nabudźe; na 
krótki čas drje ćěło čerstwe a, kaž so zda, mócne sčinja, hdyž jeno 
so z měru pija; tola pozdźišo potom ćim wjetša słabosć sćěhuje. To 
derje widźimy na tajkich, kotřiž měry njedźerža: někotryžkuli młodźenc 
tu třepoce kaž stary muž. — Khofej žanych mocow njedawa, baj, je 
skerje jěd, wosebje hdyž je prawje tołsty, kaž jón Ćeša rady maju a 
kotryž mocy bjerje; pijemy jón teho dla běły, zo by mloko přidało, 
štož khofejej pobrachuje abo cokorujemy čornym Po wobjedźe je drje 
šalka khofeja najstrowša, dokelž, wosebje čorny, požiće wolóži. Přińdźe 
po tajkim khofej k wužitku, dha to wučinja mloko w nim, khlčb, abo 
pšeńčne wěcy, kotrež při tym jěmy. — Tola hyrnje telko włóžnych 
dźělow do ćěła trjebali, dyrbimy přeco tež měru w piću wobkedźbować, 
přezniěine piće jěrrhenjain jara škodźi, wyše teho drje so ći tola wěsće tež 
njelubi bjezwočo čeŕwjene, wopukłe, połne trupow: sćěhi pića sylnych 

napojow. haž je čista woda za dorosćenych ijajstrowša ^někotryžkuli 
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student snadź budźe so mi wusmjeć a tamne znate: „Cerevisiam bibunt 
homines, animalia extera fontes" mi napřećo zaspěwać), tak wosebje 
pak dźěćom ničo druhe njedawa), khiba jara porědko kus dobreho piwa; 
božedla ženje palenc. Husto dosć starši swojim dźěćom z njerozom-
neje a wopačneje lubosće wšitko dawaju, štož sami • wužiwaju a piju, 
a jim na to wašnje za cyły jich přichod škodźa. 

c) Powět r . Kaž jědźe a napoje, tak je k žiwjenju nuznje trěbny 
čerstwy čisty powětr. Hdy by powětr, kotryž do so srěbamy, znje-
čisćeny był z parami abo płunami (gas), kotrež pak same krej znje-
čisća, pak tamne čisćenje krewje w płucach haća a zadźeržuja, by naj­
lěpša jědź nam k jara sporemu wužitkej była. Krej dyrbi wot so 
dać wuhlik a nabrać zasy noweho kislika na jeho město, a to přeco 
jenak wjele; njestanje-li so to w uuznej měrje, hnydom tež cyły strój 
žiwjenja mjenje derje dźěła, a pobrachuje-li kislika, přestanje docyła. 
To widźimy na čłowjeku, kiž so tepi: spody wody nima powětra, k 
dychanju tak nuzueho, a wón wumrěje. To je zrudny podawk z lěta 
1848 dopokazał, kotryž so na parołódźi na puću do Ameriki sta; na 
njej běše něhdźe 200 wućahowarjow. Hdyž so na morju wichor zběhny, 
poruči łódźeŕ (kapitan), zo bychu so wšitcy do kajuty, kotraž najwjetša 
njeběše, podali a so tam wšitko zatykało, tak zo njeby přez zmohi, 
kotrež husto dosć so přez łódź waleju, žana woda do kajuty přišła. 
Zawrjeni ludźo dyrbjachu do so tón samy powětr zasy srěbać, kotryž 

-běchu ze sebje wudychali a budźichu wšitcy zahinyli, hdy budźiše jedyn 
trochu sylniši wukhod njcwułamał; doniž pomoc njepřińdźe, běchu 
hižo 72 wumrjeli; ćěła druhich běchu widlišća čisće zwjerćałe a z nosa, 
z wočow a z wuši běžeše krej. Łódźeŕ njewjedźeše, zo je powětr, 
kotryž z čłowjeka přińdźe, skaženy, a zo je skaženy powětr zły za 
čłowjeka kaž jěd. Powětr srěbamy, kaž jón měch srěba, hdyž 
jón kowaŕ zběhnje, a zaso powětr won duje, hdyž jón hromadu stłóči 
Powětr je ćim strowši, čim wjacy ma kislika w sebi; čim mjenje jeho 

-je w powětrje, ćim ćežo so čłowjekej dycha, teho dla so stanje, zo 
z městnow, z ludźimi přepjelnjenych, bledźi wustupimy a hakle swoju 
barbu zasy dóstanjemy, hdyž smy khwilu čerstwy powětr srěbali. 
Włóžny powětr je małym dźěćom jara škódny a njestrowy; přetož 
tón zahaći wupaiy, kotrež su małemu ćěłu tak nuzne, a je přez to 
husto wiua wšelakich lišavvow, hrodow, jětřenjow, wosebje tež škodź 
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wočam, kotrež so póčnu hnojić a widźenje husto dosć słabja, haj zhubja. 
Nječisty powětr hižo wěcam škodźi, drjewo w nim zhinje; tehp dla 
so tež na rejwacej łubi na ranje swěcy ćěmnje pala, dokelž wjacy dosć 
kislika k palenju nimaju; při wulkich zhromadźiznach z podobneje při­
činy so zecnje tajkemu, kiž ma słabše płuca. Kboremu so teho dla 
špatna słužba wopokaže, hdyž so wšitke wokna kruće zezačinjeju, a 
wyše teho so hišće kruće tepi. A to runje najbóle nadeńdźeš, zo w 
zymje wosebje khudši ludźo wšitko kruće zezačinjeju, bjez teho zo 
bychu hdy kus čerstweho powětra do jstwy pušćili, wočiniwši štwórć 
hodźiny wokno, a tola dyrbjeli sebi pomyslić, zo z čerstwym powětrom 
tež čerstwu strowosć paruja, a zo so powětr we jstwje ćim lóžo zaso 
zhrěje, čim čisćiši je. Dźěćo za minutu dycha 40, młodźenc 20—24, 
starc 12—15 króć; z teho widźimy, kak nuzny je dźěćom strowy 
powětr. Njech su teho dla pak wonka w přirodźe, pak nutřka we 
jstwje, hdźež tak wjele ludźi njeje; wyše teho wočiń kóždy dźeń 
wokna — najebać tón kusk ćopłoty, kiž so zhubi — a spal kusk 
jaworca. Dale nawuč tež dźěći, zo bychu přeměnjenja w powětrje a 
wosebje, štož zymu nastupa, znjesć móhłe; teho dla hladaj, zo je njeby 
pleńčił, a daj jim radšo hišće w młodosći sylzyčku płakać, hač zo by 
pozdźišo za cyłe žiwjenje kipre ćěło ze sobu nosyło, kotrež kóžde 
słabe (Junjenje wětřika bolostnje začuje. Na njerozumne wašnje drje 
wopicy swcje młode lubuja, tola rozomna mać dyrbi dale hladać. 
Čłowjek z krutym ćěłom lohcy njeskhorje, a pokaza so hdy žana kho­
rosć, dha ju bórzy přewinje, přetož tu sebi přiroda sama dopomha; 
teho dla mrěja mjenje khudych dźěći hač bohatych, teho dla su na 
kraju krućiši a strowši ludźo hač w městach. Dopomń so jeno kóždy 
raz, hdyž twój mały „hołbik" płače, kak hakle budźe, hdyž budźe 
dyrbjeć ze zubami klepotajo w zymnej nocy na straži stać. Wo mo-
lerju Corregio so praji, zo je sebi sam domoj njesł pjenjezy a to same 
drobue, kotrež bě w klóštrje za swoje swjećo dóstał; při tym so 
zahrěwši dósta zymicu, kotraž jemu smjerć přinjese. Teho dla při-
wnčnj dźěći z časom, a njedaj sebi tak blizko hić, hdyž dźěćo skorži; 
wjele bóle zJož jeho kedźbliwosć na něšto druhe, zo njeby mału bolosć 
tak čuło. 

d) Dras ta . Čłowjeske ćěło ma xv sebi ćopłotu, kotraž z nutřka 
přińdźe a kotruž zaso z jědźu powjelšamy. Zwonkowny, ćěło wob-
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dawacy powětr je zymuiši dyžli ćělna ćopłota. Dokelž so tuta bjez 
přestaća wuparja, by ćěło pomału wustndło, njebychmy-li do njeho z 
nowa srědki ćopłoty přinošowali a, wobdawajo ćěło z ćopłej drastu, 
ćopłotu w ćěle zadźerželi. Z teho móžemy sebi rozswětlić, čeho dla 
w zymje wjacy jědźe trjebamy hač w lěće, mjenujcy dokelž w zym­
nym powětrje wjacy ćělneje ćopłoty zhubimy. Z tuteje přičiny so tež 
ćopłu drastu woblekamy; njesmě pak tuta zadźěwać ani prawemu 
rosćenju a wutworjenju stawow, ani nuznemu wuparjenju ćěła: wona 
njebudź po tajkim přejara wuzka a ćopła. 

Ćěsne woblečenje wosebje małym dźěćom jara škodźi, dokelž so 
njemóža stawy wutworjeć. Sylne šnórowanje je někotrejžkuli žónskej 
zažnu smjerć přinjesło, a namakali su hižo, zo mějachu tajke žónske 
cyłe hrjebički do jatrow natłóčene; kruće stłóčeny žołdk, jatra a sło-
zyna (Milz) njemóža swoje słužby dokonjeć, dokelž je krej zadźeržana, 
zo by swój wobtok swobodnje dokonjała, a tak nastanu zteho wjacore 
khorosće. Přistojna drasta serbskich žónskich wšak w tym nastupanju 
mjenje stracha čini, dokelž je přiměrjeniša hač drasta, často po-
dobniša kekleŕskej pyše, kotruž sebi knjeni moda wumysli, so nje-
prašejo, hač z njej pomału wjacy ludźi njemori dyžli strašna kholera, 
a hač žadanja přistojnosće dopjelni. Woprawdźe podobnosć mjez taj­
kej damu, kotraž ma na hłowje tak a tak wjele puntow cuzych wło­
sow nawěšanych, a mjez starodawnym gardistom ze swojej „bärměcu" 
najmjeńša njeje. 

Drasta pak njech njeje tež přejara ćopła, wosebje za dźěći nic; 
přetož přez nju bychu so nuzne wupary młodeho ćěła zadźeržałe, 
škódne pary bychu so na te wašnje w ćěle zasydliłe a wšelake kho­
rosće přinjesłe. Wyše teho dźěćo přeco bóle skipri a wosłabnje, a 
runje młodźi ludźo skerje kusk zymy znjesu. Myj teho dla dźěćo husto 
a to ze zymnej wodu, kupaj je a přewoblekaj husto šaty; myće ze 
zymnej wodu je posylni a přiwuči, a dźerži čiste tamne małe słrojički, 
spody kože so namakaće. Hižo stari Romjeujo a Grekojo kupjele jara 
wysoko wažachu, kaž so to hišće dźensa w narańšich a južnych kraji­
nach stanje. Kak wjele pak čistota strowosći pomha, nam wěsći kóždy 
pohonč, kiž swoje konje sebi wysoko wažo ženje njezabudźe, je pilnje 
česać, a winu kóždeje khorosće najprjedy w tym pyta, hač tola česanje 
njeje zakomdźił. Při tym pak njech so njezubudźe, zo ma so tež w 
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drasće přistojnosć wobkedźbować a pokazać, přetož zwonkowne čło­
wjeka najprjedy spóznawamy, njedawa drje samo ua sebi čłowjekej 
płaćiwosće — a tamny spisaćel ma čisće prawje, kotryž hordemu čło­
wjekej wotmołwi, zo drasta nic jemu, ale krawcej česć čini, kiž je ju 
zhotowił; — tola pak čiste, přistojne zwonkowne čłowjeka poruča, 
njerodne pak na njerodne a njeporjadomne nutřkowne pokazuje. Přez 
swoju přistojnosć bu khuda holčka hrahina z Clarendona a jeje dźowka 
mandźelska jendźelskeho krala Jakuba II. Khuda burska holčka přiń­
dźe mjenujcy do Londona do jeneje piwaŕnje na słužbu. Piwarc, widźo 
jeje přistojne wašnje, wza sebi ju za mandźelsku a bórzy na to wum­
rje, cyłe swoje zamóženje jej wotkazawši. K zarjadowanju zamóženja 
powoła sebi prawiznika Hyde-a, kotryž so z njej woženi a kotryž bu 
pozdźišo za hrabju z Clarendon-a powyšeny. Na druhej stronje pak 
móžeš na njekničomne žonisko nawěšeć najdróžše drasty a njebudźe 
přez to wo włósk khmańša, a tamny kardinal Zbigněv Olešuicky mě­
ješe čisće prawje, hdyž pólskemu kralej Wladisławej praješe, dokelž 
khude woblečenje zacpiwaše: ,,Kralowska majestosć! purpur a rubjeńc 
staj z jenakeje wołmy." 

e) Pohibowanje a wotpočink. Pohibowanje zdźerži ćěło 
strowe a powyši tež měćelnosć abo wušiknosć a móc jenotliwych sta­
wow: naša njelepa lěwica to dopokaže. Ćim młódše ćěło je, ćim wjacy 
dyrbi so hibać, a přećiwo přirodźe skutkuješ, hdyž dźěći nućiš, přecy 
z měrom sedźeć kaž drjewjane stołpiki; budź radšo wjesoły, hdyž 
dźěćo sedźeć njecha, přetož tehdy je tež strowe. Tež to njeje prawje, 
hdyž małe dźěćo tak kruće powijeja, přetož my widźimy, kak so wje­
seli, hdyž móže wotpowite sebi kusk z nóžkomaj a porsćikami hrajkać. 
Póčnje dźěćo khodźić, njech so posylnja na zemi abo najlěpje na tra­
wje; tež je dušnje, je porjadu za prawu a za lěwu ruku wodźić, nic 
pak, kaž so husto stanje, zo so dźěćo tak-rjec na rubiško powisnje, 
kotrež so jemu přez wutrobno a spody pažow sćehnje a tak při bića 
dychanju zadźěwa. 

Tež njesmědźa so dźěći přejara zahe k dźěłu dźeržeć, při kotrymž 
maju snadź hodźiny dołho sedźeć, abo snadź ze štyrjomi abo pjećimi 
lětami do šule abo wučeŕnje honić, snadź teho dla, zo by měr měł 
před nimi, hdyž tola wěmy, zo před wutworjenjom druhich zubičkow 
iniizhy k wuknjenju hišće khmane njejsu. 
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Wšitke orgauiske twory, njech su kajkež chcedźa, wotpočuja po 
dokonjanym dźěle: Kwětki začinjeju na nóc swoje kheluški, ptački du 
při stónca khowanju k wotpočinkej, baj, cyła přiroda wotpočuje w zymje 
wot lětneho dźěła. Tež naše ćěło tajki wotpočink trjeba, zo by tutón, 
wutrjebane mocy stawam narunawši, je posylnił zasy k nowemu dźěłu. 
Tež najstrowše ćěło dyrbi zahinyć, njeskići-Ii so jemu trěbny wotpočink: 
to dopokaže dosć młodych wobdarjenych ludźi, kotrymž přewulke pró­
cowanje zažnu smjerć přinjese. Dźěćo wustanje za minuty, dorosćeny 
za hodźiny. Wotpočink pak so njeda z ničim narunać, tež nic z jědźu, 
přetož ta přinjese drje ćěłej nowe wutki, tola hakle wotpočink zamóže, 
zo ćěło je předźěła a jenotliwym dźěłam k wužitkej přinjese. 

Čim młódše je dźěćo, ćim khětřišo rosće, ćim wjacy tež spanja 
trjeba: daj jemu teho dla spać, hdyž a kaž dołho chce. Njepomhaj 
jemu k spanju z někajkimi srědkami, z přewulkim kolebanjom atd., nje-
torhaj pak je tež ze spanja, snadź teho dla, dokelž by je kmótra abo 
ćeta rada widźała, kak wjele je za dźeń narostło. Póčnje-li dźěćo w 
kolebcy płakać, dha je husto kolebaja a z wuzołom změrować pytaju, 
mjez tym zo snadź je mokre abo je něšto tłóči. A ma-li dorosćene 
dźěćo so posylnjeć, njech spi w njetepjenej slwje a nic na poslešću, 
ale na słomje, z płachtu přikrytej: hakle starc ze zymnišej krewju 
ma wjacy srědkow k zdźerženju ćopłoty nuznych. Spartanscy młodźen-
cojo spachu na zemi a kajcy běchu to potom rjekojo! — Teho dla 
započ z časom swoje dźěći ke krućišemu žiwjenju přiwučować, pře­
tož móžeš so wěsće nadźeć, zo strowe wostanu. 

To dha su někotre pokiwy k rozomnemu wobhladanju dźěći, štož 
ćěło nastupa. Tola runje tak wjele, snadź hišće wjacy zmylkow na­
makamy w duchownym kubłanju, wo kotrymž budźe druhi dźěl tuteho 
nastawka ryčeć. (Přichodnje dale.) 

Dwě basni njebo M. Jacsławka. 
(Ze 4. lětnika pražskeje „Serbowki".) 

A. Nyšporjec Bosćij w Kukecach. 
Kajka je to běhańca, 
Kajki hołk a hadrija? — 
Je hdźe woheń wudyri! 
Abo Rusa přićahnył ? — 

Wjedu jenoh' k šibjeńcy? — 
Su traž puki w Kukecy? — 
Što dha tola božedla 
W Kukecach so podawa? -t 
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W měsće so, psejskoržene! 
Generalmarš bubnuje; 
Po torhošću, po hasach 
Woła so po Kukecach: 
,,Kukečenjo, do brónje, 
,,Barrikady stajejóe! 
,,Přišoł je dźens do Kukec, 
,,Słyšće, Bosćij Nyšporjec 
,,Jako zběžkaŕ znajomny, 
,,Rebellanta wjedrowy!" 
Kukečenjo z črjódami 
Waleju so z twarjeni; 
Z widłami a z cypami, 
Kaž jim přińdźe do ruki, 
Ćahnu khroble do pola 
Na Nyšporjec Bosćija. 
Hnadny knjez, ach hlejće wšakl 
Hrabnył tež je za tesak, 
Z palencom wšěch napoji, 
Z tym jich k bitwje zahori. 
Kukečenjo wšitcy su 
Nětko lačni za krewju, 
Njemdrje přemo wołaju: 
,,Z Bosćijom na šibjeńcu! 
,,Najlěpje je, ze swěta 

Słyšće w polu, w Delanach, 
Kajka wěc je w Kukecach 
Wóndanjo so podała, 
Wjele ryči činiła. 
Wolili su mjenujcy 
Zapósłanca Kukecy, 
Zo by zjewił na sejmje 
Kukečanow žadosće, 
Prawizny jim wobkhował 
A jich hódnje zastup'wał. 
Dołho su sej radźili, 
Koho bychu wolili. 
Na posledku z jenoh'v su, 
HłosVaó wšitcy za Sołtu: 
,,Šołta naše lěpše chce, 
,,Wě, što je nam potrěbne, 
,,W wěcach tych je zhonjeny, 
,,Swobodnje tež zmysleny, 

,,Pósłać tajkoh' zběžkarja." 
Potom khroble do prědka 
Wšitcy spěšnje stupaja. 

* * * 

Žony połne starosće 
Zaloseuja we domje. 
Mjez tym muže před městom 
Zakhadźeju z čłowjekom, 
Kotryž na włósk tajki je 
Kaž su demokratowje. 
Zarosćeny mjez woči 
Z wulkej brodu ,,zawěsći, 
,,Tón je zrały k šibjeńcy!" 
Na měsće bě sudźeny. 
Při tym pak so pokaza, 
Zo, kiž tam za Bosćija 
Dyrbješe być pójšany, 
Jedyn krawc bě cuzomny. 
Bosćij, kiž drje bě tam boł, 
Prjedy pak zas' wotešoł, 
Njech sej piše za wuši, 
Kak su na njoh' zmysleni, 
A što ma tam dočakać, 
Dyrbjał k nim so na puć dać. 

„Tón so žanoh' njeboji, 
„Třoch doktorow zaryči, 
„Wěčnje z cyłej wutrobu 
,,Swarjeł je na robotu, 
,,Knježim wěsće njepomha, 
„Z nimi stajnje skóržbu ma: 
,,Tón b'dze za nas ryčeći, 
,,Bursku nuzu rozymi!" 

* * * 

Takle sebi radźachu, 
Mudru wólbu khwalachu. — 
Hoj, što wšitko womjelknje? 
Žadyn słowčka njepiknje, 
Kóždy škleńcu z ruki da, 
Kiž žno ju při hubje ma, 
A so wšitcy pozběhnu, 
Klobučki sej sćahaju? — 

B. Sejmska wólba w Kukecach. 
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Kóždy hlada do duri, 
Swojim wočam njewěri: 
Hnadny knjez na Kukecach 
Steji, hlejće, we durjach, 
Ponižnje wšěch postrowi, 
,,Sto so tola nječini!"' — 
Wěčnje swari, sakr'wje, 
Ženje so nam njedźak'wje, 
Dźens je takle přećelny, 
„Ludźo, to njej' bjez winy!" 
Dundyr! što to njerěka? — 
Cyłu čwicu palenca 
Z knježoh' dwora přiwjezli 
Kukečanam k přepiću; 
Hnadny knjez so posměwknje, 
Mile na nich pohladnje; 
Mjez tym pak je do koła 
Wšudźom wulka ćišina. 
Knjez na palenc pokazVje 
A tak ryčeó započnje: 
,,Moji swěrni poddanjo, 
,,Wzmiće tole za lubo, 

,,Dajće sebi słodžeći, 
,,Kaž je kóždom' k lubosći!" 
Kukečanow wutroba 
Pytny dźiwne začuća, 
A ći wbozy z radosću 
Dźakne sylzy ronjachu. 
0 ty wulka dobrota! 
Wukhwalić wšak njemóža 
Knjeza wulku darniwosć; 
A zo swoju dźakownosć 
Za to k dźělej wottoža, 
Na sejm jeho wuzwola. 
Lišak knjezej připije 
A jom' ,,sławu" wunjese, 
Na čož w cyłej radosći 
Knjez 'šće čwicu polubi. 
Při tym sta so hadrija, 
Tež 'žće puki připódla: 
,,Knježi palenc, wěŕće mi, 
Dźiwnje ludźi zawjerći;" 
Rjekny t'la Jan Sćipalcec: 
,,Wohladać so do Kukec!" 

Njespi w nocy při wotewrjenych woknach. 
Dr. Schöppfer złožuje kedźbliwosć čitarjow swojeho »ludoweho 

lěkarja" na jara wažnu a wobkedźbowanja hódnu wěc a pokazuje, kak 
škódne spanje při wotewrjenych woknach je. 

Hižom naši prjedowni su ze zhonjenja wjedźili, zo strowosći ža­
dyn wužitk njepřiujesu, hdyž — a było-Ii tež w lěću — při wočinje­
nych woknach spja. Nowotarjo pak wo tym ničo wjedźić nochcedźa 
a přehrěša so na swojim ćěle, haj, zawjedu druhich k tym samym 
hrěcham. Štóž w nocy při wotewrjenych woknach spi, wopokaza přez 
to, zo naturske zakonje cyle njeznaje. Njeje zymny powětr sam, ko­
tryž móže mjelikim čłowjekam škodu přinjesć, je to wosebje cyłe pře­
měnjenje powětra w nocy, tak ruče hač słónco wjacy njeswěći. Lu­
dźo wočinjeja wokna teho dla, zo bychu lěpši powětr nutř pušćili a 
skaženy ze jstwy abo z komory wuhnali a měnja, zo je so tón samy 
polěpši!. Wěrno je, zo so powětr we jstwach a komora eh skazy, do­
kelž ludźo kislik z njeho wusiěbaju a tyće ćěła so přez tajki powětr 
njepolěpša; tola wóu ćěłu tak wjele škody njepřinjese, kaž nócny po-
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wětr. Při słónčnych pruhach wustupuje z rostlinow kislik, w nocy 
pak dusyk, kiž we wjetšej měrje wudychany čłowjekam škodźi, wšelkim 
rostlinam pak derje tyje, kaž na přikład wšelkim hribam, kotrež w 
ćmowym po tysacach nastawaju, we swětle słónca pak zahinu. 

Najbóle tam, hdźež wjele wody je a wjele štomow steji, bywa 
powětr w nocy cyle hinaši hač při słónčnym swětle. Chemiske twór­
by, njepřećelske za čłowjeka, nastawaju w nocy po niillionach a stu­
pacu w dymach du powětra. Wodnjo so tute njepřećelske mocy, ko­
trež so z łukow, polow, z Imójnych jamow, přěrowow, bahnišćow atd. 
pozběhuja, wysoko roznošuja přez to, zo słónco powětr přez ćopłotu 
rozšěrja. W nocy pak, hdyž je so powětr zazymnił a sćežił, dha 
přińdu dele hač k našemu ćěłu a my srěbamy škódne dymy, hroznje 
wonjacu inhłu atd. do so a přez to našej strowosći škodźimy, a to 
ćim bóle, čim mjenje móža w nocy při spanju člowske mocy škódnym 
mocam natury napřećiwo dźěłać, štož so wodnjo lěpje stanje a 
stać móže. 

Hdyž teho dla w nocy tajke njepřećelske elementy nad čłowje­
kom wulku móc dobydu; hdyž je čłowjek we wojowanju přećiwo tym 
samym słaby a hdyž je składnosć k nazymnjenju wjele wjetša hač 
wodnjo: dha čłowjek derje na tym nječini, hdyž wječor a w nocy 
wokna z wočinja a při wočinjenych woknach spi. Někotryžkuli, kiž 
to wobkedźbował njeje, je sebi khorosće wušow, wočow a znutřkow­
nych dźělow přićahnył a sebi na čas žiwjenja škodźił. 

Wodnjo pak wotewr wokna, zo móže strowy, wot lubeho słónčka 
polěpšeny powětr so do domow a komorow zaćišćeć hač do najmjeń­
šeho kućika. Hor is ław-Mučink. 

Spěw. 
(Mirza-Schaff y.) 

O holčo rjane, wšudźe 
Mje twój dych wobdawa — 
Hdźež so mi wóčko złoži, 
Twój wobraz wuhlada. 

So w morju mojich myslow 
Ty jeno podnurješ, 
Zo, porno słóncu, rano 
Zas' rjana wocućes! 

G. K a n l e ŕ . Lubinski. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeń 19. februara t. 1. swjećeše budyska B j e s a d a w hotelu 

k winowej kići w Budyšinje swój 23-lětny załožeński swjedźeń ze 
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swjedźenskej hosćina a pyšnym balom, a bě tón samy ze strony sobu­
stawow a jich přiwuznych jara bohaće wopytany. Při swjedźenskej 
hosćinje, kotruž jara wjele serbskich sławow porjeńsachu, spěwachu 
so pod hudźbnym přewodom tež tři serbske spěwy wot K. A. F i ed ­
l e r j a , kiž mějachu tele napisma: „K 23-lětnemu swjedźenju budyskeje 
Bjesady"; ,,Hubjeny zastojnik"; ,,Blizka žeńtwa". Z rozprawy wo 
naležnosćach Bjesady w 23 lěće jejneho wobstaća, wot sekretarja při 
hosćinje podateje, zhonichmy, zo je ličba bjesadnych sobustawow w 
minjenym lěće wo ö nowych sobustawow přibyła. Bal wotewri so, 
kaž přeco, z Kocorowej ,,Serbskej Meju" a traješe hač do ranja. 
Cyły swjedźeń zawostaji we wšěch wutrobach jara spokojacy zaćišć. 

+ W Sprejcach je tamniši farar, k. Dr. N o w o t n y , dźeń 1 fe­
bruara t 1. wumrjeł a bu na to 4. februara z wulkej česću a wutrob­
nym diělbraćom khowany. Wón bě krótki čas prjedy Božu słužbu 
we Łazu měł a so na domojpuću tak zazymnil, zo je potom strašnje 
skhorje! a wumrjeć dyrbjał. My jeho smjerć ćim bóle wobžarujemy, 
dokelž jeho jako horliweho Słowjana znajachmy a lubowachmy. Wón 
/Wotpočuj w měrje! 

.•. Srjedu 19. februara t. 1. wuńdźe w Budyšinje jara dušna knižka 
pod tymle napismom: , , P o r j e d ź e n e h w ě z d a ŕ s t w o a M i k ł a w š 
K o p e r n i k . K 4001ětnomu naroduomu dnju M. Kopernika wopisał 
M i c h a ł H ó r n i k . " Wona bu z nakładom k. spisaćela wudata a je 
we wudawaŕni Serbskich Nowin za 1 nsl., z posyłku na pósće za 
1 Vi nsl. dóstać. Dźeń 19. februara t. 1. běše mjenujcy 400 lět, zo je 
so sławny pólski hwězdaŕ Mikławš Kopernik, kotryž so po łaóanskej 
formje swojeho mjena Copernicus mjenuje, w měsće Torunju (Thorn) 
w Pruskej narodźił , a je so tam teho dla tehdy k dopomnjenju na 
njeho wulki swjedźeń swjećił, na kotrymž so wučeni mužojo z Italie, 
Francowskeje, Jendźelskeje, z Němcow, z Rusowskeje a z druhich 
krajow wobdźělichu. M. Kopernik, syn pólskeju staršeju, je mjenujcy 
po dołhim přepytanju a myslenju ze swojim wótrym rozomom prěn i 
mjeze wšěmi wučenymi cyłeho swěta wunamakał a dopokazał, zo so 
zemja wokoło słónca wjerći, nic pak słónco wokoło zemje, kaž prjedy 
wučachu a měnjachu. Kak je wón to dopokazał, to je k. farar 
H ó r n i k w spomnjenej knižcy na jara zrozymliwe wašnje rozestajał 
a k temu tež hišće wopisanje jeho žiwjenja přidał. My teho dla 
tule knižku lubym Serbam naležnje poručamy. 

"^ Z nakładom Maćicy Serbskeje w Budyšinje je wóndano 1; ze­
šiwk šulskeje knižki: „ S p ě w y za s e r b s k e š u l e , " zhromadźene 
wot k. kantora P j e k a r j a w Budyšinje, we 3. rozmnoženym wu­
dawku wušoł. Spomnjenja hódne j e , zo je tónle zešiwk tež w ka­
tholskim serbskim prawopisu*wušoł jako ,,wudawk za katholske šule", 
kotrež dotal žadyn tajki šulski serbskoněmski spěwnik njemějachu. 
Zešiwk w evangelskim abo w katholskim wudawku předawa so po 
2'/2 nsl. 
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Słowjanski rozhlad. 
W Prazy počina so wudawać čěske dramatiske album, wobsaho­

wace illustracie wustupow z originalnych dramow a operojv z podo-
biznami autorow a z přihodnym textom. — Swatopluk Čech wuda 
zběrku swojich wubjernych basni. — Morawskich ludowych pěsni, 
kotrychž je njeboh Susil wulku a krasnu zběrku wudał, je k. Bayer 
w Rožnowje hišće 600 nahromadźił po wšelakich krajinach. — „Ves-
nicky roman" knjenje Karoliny Světleje wuńdźe w němskim přełožku 
we ,,Bibliothek auslandischer Klassiker." — Bjedrich Smetana je 
wulku wótčinsku operu „Libuše" dokónčił. — Professor Šembera 
we Winje wudawa wulku powšitkownu historiu. — Na 16. julija 
budźe w Přazy 100lětny jubilej narodźenja Jósefa Jungmanna, patri-
archi noweje čěskeje literatury. 

Znaty pólski spisowaŕ Michał Czajkowski je z turkowskeje wo­
jeŕskeje słužby wustupił a přebywa nětko w Kijowje, hdźež do 
„Kijewljanina" piše. — Pólska wědomostna literatura so dostojnje 
rozmnožuje; nětko wukhadźa wobšěrna ,,Biblioteka umiejgtnošei lě­
karskich" a „Słownik lěkarski" wot Dr. Mateckeho. 

Južnosłowjanska akademia w Zahrjebje pokračuje we wudawanju 
staršich khorwatskich spisow, wosebiće poetow z Dubrownika (Ragusa). 
— Ze Zahrjeba pósćele so na winsku wustajeńcu nowa pyšna kniha 
,,Vienac pjesničtva hrvačkoga i srbskoga" z wobrazami, wopřijaca na 
200 basnjow wot 85 khorwatskich a serbskich basnjerjow wot 15. lět­
stotka hač do nětka; tež budźa mnohe pěsnje z luda přidate. 

Hrabja Markow z Odesy přebywa we Winje , zo by tam ruske 
dźiwadło za čas swětoweje wustajeńcy załožił a zo by tak Europja-
now z Rusami, jich pěsnjemi, rejemi, drastami a wašnjemi, kaž tež 
z historiskimi wosobami znatych sčinił; najlěpši hrajerjo z Petersburga 
a Moskwy su za tule wěc hižo skazani. — P. A. Rowinskij je ethno-
grafiske dźěło wo zabajkalskim kraju wudał. — Narodne (ludowe) 
pěsnje galiciskeje a wuheŕskeje Rusowskeje wot I. Holowackeho su w 
Moskwje wušłe. — Ruska literatura rosće hobrscy; w bibliografiji, 
kotraž dwójcy za měsac wukhadźa, wozjewja so kóždy króć na 100 
nowych knihow. Mjez nowišimi su krasne wudaća poetow: Majkowa, 
Ščerbiny, Gogola, Pisemskeho, Goncarowa atd. Tam tež hižo wysoki 
honorar płaća; n. př. dóstawa sławny Turgenjew 400 rublow za ći-
šćowe listno! — Cišćeŕnjow je w Petersburgu 99, w Moskwje 57 a 
tež w druhich wjetšich městach poměrna ličba. M. H. 

L i s t o w a n j e . 
K. stud. J. S. w Pr. Dokelž mam 4. čo. Łuž. wěsteje přičiny dla p r ě n i 

tydźeń hapryla wudać, prošu naležnje, zo byšće mi dalše pokračowaše hač do 
29. měrca pósłać chcyli. — K. stud. M. B. w Pr. Najrjeńši dźak! Podam w 
4. abo 5. čisle. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerłiaka w Budyšinje. 



č.4. Hapryl. 1873. 
Wolijowa hora. 

(Z lěta 1852.) 

Wěm swjatnicu na tutej hori, 
Ta swětnej harje z boka je, 
K njej pohladuja stysknje khori, 
Kiž pija połon hórkosće. 
Tam njewuhladaš horde hrody, 
Tam ćichi dwór so namaka, 
A z dwora stupiš do zahrody, 
Gethsemane ji rěkaja. 
To je to město swjatoh' doma, 
Za tebje, duša zacpjena; 
Ta hałžka z Davitowoh' štoma 
Tam z wichorom bu zlemjena. 
Tam wona lisće zhubjowaše 
A k zemi dele padaše 
A z bolosću so zhibowaše, 
Zo swjaty wolij kapaše. 
Hlej, Boži syn we ćěmnej nocy 
Tam na kolenach ležeše, 
A k wótcej we ttj smjertnej prócy 
So wołaše a modleše; 
Tam ćežkich zdychowanjow wjele 
So z wutroby won wiješe, 
A krwawny pót jom' z čoła dele 
So po licomaj liješe. 

Tam je wón w wulkim stysku pobył, 
Tam je so k smjerći hotował, 
Tam je wón mi tež mój měr dobył, 
J e za mnje prosył, wachował. 
Kak njedyrbjał ja na to hladać 
A wšudźe, hdźež ja sym a du, 
Mi njedyrbjałej woči padać 
Na tamnu ćernjow zahrodu? 

Chce hrěšny spar mje nadpadować 
We ćežkej štundźe ćěmnosće, 
Dha chcył ty, Jězu, ke mnje wołać, 
Kaž k japoštołam wołaše, 
Njech wuzwolu to potom sebi: 
Nic moja, twoja wola knjež! 
A njecham-li so podać tebi, 
Gethsemane mi pokaž tež. 
Hdyž sym wot swěta wopušćeny, 
Wšón zrudny w swojej stysknosći, 
Njech spomnju, z tobu stowaŕšeny, 
We swojej samolutkosći: 
Štož jeno wutrobu nam tyši, 
To wěš a znaješ wšitko ty, 
Ty sy, kiž naše skóržby słyši, 
Hdyž we Gethsemanje my smy! 

M i c h a ł D o m a š k a , farar w Nosaćicach. 
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S a l o w č e n j o . 

W starodawnych, šěrych časach přićahnychu Salowčenjo do 
krasneje Łužicy, hdźež so jim tak spodobaše, zo tu wostachu. 
Zhladachu sebi teho dla městno, hdźež móhli wjes natwarić a za­
počachu ruče dźěłać. 

Běše pak njedaloko městna, hdźež měješe wjes so natwarić, 
wulki lěs na małej horcy, w kotrymž sebi štomy pušćachu a je 
potom won nošachu. To pak je jara wobćežne dźěło a twarjenje 
dźěše teho dla jara pomałku. Lěto drje traješe, prjedy hač běchu 
šołtowe twarjenja a pastyrnja hotowe. Tu sta so junu, zo so jim 
při nošenju hrjadow jena wobwali a so po horje dele kuli. To 
so Salowčanam lubješe: tak dźě so jim zalutowa wulka próca! 
Ruče potorhachu hižo natwarjene khěžki, znosychu hrjady zaso na 
horu, zo bychu je potom dele kuleli a tak wjele časa a prócy 
zalutowała Nětk tež dźěše dźěło bóle wot rukow a bórzy steješe 
Salow hotowy! 

Ale kak so stróžichu, jako widźachu, zo su tola dźěry k wok­
nam wostajić zabyli! Što nětk? W ćmje sydać so jim njelubješe, 
ale kak dyrbjachu sebi wokna wudźěłać? 

Tola šołta, nimo měry mudry muž, wjedźeše radu. „Wěsće 
wy što?" praješe wón, ,,ludźo, my budźemy sebi swětła do twa-
rjeni nanosyć!" Z wjesełosću słyšachu Salowčenjo mudru radu a 
hdyž słónčko prawje jasnje swěćeše, stupichu so wšitcy z měchami, 
dóńcami, štož jeno žadyn měješe, před khěžu a počachu swětło 
łowić. Ale — tak dołho hač tež nošachu, stwy so njerozswětlichu. 
Mučni nošenja přestachu skónčnje. — Myslachu nětk, na kajke 
wašnje móhli sebi wokna wudźěłać. A hlej! tu pytnychu žołmu, 
kotraž do štoma dźěru dypaše. „Ta dyrbi nam wokna dźěłać!" 
wołachu a chcychu ju popadnyć. Ale wona zleća na wysoku lipu. 
Što nětk? Rěblow njemějachu a łazyć njemóžachu! Tu wjedźeše 
pak šołtowy rozom wupomhać: kazaše, zo ma so při lipje jedyn 
sylny stupić, na njeho druhi, a tak dale, doniž mohł najwyšši 
ptačka hrabnyć. Salowčenjo wobdźiwachu šołtowu wulku mudrosć 
a spěchowachu jeho přikazuje dopjelnić. Tak so zestupachu wšitcy 
a njemějachu wjacy daloko k ptačkej, Teho dla zalěze tež šołta 
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jako hłowa cyłeho skutkowanja horje. Ale poł łohća budźiše 
dyrbjał wyššo być, a mohł jeho hrabnyć. Tola teź tu njewopušći 
jeho znata mudrosć: wón zebra swoje mocy hromadu a poskoči; 
ale škoda; budźiše-li wón wokomik prjedy hrabnył, by ptačka měł; 
tak pak wuleća tutón, a šołta, kiž sebi tutón króć čisće derje 
wotměri! njebě, skoči město na hłowu swojeho spódnika kročel 
dale a padnywši na zemju, złama sebi nohu: a wot teho časa sem 
je w Salowje khromy šołta. — Žołma pak bě na wjerbu zlećała, 
kotraž bě wot horka hač dele wuźłobjena. Salowčenjo njedachu 
so wotrašić a spytachu hišće junu swoje zbože. Zasy so tak ze­
stupachu, mjez tym zo šołta jich z dobrej radu podpjeraše. Prjedy 
pak hač bě wšo hotowe, zalěze žołma do dźěry a horni muž sa­
haše teho dla za njej, njemóžeše pak ju dosahnyć, dokelž wona 
přeco dale dele lězeše. Teho dla tykny wón tež hišće hłowu do 
dźěry: tu žołma deleka wuleća a spódni muž, to pytnywši, skoči 
za njej; ale mjez tym zo tež tón ju njepopadźe, padnychu tamni 
dele a horni přisadźi při tym hłowu, dokelž ju njemóžeše tak 
khětře wućahnyć. Njekedźbujo pak na to běhaše z druhimi za 
ćěkacej žołmu, tak zo so šołta, so dźiwajo, jeho žony wopraša, 
hdźe ma tola jeje muž dźensa hłowu. „Hewak ma ju přeco w 
měcy!" wotmołwi tuta. — Wšo prócowanje, žołmu popadnyć, bě 
pak podarmo. Duž so skónčnje do swojeho wosuda podachu a 
chcychu na druhu přiležnosć čakać. 

Tak dha mějachu nětk Salow hotowy a so jim tu tež jara 
lubješe, hdyž běchu so na domy bjez woknow zwučili. Tudy wje­
dźechu nětk zbožowne žiwjenje, wšeho mějachu dosć — ale tež 
myši! Tute so po času tak přisporichu, zo sebi před nimi wjacy 
radźe njeběchu. 

Na dobre zbože pak, kaž sebi myslachu, přińdźe někajki cuz-
nik do Salowa, kotryž kóčki předawaše. Bohužel pak njeběše 
wjacy serbski nawuknył, hač te słowčka: „na myše." To jemu 
Salowčenjo tež derje zrozyinichu a wotkupichu jemu jenu kóčku. 
Hdyž bě cuznik wotešoł, dopomnichu so, zo su tola zabyli so pra­
šeć, što budźe kóčka jěsć. Duž so jedyn z nich za cuznikom pušći 
a z daloka za nim wołaše: „Sto budźe kóčka jěsć?" Tamny so 
wobroći a dokelž bě Němc, praji: „Was?" — Nastróžany Salow-
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ćan so zawróći a powjedaše doma, što bě zhonił. Runje młóćeše 
jeho susod a měješe teho dla kóčku w bróžni. Tutón chcyše nětk 
spytać, hač je to tola tež wěrno a poča z porstom w słomje hibo-
tać — a hnydom hrabny jeho kóčka za njón! Nětk běše wěste, 
zo kóčka ludźi žerje; ale što z njej započeć, kak ju wotbyć? Na 
posledku wobzamknychu, zo ma so bróžeń, hdźež bě kóčka, za­
palić. Bróžeń so spali — ale kóčka wuskoči a zaběža do druheje. 
Duź tež tu zapalichu — a kóčka zasy ćekny a zaběža do třećeho 
twarjenja. Salowčenjo palachu dale a spalichu skónčnje cyły Sa­
low a kóčka na posledku tola hišće ćekny. — 

Tak běchu přez cuznika Salow zhubili a wobzamknychu, zo 
přichodnje žaneho wjacy nutř njepušća a ženje so cuzych wo radu 
njewoprašeju. 

Spěšnje twarjachu nětko zasy Salow. Hdyž bě to dźěło do­
konjane, zběhny so nowa nuza: njemějachu žanu čistu wodu, dokelž 
bě so jim studnja při wohenju zasypała. Duź skaza šołta na blizku 
horu radu, zo bychu tam wo to jednali. Wšitcy tam přińdźechu 
a so zesydachu do koła a połožichu nohi hromadu. Přińdźechu 
nětk přezjene, zo ma so nowa studźeń ryć a chcychu zasy woteńć. 
Ale kak dha chcyli dom přińć, hdyž žadyn wjacy swojej nozy 
namakać njemóžeše! Tu pak wumóži jich cuznik, kiž nimo dźěše. 
Slubichu jemu mjenujcy kóždy slěborny kroš, namaka-li kóždemu 

'nozy. Tutón wza swój sukaty kij a zesmoka wšitkich tak prawje 
na nohi, zo kóždy, kiž bolosć wuču, wuskoči. Poslednjeho pak 
wostaji,. sebi myslo, zo budźe tón tola swojej nozy znać. Ale 
tamny poča žałostnje wołać: „Njepłaći dha mój kroš tež tak wjele 
kaž te druhe?" „0 haj," rjekny pućownik, a smokny jeho tak, 
zo wjacy stanyć njemóžeše. 

Dom přišedši počachu hnydom studźeń ryć. Dołho pak tra­
ješe, prjedy hač woda přińdźe, a woni sebi myslachu, zo dyrbi 
studźeń tola njesměrnje hłuboka być. Hdyž mějachu ju hotowu, 
chcychu ju teho dla přeměrić. Połožichu žerdź přez nju a nětk 
so powisny šołta prěni za žerdź, druhi jemu za nozy, a tak dale. 
Šołće pak zezda so to kusk ćežke, a wón praješe: „Wočakńće wšak, 
njech sebi do rukow plunu!" Duź pušći a wšitcy padnychu do 
hłubiny. 
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Nětfe$ złožichu Salowčenjo wšu starosć na to, kak bychu zasy 

k prjedawšej zbozownosći přišli. Dokelž bě so jim tež skót spalił, 
dyrbjachu najprjedy za tym hladać. Junu namaka pastyŕ wulku 
banju a přinjese ju dom. So dźiwacym Salowcanam wujasni šołta, 
zo je to wjelbłudowe jejo. Hnydom so wobzamkny, zo ma so stary 
kóń nasadźić. Tola někotre měsacy so minychu, a jejo so přeco 
hišće njedypaše. Myslachu teho dla, zo je to zaportk a chcychu 
je do cuzeho kraja kulić. Donjesechu je na horu a šołta kuli: 
jejo prasny pak do jeneho keŕka a rozleća a z keŕka wuskoči sor­
nik. Myslo, zo je to młody wjelbłud, pušćichu so wšitcy Salow-
čenjo za nim, wołajo: ,,Hać, hać, njeznaješ swoju mać?" Tola 
sornik na to njekedźbowaše, ale nóžkowaše pře wšě hory a doły 
a so jim bórzy z wočow zhubi. Mjerzajo so, zo njejsu hišće tydźeń 
k najmjeńšemu čakali, wróćichu so Salowčenjo zaso dom. 

Přibliži so ćichi pjatk, a dyrbjachu sebi, njechachu-li jědź čisće 
njezačinjenu jěsć, jereji kupić, štož pak jim jara ćežko padźe, do­
kelž běchu so jich móšnički wot wotpalenja sem khětro wuprózd­
niła Zo pak přichodnje njebychu zasy do tajkeje nuzy přišli, wob­
zamknychu, jereje sebi sami ćahnyć a kupichu teho dla někotre 
symjeńcy a sadźichu je do hata. Hdyž bě so nětk zasy lěto mi­
nyło, měnjachu, zo maju nětk tak a tak wjele jereji a pušćichu 
hat dele, zo bychu sebi někotre zło wili. Ale tak jara hač tež 
łowjachu, njepopadnychu tola ničo wjacy, hač jenu wulku šćuku; 
wot jereji wšak njebě ničo widźeć. To sebi njemóžachu wujasnić. 
Tola šołta wjedźeše, što bě so stało: šćuka bě jereje zežrała! Zo 
pak bychu ju za to tež khostali a přichodnje měr před njej měli, 
wotsudźichu ju k smjerći; njewěste jeno hišće bě, kajkeje smjerće 
dyrbi wumrjeć. Jedyn měnješe: „Chcemy ju zarazyć!" Druhi pak 
rjekny: „To je mało, wobwjesnjemy ju!" Šołta pak wusudźi: „Ně 
wšak, tepić so dyrbi!" A ćisnychu ju do wody! — 

Tež to jim njechaše do hłowy, zo dyrbjachu sebi sel kupować. 
Duž postajichu, zo ma so nalěto kórc sele wosyć. To drje derje 
wobstarach^; ale čas žnjow so bližeše, a sel njechaše hišće skha­
dźeć! Jeni měnjachu, zo su dyrbjeli w nazymje syć, druzy pak, 
zo je pjanka, kotraž tam jara rosćeše, na tym wina; mjez posled­
nimi he tež šołta. Spytachu teho dla pjanku wuplěć. Zo pak 
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njeby pastyŕka, kotraž dyrbješe to dźěłać, polo přejara zateptała, 
dyrbjachu ju štyrjo mužojo na nosydłach po polu wokoło nosyć. 
Tola sel tež potom njeskhadźeše; dawachu pak temu, pak tam­
nemu winu, skónčnje pak so změrowachu. 

Běchu pak sebi tež w Kulowje na hermanku woła kupili, 
kotrehož porjadu zeźiwjachu. Rosćeše pak na třěchach jara wjele 
trawy, kotruž chcychu tež wužić. Kak pak ju dele dóstać? Žnjeć 
ju tam njemóžachu, dokelž by při tym wětřik jara wjele rozmje­
ta!. »Najlěpje by było, zo by woł tu trawu hnydom wupasł!" 
měnjachu woni. Duž zwjazachu wołej powjaz wokoło šije a ćeh­
njechu jeho tak na třěchu. Hdyž pak ćehnjechu, poča so woł 
dajić. Woni pak wołachu wjesele: »Hladajće, kak hižo jazyk za 
tej dobrej trawu wusuwje!" a ćehnjechu dale. Hdyž pak mějachu 
jeho horje, njechaše wón stać, ale kuli so zasy dele a bě morwy. 
Salowčenjo, myslo, zo je so zarazył, so mjerzachu, zo njejsu jeho 
dźerželi, zo njemóhł padnyć. — 

Na tajke wašnje njechaše Salowčanam ničo wjacy k zbožu hić, 
štož tež započachu; haj, posledni pospyt bě^jich zahubjenje. 

"Wot wotpalenja sem drje njechachu žaneho cuzeho wjacy w 
Salowje ćerpjeć, ale tola so tam jedyn přićahny, kotryž jich na 
wšě móžne wašnje k lěpšemu měć pytaše. To Salowčenjo dołho 
njeznjesechu a wobzamknychu cuzeho smjerć, zo bychu jeho wot­
byli. Dokelž so jim zatepjenje lubješe, donjesechu jeho do dalo­
keje rěki, zo njetrjebali swoje wody přez to wonješwarnić. Duž so 
někotři Salowčenjo ,na puć pušćichu z cuzym, kotremuž běchu hny­
dom kašć wudźěłali. Na puću zańdźechu pak tući do korčmy, 
wostajiwši kašć wonka stejo. Mjez tym pak, hač so woni posyl­
njachu, ćěrješe tam wowčer swoje stadło nimo. To pytnywši poča 
w kašću zawrjeny wołać: „Ja ju njecham měć, ja ju njecham měć!" 
Spěšnje so wopraša wowčer: „Koho njechaš měć?" Tamny wot­
mołwi: »Salowčenjo chcedźa mi šołtowu dźowku za žonu dać, a 
ja ju njecham měć!" Wowčer sebi mysleše, zo snadź mohł při 
tym derje woteńć a wotewri z khwatkom kašć, pušći tamneho won 
a zalěze sam nutř. Nětk honješe cuznik stadło dale a přińdźe 
zasy do Salowa. Mjez tym běchu Salowčenjo wowčerja zatepili a 
so dom wróćili. Njemało so teho dla dźiwachu, hdyž zatepjeny 
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ze stadłom wowcow zasy přińdźe. "Wćipni prašachu so, hdźe je 
tola wowcy wzał, a wón powjedaše, zo je sebi je w rěcy nałowił. 
Nětk chcychu Salowčenjo tež wowcy měć a khwatachu wšitcy k 
tamnej rěcy. Tam paseše runje wowčer swoje stadło, a při rěcy 
khodźace wowcy běchu tež we wodźe widźeć. Wjeseli hladachu 
Salowčenjo do rěki, ale nutř so žanemu njechaše. Duź losowachu, 
štó ma prěni nutřskočić; lós trjechi šołtu. Tutón rjekny: „Hdyž 
budu wołać „pój!", njech druhi za mnu skoči." Nětk skoči a za­
woła „plumps!" Salowčenjo zrozymichu „pój" a hnydom druhi za 
nim skoči. Tak zeskakachu wšitcy do wody. — M. B. 

Lubin 
Horaciowa oda I, 9., swobodnje zeserbšćena. 

Njewidźiš, kak steji Lubin blyšćo 
We wysokim snózy nělkolej? 
Njesłyšiš, kak lěs tam stona wrěšćo, 
Želi rěka w sukni lodowej ? 
Zaćěr zymu, na swěčnicu drjewa 
Položejo euchoh' bohaće, 
A zo wutroba by wokřew měła, 
Cerpaj wino šćedrje wuheŕske. 
Wšitko druhe, Sfańko, poruč Bohu, 
Hdyž Bóh bědowacym wichoram 
Nad hłubinu ješćnej skaza drohu, 
Duby njelumja wjac' k vvólšinam. 

Wzdaj so pyta«, brntře, što bdźejutře, 
Kóždylutki dźeń, kiž poskići 
Bóh ći, wikuj a tež lubuj kruće 
Słódke holčki, wjes'łe na reji. 
Dóńž ći njewobstraźi lěta, młody, 
Pükhmurjenosć čorna, na přazach 
A wšěch kwasach pytaj wjesle płody, 
Ćiche teptanje při wječorkach; 
Přeradźi ći lohki khichot holčki 
Lubku, skhowanu do kućika, 
Zhrabnješ ćeźičku jej z běłej'ručki: 
Pjersćeńk zvvólniweho porsćika. 
E. Muka. 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J . S. 

(Pokračowaše.) 

Duch. 
„Oraudum est, ut sit mens sana in corpore sano;" z tutymi sło­

wami hižo starodawny Juvenalis — basnik satirow w druhej połojcy 
prěnjeho stolěla po Khrystusu — na to pokazuje, zo jeno strowy 
duch zjenoćeny ze strowym ćěłom zamóži to skutkować, wo čimž ži­
wjenje čłowjeka po prawym wobsteji. Dokelž pak je duch čłowjeka 
iijepriruiijouinje wyšši hač" je!:o ćěło, štož njech so hnydom trochu wu­
wjedźe, dha widźimy tež, zo z tutej dalšej kročelu wuslupimy na wj1 le 
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wažniše, ale tež wjele ćežše polo, hač te běše, na kotrymž ryčo wo 
ćěle běchmy. 

Duch njeje pŕirunjomny ani ćěłu, ani cyłej zwonkownej přirodźe. 
Jenotliwe stworjenja su dóstałe wot swojeho stworićerja wšelake 
krasnosće a mocy: jenički duch pak znaje swojeho stworićerja. Wšitke 
druhe stworjenja dyrb ja činić, štož činja, a so pokazać, kaž so nam 
předstajeja: jeno duch widźi so kaž Heikules postajeneho na rozpuć, 
jeno jemu je móžno, pak lubozny, šěroki a wuteptany puć njeprawdy 
a hrěcha sebi wuzwolić a nastupić, pak wobćežny, wuzki a kamjenity 
puć prawdy a pócćiwosće; čisće swobodnje móže tudy duch wolić. — 
Duch dale njeje wobmjezowany přez město a čas. My so dźiwamy, 
hdyž přez přirodospyt zhonimy, zo swětło za sekundu 42,000 mili 
daloko přińdźe, što pak to je přećiwo spěšnosći ducha, kiž we woko­
miku cyłe swěty překroči! Hižo Aristoteles praji, zo je najspěšniše 
na swěće duch. Tež mjezy časa ducha njezadzeržuja kaž ćěło. Nic 
jeno, zo móže zašłosć a přichoduosć — byrnje nic njewobmjeznje — 
wopřijeć, wěmy tola, zo dóstawši junu wot stworićerja byće ženje 
wjacy ujezhinje , ale zo je njesmjertny. Njech za 127 lět — kaž 
móžeš druhdy słyšeć — abo za tysacy lět: něhdy tutón swět wěsće 
zasy rozpadnje ze wšej swojej krasnosću, ze wšěmi wjeselemi; tola 
wšitke te snadź njewuprajomne zběžki a katastrofy duch čłowjeka pře-
čaka a wutraje; njemóže so zničić, kaž tež w bajcy Ahasverus, „\věč-
ny žid" podarmo smjerć pyta njemóžo wumrěć. — Duch pak móže so 
tež wutworjeć a wudospołnjeć, a to kaž přezcylny duch čłowjestwa 
(postup), tak tež jenotliwy duch kóždeho (zdźěłanosć); nic tak wšě 
druhe stworjenja. Ryčeše drje a hišće ryči so wo „postupu" zwě­
rjatow , jako dopokazmu za tamnu podsadu (bypothesu), zo čłowjek 
ničo druhe njeje, hač potomnik sławneho prjedownika, wopicy, a zo 
tak tež duch ze swojim byćom so njerozeznawa wot ćěła, wot ma­
ćizny. Tola tute „wopicowstwo" je tak wjele a tak wažnych a wu­
čenych přepokaznjow zhoniłe, zo móžemy sebi z dobrym swědomjom 
mały žort přećiwo njemu dowolić. Jeno krótki pohlad na nje by nas 
daloko wot našeho puća wotstronił. Hdźe pak móžemy pola zwěrja­
tow žadyn postup spóznać? Njechamy wo njerozomnej, nježiwej při­
rodźe ryčeć, zo k př. kaznje ćeže dźens runje tak skutkuja, kaž před 
2000 lětami, zo woheń tamny templ Diany w měsće Ephesus, wot 
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Herostrata zatyknjeny, runje tak zežra, kaž loni město Boston; tola 
tež zwěrjata w běhu wšěch lěttysacow, kotrež tu na zemi su, so w 
ničim zdokonjałe njejsu. Pawk hišće dźens swoju pawčiuu pleće a w 
njej muchi łóji, kaž to w časach Salomoua činješe; wón přecy hišće 
zajatu muchu krućišo a krućišo zapletuje, dóńž so wona wjacy hibnyć 
njemóže, njeje pak hišće žanu nowu methodu wunamakał, kotruž na-
łožujo by prjedy a lóže ke kóncej přišoł. Nětčiše běbry (castor) w 
Americy, na kotrychž twarby materialistojo tak rady pokazuja, zo 
bychu dopokazać móhli, zo maju tež zwěrjata rozom, runje tak twarja, 
kaž to před 1000 lětami činjachu: přecy stajeju swoje budy z koruš-
kow a hliny, přecy činja nutřkhód do nich spody wody, přecy wob-
kusaju hišće štomy, při wodźe stejace, zo so podłamaju a do wody 
padnu: to wšitko činja z přinarodźenja a njemóža hinak. Liška, tamny 
njepřetrjecheny wobraz (typns) překlepanosće, přecy kaž wot započatka 
swojeho syna won wodźi a wšě te mudre tryski wuči — kaž to 
Goethe w swojim Reineke Fuchs wopisuje — tola tež tutón syn wjacy 
njewuwjedźe, hač přirodźene hnuće jeho "staršich činić wučeše. Syło-
biki nam kóžde lěto swoje znate kuski spěwaju a nas zabawja, zo pak 
bychu nam juim někajku nowu piěcu hromadźe podawši pokazali, zo 
tež něšto wo „kbntrapunkće" wjedźa, to nic — : Z krótka, bjezrozomna 
přiroda a cyle jeje stworjenja skutkuja a činja kaž a štož dyrbja z 
priiiarodźenelio nahona (instinkt), njeje pola nich móžny žadyn postup, 
dokelž nimaju nutřkowneje swobody, a tak mjenowane přiwučeuje abo 
dressifra je tež něšto čisće zwonkowne bjez nutřkowneho wopřijeća; 
teho dla je tež młody psyk, kiž ma tajkeho „wuwučeneho" nana, runje 
tajki a tak hłupy, kaž žadyn druhi. Tež ćěło čłowjeka samo na sebi 
so njeje zdokonjało, přecy hišće trjeba k dalšemu wobstaću jědźe, na­
poja, wotpočinka atd. — Tola duch čłowjeka móže so zdokonjeć a 
zdokonja so. Kak wjele to za što lět wučini, štož čłowječi duch skut­
kuje a w čłowjestwu přeměni, to nam jara pěknje rozswětli znata 
bajka wo tamnym lohkim młodźencu, kiž pola nopa na hosćinje poby­
wši so z rowa wróći a ničo wjacy njeznaješe, dokelž běše mjez tym 
čas wo što lět dale kročił a čłowjeski duch zaspochi skutkował. Hdy 
bychu takle ludźo starodawnych časow ze swojich rowow stanywši 
widźeli, kajkich wěcow je duch čłowjeka wot jich smjerće sem wuna­
makał, kajkich strojow a připrawow, kak paru wody a płun wě wu-
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trjebać, kak čorne kamjenje pali, kak je sebi wot wšěch časow sem 
přecy wnprajane přeće skónčnje dopjelnić wjedźał, zo mohł tež lětać 
kaž ptačk, zo je sebi hižo mašinu hromadu zestajił, kotraž jemu lič-
buje (!), zo je ze spodźiwnej domyslnosću a dowćipnosću ćělesa njebja 
přepyta} atd. atd. — hdyž tola w jich časach za jene jeničke knihi 
so tysacy toleri placachu, haj cyłe kubła durjach«, mjez tym zo móžeš 
dźens za 4 nsl. cyły nowy testament do płatu zwjazany dóstać —: 
to widźo bychu zawěsće přidali, zo móže čłowjeski duch dale kročić 
a so wudospołnjeć. 

Dary k tajkemu wysokemu dźěłu a tajkim samownosćam kóždy 
čłowjek sobu na swět přinjese: kajku wažnosć ma po tajkim wutwo­
rjenje, hajenje a nałožowanje lutych darow! Je pak tuto tež nje­
směrnje ćežke. Kak dołho je trało, kak wjele husto dosć wostudłych 
a drohich pospytow na zwěrjatach a na ludźoch dyrbješe so činić, a 
kak wjele sta so při tym pobrachow a njedostatkow, doniž móžeše 
k př. Harvey*) ze swojej wučbu wo „wobtoku krewje", abo ameriscy 
lěkarjo ze swojej rozprawu wo tym wustupić, što žołdk čini, a tola 
poćahowaše so to jeno na ćěło, widźomny dźěl čłowjeka. Kajke ćež-
koty hakle dyrbja so nam napřećo stajić při přepytowanju ducha, kak 
dźěła a kak so nam pokazuje, kak kusk po kusku nastawa, so pře­
měnja, rosće a přibjera! Z teho, štož je so wobkedźbowali) dołhi čas 
na wšelakich městach, na wšelakich dźěćoch, wot wšelakich wosobow, 
we wšelakich wobstejach a składnosćach, z teho, štož dźěćo čini z 
wonka, sudźimy, što snadź so při lutym zwonkownym činjenju w jeho 
duchu stanje, ze zwonkowneho skutka sudźimy na jeho nutřkownu při­
činu, a tak nahromadźili))7 sebi wosebitych pokiwow, kak a što mamy 
na ducha dźěsća skutkować, chcemy-li, zo by zasy z wonka to abo 
tamo činiło. Duchowne žiwjenje je pola dorosćeneho čłowjeka jara 
hibite — syły mysli za dźeń naš duch poměje, — pola młodych, njewudo-
społnjenych ludźi pak je wjele běžićiše a njewěsćiše, tak zo je nam 
z rědka přiležnosć skićena k jeho wobšěrnemu wobkedźbowanju. Wyše 
teho stanu so wšelake njeporjadnosće w duchu kaž wobkedźbovvaneho 
tak tež wobkedźbowaceho čłowjeka; starše dźěći njepokazuja so wjacy 

*) Harvey běše sławny jendźelski lěkaŕ, rodź. 1578 w Folkstonje w hra-
binstwje Kent, pozdźišo wuwołany lěkaŕ a anatom w Londonje. Wot njeho je 
tež znata zasada (princip): „Omne vivum ex ovo" jako přepokazmo podsady 
„generatio aequivoca". 
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tak, kajkež su nawukny wši wot dorosćenych tajenje. Teho dla žada 
wothladane a kubłanje dźěćaceho ducha njesměrnu kedźbliwosć a nje-
přelorhnjenu sćerpliwosć; teho dla pak so tež dźiwać njetrjebamy, zo 
při tym wjele bóle hrěša hač při ćělnym kubłanju swojich dźěći. Po 
wšelakosći darow, kotrež kóždy čłowjek w swojej měrje na swět sobu 
přinjese, budźe tež hnydom w młodosći so jeho duch na jich stronu 
khileć a tak so stanje, zo husto w jara młodych lětach hižo so kho­
rosće w duchu zasydla, kotrež pěston ćim mjenje pytnje, dokelž so 
dosć sylnje z wonka njepokazuja; te budźa kaž tajny jěd nutřkowne 
zbožo dźěsća kazyć a jemu w dalšim porjadnym rosćenju ducha jara 
zadźěłać, njchudźe-li jich předobyće čisće njemóžne! 

Kóždy rozomuy čłowjek pak w ě , zo so duch sam njewutwori a 
njewućehnje, ale dyrbi druhi rozomny na njeho skutkować. Što duch 
sam ze so dosćehnje, to je přikład znateho Kašpara Hausera*) dopo­
kazał, kiž so w I. 1828 w Nürnbergu pokazowaše a 18 lět stary so 
zadźeržeše kaž małe dźěćo. To nam dopokaže, zo dyrbi dźěćacy duch 

*) Kašpar Hauser bu swjatki 1828 w Nürnbergu wot jeneho měšćana na 
torhošću pytnjeny. Běše zhotowany jako rólnik a měješe list na wojerskeho 
wyššeho při sebi. Tam jeho dowjedźechu a bórzy spóznachu, zo ani prawje 
ryčeć njemóže; na kóžde prašenje wotmołwi: „Von Regensburg" abo „Ich wo-
ais nit"; tola móžeše kruće a čitanliwje napisać „Kaspar Hauser". Běše rjenje 
zrosćeny, jara běłeje kože; jědźeše jeno suchi khlěb a wodu a běše čisće nje­
znaty z přirodu. Z lista, kotryž měješe při sebi, so zhoni, zo je wot khudeho 
dźěłaćerja na bajerskich mjezach pisany a zo je K. wot njeznateje maćerje 
před jeho durje połoženy a wot njeho mjelčo wocehnjeny był, zo ženje před 
khěžu přišoł njeje, zo pak je čitać, pisać a křesćanstwo nawuknył a zo chce 
jěchar być. Připołožena běše papjerka, z łaćonskimi pismikami popisana, zo 
je jeho mać khuda dźowka, jeho nan pak, lohki jězdny (chevauxleger), wum-
rjety. Dale hišće so zhoni, zo je jeno w košli a kholowach w ćmowym kućiku, 
w kotrymž so skoro wobroćić njemóžeše, z khlěbom a z wodu wot njeznateho 
muža, kiž so jemu njepokaza, wocehnjeny był. Něšto časa, prjedy hač bu do 
Nürnberga dowjedźeny, je khodźić a pisać nawuknył. — Wo jeho sempřińdźe-
nju je so wšelako tukało. Najprjedy jara rady a derje wuknješe, pozdźišo pak 
— a to je paedagogiscy zajimawe — čim wjacy nazhoni a čim šěrši bu jeho 
duchowny wobzor, ćim bóle zhubješe so jeho wot spočatka jara sylny pomjatk 
a jeho wćipnosć. Mjez cuzymi, kotřiž jeho wohladać přińdźechu, běše tež 
Lord Stanhope, kiž jeho přiwza a do Ansbacha da k dalšemu rozwučenju. 
Tudy pak bu 14. dec. 1833 wot njeznateho cuzbnika do zahrody zawołany a 
tajnje do boka kłóty, kotraž rana jemu za 3 dny smjerć přinjese. Podawki 
na jeho žiwjenje so poćahowace je Feuerbach w swojim spisu: „K. H. Beispiel 
eines Yerbrechens am Seelenleben" (Ansbach 1832) wudał. 
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być pěstonjeny a hajeny runje kaž ćěło, a zo najkrasniše dary so 
njemóža wutworić, zo bychu čłowjestwu k wužitkej přišłe, njeskut-
kuje-li so na nje. (Přichodnje dale.) 

M ě r . 
(Přełožk.) 

6. Kapleŕ, Lubinski. 

Zmijica a wrjećeńca. 
.,Najjědojtše zwěrjo je tola wrjećeńca," to słyšach hižom husto 

ze rta serbskeho bura abo serbskeje hospozy, a zawěrnje — njecham 
jeju teho dla zasudźić. Přetož najjědojtše, abo lěpje: jeničke jědojte 
zwěrjo pola nas je zmijica (Pelias berus). Tuta pak je wrjeceńcy 
(Anguis łragilis) tak podobna, zo móžeš lohcy zmijicu za wrjećeńcu 
abo wrjećeńcu za zmijicu měć. 

Mjez tym zo je zmijica woprawdźity had, spóznajemy wrjećeńcu 
za bjeziiohatu, hadam podobnu ješćelcu. Wona ma hrudźnu kósć, kiž 
zmijicy cyle brachuje. Tuta ma zaso, wosebje njeposrědnje zady 
hłowy, wurjadnje ćabłu kožu, mjez tym zo je koža wrjeceńcy jara 
mało ćahła abo z cyła bjeze wšeje ćahłosće. Zmijica móže mjeno­
waneje samownosće dla wulke čwaki spóžěrać: n. př. myše, kotrychž 
hłowa je wjetša, dyžli samsna zmijicy. Wrjećeńca pak jenož pře-
kasancy a jich dodutki, rybjace waki a t. d. žerje. 

Zmijica je najhusćišo wjetša dyžli wrjećeńca. Mjez tym zo su 
najwjetše poslednišich tt'i štwórć łohća dołhe, docpěja prěniše dołhosć 
łohća. 

Rozdźěl, na kotryž so najlóžšo dohladaš, přirunaš-li zmijicu a 
wrjećeńcu, je tón, zo ma posledniša na khribjeće po dołhosći w mło­
dosći tři, pozdźišo jenu runu čomu smuhu, kiž drje so w starobje 

O njewaž wšitke słowčička 
We swojej wutrobje, 
Kiž tebi přećel, lubčička 
Da w horju, we hněwje. 
Njech tajke słowo wětřik je, 
Kiž ćehnje do dała; 
Wšak zybola so na štomje 
Tež suche łopješka. 

Hlej, bórzy róža wotpadnje, 
Dźens hišće čerwjena; 
A přećel, kiž dźens w hněwje dźe, 
Dźe jutře do rowa. 

Rad přišoł by a wotprosył 
To wóčko zamknjene, 
Tón pak, kiž je twój přećel był, 
Wjac' k tebi njepřińdźe. 

G. K a p l e ŕ , Lubinski. 
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cyle zhubi: mjez tym zo ma zmijica jenu drje tež čornu, ale k wa­
ki oj tu smuhu. K woběmaj stronomaj teje sameje widźiš rynk čor­
nych dypkow. 

Mjez tym zo wrjećeńca ani próška jědojta njeje, ma zmijica w 
hornich dźasnach dwaj wužłobjenaj jědnikaj, pod kotrymajž jědowy 
pucher leži. Hdyž so při kusnjenju zub do mjasa zatłóči, dha so přez 
to jědowy pucher wotewri a jěd do rany wuběži. Mjeńše zwěrjata 
kus zmijicy přeco mori (tola wo zwěrjataeh ze zymnej krwju to nje­
płaći), ale druhdy tež čłowjeka. 

Najhusćišo drje so stanje, zo zmijica kusnje, hdyž bosy na nju 
stupiš. Sy-li w škórnjach, dha ći jěd škodźić njemóže, přetož přez 
kožu so zub iijepřetłóči. Hdyž je će zmijica kusnyła, dha na měsće 
ranu podwjazaj, wutłóč abo wucycaj, wurězaj abo wupal a staraj so 
khwatajcy wo lěkarja, 

Kaž kóžde stworjenčko w přirodźe, tak ma tež zmijica swój wu­
žitk: zmijica runje w tymj zo myše přesćěha. Wrjećeńca pak je přez 
to wužitna, zo, kaž hižom horjeka spomnich, překasancy a jich dodutki, 
wšelake waki, šlinki a t. d. žerje. 

Ma so jena našeju wobojžiwkow přesćěhać? 
Poćahowajcy tele prašenje na wrjećeńcu, wotmołwju bjez dwěla: 

ně! Přetož tuta njeje jenož cyle nješkódna, ale ma tež hižom mjeno­
wany wužitk. Poćahowajcy pak tamne prašenje na zmijicu, wotmoł­
wjenje tak lohke njeje. Přetož ma drje swój wužitk w přesćčhanju 
myšow, ale móže tež skót a sameho čłowjeka morić. 

.Někotři, přećeljo zmijicy, praja: „1) Wěrno drje je, zo móže zmi­
jica tež čłowjekej škodźić; ale polom je samón přez swoju njedohlad-
nosć na tym wina. Hladaj, hdźe bosy stupaš! Hdyž zmijicu njeroz-
hněwaš, dha tež će njekusnje. 2) Zmijica pak ma swój wulki wužitk. 
3) Wyše teho ma hižom w přirodźe swojich surowych njepřećelow: 
jěža, baćona, rubježne ptaki a t. d. Čeho dla dyrbjał čłowjek tule 
wužitnu družinu wobojžiwkow cyle zaničić?" 

Ja pak zjawnje wuznawam, zo z tutymi jeneho měnjenja njejsym, 
ale zo sym njepřećel zmijicy. Přetož to drje je dopokazane, zo pola 
nas w přerězku kóžde lěto k najmjeńšemu dwaj čłowjekaj na kusnjenje 
zmijicy wumrějetaj. Přesćěhanje zmijicy by so teho dla jenož potom 
same zakazało, hdyž njebychmy wužitk, kiž bychmy přez jeje zahubje-
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nje zhubili, na druhe wašnje wurunać móhli. To pak móžemy cyle 
lohcy. Přetož wjele wjacy myšow, dyžli zmijica, zežeru naše rubježne 
ptaki: šowy, u přede wšěm busowy o jich družiny. Plaliiijiny teho 
dla tele wulcywužitne ptaki a njepřidajmy, zo so třčleju. Potom pak 
woprow ajmy cyłu družinu tamneho škódncho njerodźa zaliinjenju, radšo 
hač zo bychmy přez ujedopjelnjenje tuteje našeje přisłušnosće kóžde 
lěto někotrych našich sobučłowjekow smjerći woprowali! 

J a n Š o ł t a , Lubiuski. 

Kucharka ducy z kwasa. 
(Z ludu.) 

Ja běch na kwasu była a potom dźěch dom. Tam jěž sedźeše 
a praji: „Kuchaŕka, hdźe sy była?" Na kwasu. »Što dha maš?" 
Što dha mam? Lisćik jehličkow. »Pokazaj mi." A ja jemu poka­
zach, a wón "přecy jenu po druhej do so tykaše, hač mi wšitke rjenje 
styka, a potom ćekny. A ja ničo njemějach. 

Ja dźěch dale, a přileća sroka a praji: »Kucharka, što maš?" 
Što bych měła? Trubku čorneho płatu. »Pokazaj mi." A ja jej 
dach, a wona wiješe přecy wokoło łopuše, hač wšo zwi, a potom 
prječ zleća. A ja zaso ničo njemějach. 

Polom ja dźěch dale, a ßruskec muže tam wotawu syčeehu a 
prajichu: »Kucharka, hdźe sy była?" Hdźe bych była? Na kwasu. 
»A što maš?" Kus čorneje juški sej njesu. »Daj nam khoštować." 
A ja jim dach, a woni přecy khoštowachu a khoštowachu, hač mi 
wšitko skhoštowachu. Mje tuk na nich zamjerza, a ja jim přecy hornčk 
přistorčich, a nětk hišće dźensniši dźeń maju ßruskec muže čorne 
brody. A tak ja zasy ničo njemějach. M. R. 

Braška prosy*). 
(Žort z luda.) 

Nó wšak so njedźiwajće, moji najlubši! Ja sym tu pósłany wot teho 
G r i m o t a k a G r a m o t a k a , stareho Wučis t iaka; chce so do teho man­
dźelskeho štanta podać z tej H a n u R i p A a w u , R j e p o t a w y z bozo-
weho K e ŕ k a rodźenej dźowčičku : zo byšće so namakali přichodnu wutoru 

*) Tole žortne prošenje je njedospołne; ma-li něchtó dospołniše, njech je 
sobudźěli. 
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pola teho małeho d u b i k a pola teho křižowneho k a m u š k a . Tam 
póńdźeja třinaćo k wěrowanju a štyrnaćo wot wěrowanja. Tam bu­
dźeja wšelake špizy a špajzy horjenošene: tajke ryby, kiž so wokoło 
płotow snowaju; tajke z a j a c y , kiž na łukach „pór, por" wołaju. 
Tola pak tež njemóže tón kwas bjez teje pječenje přewinjeny wordo­
wać; tak budźe rězany jedyn wo ł ; tón bě hłuchi abo slepy, abo gor 
drjewjany. Je-li budźe tón woł jene ć e l o krydnyć, tak budźe na tón 
kwas jena pječeń přihotowana. Je-li pak tón wo! teho ćeleća nje-
krydnje, tak budźe tón kwas cyle bjez teje pječenje přečinjeny. 

Tola pak njemóže tón kwas bjez tych hercow přečinjeny być. 
Tak budźeja štyrjo na to wobštelwani: jedyn budźe z njebjeskimi 
klučemi klinkotać, druhi budźe khachlonk škrabać, třeći budźe do 
kótla bić, štwórty budźe ze łžicami šćerkotać. 

Nó dha, moji najlubši! zo byšće so namakali přichodnu wutoru 
pola teho małeho dubika pola teho křižowneho kamuška, a moja pró­
stwa podarmo njebyła. Wjele zboža. Zdźělił W ó l š i n s k i . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Njedźelu Lätare, dźeń 23. měrca t. ]., měješe so w dreždźan-

skej křižnej cyrkwi serbska evangelska Boža słužba, při čimž k. farar 
D o m a š k a z Nosaćic prědowaše, k. farar Imiš z Hodźija pak spo-
wjedź wotdźerža. 

)( Měšćanska rada w Khoćebuzu je k. duchowneho B r o n i š a w 
Lutolu jako wyššeho fararja za khoćebuzsku serbsku cyrkej wuzwoliła. 

.•. Z nakładom Maćicy Serbskeje je wušła a móže so w krutym 
zwjazku za 3'A nsl. we wudawaŕni Serbskich Nowin dóstać: ,,Prěnja 
čitanka za serbske šule. Spisał J a n B a r t k o . Erstes Lesebuch für 
den vereinigten Sprech-, Schreib- und Leseunterricht in wendisch-deutschen 
Schulen." Prěni dźěl je bóle serbski, druhi bóle němski, kaž to po 
naturskim puću hinak być njemóže. Přidate su štyri lithografowane 
strony z małymi a wulkimi pismikami, kaž tež wšelakimi jednorymi 
wobrazami. W exemplarach za wučerjow je hišće ,,Vorwort", kiž 
zestajenje a nałožowanje čitanki wukładuje. Zo je ta knižka dobra, 
móže sebi kóždy myslić, hdyž na to spomnimy, zo je k. spisowaŕ 
nic jeno jako dołholětny praktikus , ale tež jako wosebje wustojny 
methodikaŕ derje znaty. Duž kk. wučerjam spomnjenu čitanku k za-
wjedźenju do šulow naležnje poručamy. 

:,: W zańdźeny měsac je k. J a n B o h u w ě r J a k u b , młódši syn 
njebo k. fararja Jakuba w Budyšinje, na lipsčanskim universiteće swoje 
pruhowanje pro candidatura et licentia venionandi khwalobnje wobstał 
a tak do rjada serbskich kandidatow duchownstwa přestupi!. 

[] Lětuše maturitatne pruhowanje na budyskim gymnasiju wobsta 
tež jedyn Serb, mjenujcy k. H a n d r i j Mät t ig z Wujězda pola Ketlic, 
a chce wón nětko w Lipsku medicinu studować. 
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.—. Dotalny wučeŕ w Jelenjowje pola Kamjenca, k. H e r m a n n 
H i l b r i g , bu za wučerja we Wulkim Wjelkowje wuzwoleny. 

§ Mjez 19 abiturientami budyskeho krajnostawskeho seminara, 
kotřiž lětsa pruhowanje k docpěću kandidatury wučeŕstwa khwalobnje 
wobstachu, běchu třo Serbjo: Ernst W e j z a ŕ z Bukojny pola Barta, 
Jan Jurij D u č m a n z Wjelećina a Jan Ernst K e r k z Rodec. Prěńši 
přińdźe jako pomocny wučeŕ do Minakała , druhi jako šulski vikar 
do Wóslinka a posledniši jako pomocny wučeŕ do Klukša. 

?? Srjedu po jutrach, dźeń 16. hap*yla t. 1 , změje so w Thier-
mannec restauracii w Budyšinje h ł o w n a z h r o m a d ź i z n a Maciicy 
S e r b s k e j e . Spočatk: Popołdnju w dwěmaj hodźinomaj. 

Słowjanski rozhlad. 
,,Z lět probuzeni" (z lět wubudźenja čěskeho naroda) rěka zběrka 

zajimawych dopisow Fr. L. Čelakovského a Bohuslawy Rajskeje (jeho 
mandźelskeje) a dopisowanjow mjez Čelakovskej a Boženu Němco-
wej. — ,,Matice lidu," towaŕstwo k wudawanju tunich knihow za lud 
so bóle rozšěrja. Ceehowje su w tym nastupanju horliwiši lud, dyžli 
naši zytnniši Serbjo. Štož ludej k dobremu wužitkej j e , to podpje-
raja tam wšitke rjadomnje wobydleŕstwa wot najwosebnišich k naj-
khudšim! - Pola nakładnika Kobera w Prazy je počała wukhadźeć: 
,,Všeobecna knihovna" (powšitkowna knihownja), kotraž budźe knihi 
wědomnostneho a zabawneho wopřijeća wobsahować. — Redaktor 
Fr. Zákrejs je nowu wjeselohru wudał.— Erbenowa politiska a město-
pisna kharta Čech z čěskim textom bu wot wulkeho generalneho 
štaba němskeho khěžorstwa za wubjernu spózuata. 

Kustos narodneho khorwatskeho musea w Zahrjebje , k. Šime 
Ljubić je wulke wobrazowe dźělo wo južnosłowjanskich pjenjezach w 
srěnim wěku abo času (bołharskich, serbskich, bosnjanskich, dalmat-
skich a zetskich) do ćišća dał. — W poslednich třoch lětach je w 
serbskokhorwatskej ryči 1174 knihow wušło, z kotrychž je 880 w 
cyrillskim pismje a 294 we łaćanskim ćišćane. Z tych je wušło w 
Běłohrodźe 568, w Zahrjebje 190, w Nowym Sadźe 168 atd. 

Wažniše nowe ruske knihi su: ,,Starina Moskwy i russkago na­
roda" wot Lubeckeho; ,,Pjetr Wjelikij kak proswětitel Rossii" wot 
akademika Jakuba Grota; historija Grecci i Rima" wot Tkačewa; 
,,Ob ukrěplenijach i rabotach usiliwajuščich dějstwija wojsk w polě" 
wot Cemjerzina. M. H. 

P o r j e d ź e n j e . 
Na 39. stronje 3. čisła bu w khwatosći korrektury jedyn zmylk stajerja 

přehladany. Tam ma w 2. rynčku wot horka město „extera" słowo cetera stać. 

.Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšiuje. 



Č.5. Meja. 1873 

Stawizna poručnika Jergunowa 
Wot J. S. Turgenjewa. 
Z ruskeje ryče přełožił M. B. 

I. 
Dźensa wječor powjedaše nam Kuzma Wasilewič Jergunow zasy 

swoju stawiznu. Wón wospjetowaše ju runje junu za měsac, a 
my słyšachmy ju kóždy raz z nowym wjeselom, hač runjež ju skoro 
z hłowy wjedźachmy, ze wšěmi jeje drobnosćemi. Tute drobnosće 
wobrosćechu, je-li móžno tak rjec, prěnjotny zdónk sameje sta­
wizny, kaž hriby wobrostu wotrubany pjeńk. Přejara derje znajo 
powahu našeho towaŕšnika, njeprócowachmy so, wupjelnić jeho 
njedorozymjeńki a mjezery. Tola nětk, hdyž je wón wumrjeł, a 
nichtó jeho stawiznu njemóže powjedać, chcemy ju dowjesć do 
powšitkomneje wědy. 

II. 
Wona je so podała před něhdźe štyrcyći lětami, w času mło­

dosće Kuzmy Wasilewiča. Sam powjedaše wón wo sebi, zo je był 
tehdy módaŕ a rjany muž, krej z mlokom, zo je měł hubje čeŕ­
wjenej, włosy kudźerjawe a woči sokoła. My jemu wěrjachmy na 
słowo, hač runje tež ničeho podobneho na nim njenamakachmy: 
za našej woči zdaše so Kuzma Wasilewič jako čłowjek na zwon-
kownosći jara wšědny, z prostym a zasparnym wobličom, z nje­
lepym ćěłom. Ale tež to ma so přistajić: čas wšak zaniči kóždu 
krasotu! Slědy niódaŕstwa pak běchu so jasnišo na üim zdźěr-
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žałe: wón drasćeše so hač do staroby po módźe, nošeše runje 
swoju postawu, zady třihaše, w prědku zawiwaše sej włosy, a 
brodu mazaše sebi z persiskej barbu, kotraž zaběhowaše bóle do 
purpuroweje, haj samo do zeleneje, hač do čorneje. Ze wšěm 
tym běše Kuzma Wasilewič jara dostojny zemjan, hač tež při pre-
ferancu susodej rady do khartow zhladowaše; ale to nječinješe 
wón tak jara ze žadosće, kaž ze z lutniwosće, dokelž nochcyše po­
darmo přečinjeć pjenjezy. Tola na bok z njetrjebawšimi ryčemi: 
wobroćmy so k samej wěcy! 

III. 
Tuta stawizna poda so w nalěću, w tehdy hišće nowym měsće 

Nikolajewjef hdźež běše Kuzma Wasilewič wotkommandirowany wot 
knježeŕstwa. (Wón słužeše jako poručnik w floće.) Tuto dowěri 
jemu jako rozomnemu officierej, na kotrehož móžeše so spušćeć, 
dohlad za někajkimi móŕskimi twarbami a wudawaše po jeho ža­
danju dosć znamjenite summy, kotrež wón, dla wjetšeje wěstosće, 
přeco w kožanym pasu na 'Sele nošeše. Kuzma Wasilewič, wo­
prawdźe, wuznamjenješe so přez mudrosć, a njekedźbujo swojich 
młodych lět, zadźerža so přistojnje, njedótkaše so khartow, wino 
njepiješe a samo towaŕstwa so zdalowaše, tak zo dyrbješe sebi 
husto dosć wot towaŕšow wšelake přimjena lubić dać. Jeno jedyn 
pobrach měješe na sebi: wón hoješe mjenujcy wutrobnu přikhil­
nosć k rjanemu splahej; ale tež tudy wjedźeše wobknježić swoje 
začuća, a ničo sebi njedowoli, štož sebi njebě prjedy derje pře­
myslił. Wón stawaše a khodźeše spać zahe, dopjelni po dobrym 
swědomju swoju winowatosć a jeničke jeho rozpjeršenje wobsteješe 
we wječornych, dołho dosć trajacych překhodźowanjach pozaměst-
skich hasach Nikolajewa. Knihi nječitaše, dokelž so boješe, zo 
jemu krej do hłowy stupi; kóžde nalěće piješe wosebity dekokt 
pře połnokrejnosć. Woblečiwši so swoju wojersku drastu, poda 
so Kuzma Wasilewič z wotměrjenymi kročelemi won při płotach 
sadowych zahrodow; často zastawajo, wjeseleše so nad krasotami 
přirody, wušćipny tu a tam kwětku k wopomnjeću a začu při tym 
wulku spokojnosć; ale wosebite wjesele měješe wón jeno tehdy, 
hdyž so jemu radźi, zetkać (,kupidončika", to je šikowanu ině-
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šćanku, spěchowacu domoj, z brěmješkom vr hołej rucy a z pi­
sanym rubiškom na hłowje. Dokelž běše, kaž wón sam praješe, 
čućiteho, ale zdźeržliweho wašnja, njeda so Kuzma Wasilewič do 
ryči z kupidoncikom, za to pak so jemu přećelnje posmějkowaše 
a dołho a kedźbliwje za nim zhladowaše. Potom zdychowaše hłu­
boko a poda so z runje tak wotmerjenymi kročelemi domoj, sydny 
so při woknje a mysleše na poł hodźinki, kedźbnje kurjo twjerdy 
wagštaf z wulkeje pěnoweje trubki, darjeneje jemu wot kmótra. 
Tak minychu so dny, nic wjesele a tež nic wostudle. 

IV. 
Hlej, junu wróćejo so před směrkami po prózdnych prěčny eh 

haskach do swojeho bydła, wusłyša Kuzma Wasilewič za sobu 
khwatace kročele a jednotliwe słowa, změšane z płačom. Wón 
so wohladny a pytny holičku, něhdźe dwacyći lět staru, z jara 
šikowanym, ale cyle nastróžanym a rozpłakanym wobličom. Zdaše 
so, zo je ju potrjechiłe wulke a njenadźate horjo: wona běžeše, 
zakopowaše so w běhu, powjedaše sama ze sobu, žałosćeše a ma­
chaše z rukomaj; jeje brunojte włosy běchu rozšepjerjene a ru­
biško wokoło šije (tehdy hišće njeznajachu burnusy a mantille) 
běše so z ramjeni sunyło a dźeržeše so jeno hišće na jenej je-
hličcy. Zdrasćena běše holička kaž zemjanka a nic kaž měšćanka. 

Kuzma Wasilewič stupi na bok; začuće sobuželnosće přewiny 
w nim bojaznosć, a hdyž wona porno njemu přińdźe, dótkny so 
dwórliwje swojeje husarskeje čapki a wopraša so ju za přičinu 
jeje sylzow. 

Dokelž móžu ja, přistaji wón a połoži ruku na tesak, jako 
wojak pomhać. * 

Holička zasta a njedorozymi před njej stejacemu w prěnim 
wokomiku čisće jasnje, što wón wot njeje chce; tola hnydom, runje 
jako by chcyła so wuskoržić, wjesele přimajo přiležnosć, započa 
powjedać w nic cyle čistej ruskej ryči. 

Wodajće, knjez officiero, započa wona, a sylzy sypachu so po 
jejnymaj luboznymaj licomaj — što dha ma to rěkać 1 To Bóh 
sam wě što! Nas su cyle wobkranyli, wodajće! Kucharka je 
wšitko, wšitko sobu wzała, wšitko, service, nožicy a płat . . . haj, 
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a tež płat a nohajcy a šaty . . . haj . . . a tež ćećiny ridikül, tam 
hišće běše pjeć a dwacyći rublowa papjerka w tajkej małej fu-
tralcy, a dwě łžicy auplike . . . a hišće słónku a wšo . . . A tole 
ja powjedam knjezej kwartalnemu porucnikej a knjez kwartalny 
poručnik praji: „Dźiće won, njewěrju, njewěrju . . . Słyšeć, słyšeć 
nochcu, wy sće to sama była!" Ja praju: „Wodajće, słónku . . ." 
a wón: „Słyšeć, słyšeć nochcu!" Takle zawadźace, knjez officiero! 
„Dźiće," praji, „won, won!" . , . Ale hdźe dha ja póńdu? 

Holička poča skoro z hłosom płakać a cyle so zabywši, zle­
hny so k rukawej Kuzmy Wasilewiča . . . Wón rudźeše so sobu 
a woćichny na měsće, jeno z rědka wospjetujo: „Jeno so změrujće, 
so změrujće!" a sam hladaše přecy na ćeńku, wobstajnje třepje-
tacu šiju zrudźeneje holički. 

»Dowolće, ja přewodźu was," praješe skónčnje, z lohka dótk-
njo so z pokazowarjom jeje ramjenja, „tola je to tudy na hasy, 
kaž widźiće, čisće njemóžne. Wy wupowjedaće mi swoju njespo­
kojnosć, a zawěsće, wšo dalše staranje wozmu ja na so . . . jako 
officier. 

Holička pozběhny hłowu a zdaše so, zo prěni raz sebi derje 
wobhlada młodeho čłowjeka, kotryž, mohł rjec, ju dźeržeše wob-
jatu. Wona so zastróži, wuwiny so, a přecy hišće płakajo, wo­
teńdźe tróšku na bok. Kuzma Wasilewič wobnowi swoje před­
stajenje. Holička z boka na njeho pohladny přez mokre wot syl­
zow włosy, padace ji mjez woči (Kuzma Wasilewič wobkrući nam 
kóždy raz, hdyž w powjedanju na to přińdźe, zo je tute pohlad­
njenje jeho překłołe „kaź ze šidleškom", haj, junu pospyta před-
stawić nam tute dźiwne pohladnjenje), a połožiwši ruku na poski­
ćenu podwólneho poručnika, poda so hnydom z nim do swojeho 
bydła. 

V. 
Kuzma Wasilewič běše we swojim žiwjenju mało měł wobkhada 

z damami, a teho dla njewjedźeše, kak započeć rozmłowu, ale jeho 
přewodźerka sama započa powjedać, wobstajnje sebi trějo přeco z 
nowa so hromadźace sylzy. Něšto wokomikow pozdźišo wjedźeše 
Kuzma Wasilewič hižo, zo ji rěkaja Emilija Kralowna, zo je ro­
dźena z Rigi a zo běše do Nikolajewa přišła na wopyt k swojej 
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ćeće, kotraž běše teho runja z Eigi, zo je jeje nan tež pola wo­
jakow słužił, ale zo je wumrje!; zo je ćeta měła kucharku z ru­
skich, jara šwarnu; jeno bjez pasporta, a zo je ta sama kucharka 
tutón dźeń jich wobkranyła a zaběžała, njewěste, hdźe. Zo je 
nuzne było, hić w policiju . . . in die Polizei . . . Ale tudy spo­
minanje na kwartalneho, na načinjenu křiwdu podusy słowa . . . 
a z nowa wudyrichu sylzy. Kuzma Wasilewič pytaše zasy po­
darmo , što by prajił troštowace . . . Ale holička, kotrejž kóždy 
zaćišć, kaž přińdźe, tak tež so zhubi jara spěšnje, zasta nadobo a 
praješe, wućahnywši ruku, spokojnje: 

A hlej, naše bydło! 
VI. 

Tuto bydło wobsteješe z hubjeneho, mohł rjec do zemje zro-
sćeneho domika, ze štyrimi jara małymi woknješkami na hasu. / 
Ćěmna zeleń geraniuma zasćini je znutřka, w jenym z nich swě­
ćeše so swěčka: nóc běše so hižo přibližiła. Wot sameho domika 
a skoro porno njemu ćehnješe so płót wot hrjadow z lědyma ze-
znajomnymi durickami. Holička dóńdźe hač k nim, a nańdźejoje 
zawrjene, zaklepa njesćerpliwje ze železnej rynku zerzaweho zamka. 
Běchu słyšeć za płotom ćežke kročele, runje tak kaž by něchtó 
šoł njekedźbliwje čerchajo w steptanych toflach, a žónski hłós so 
wopraša něšto němski, štož Kuzma Wasilewič njerozymješe: wón 
njeznaješe jako čisty morjak nic jeneje ryče nimo ruskeje. Ho­
lička wotmołwi tež němski; na to so durička lědyma wotewrichu, 
a pušćiwši holičku nutř, so hnydom zasy zawrjechu před samym 
nosom Kuzmy Wasilewiča, kotryž móžeše pak tola, srjedź lětnych 
směrkow, zeznać wobličo tołsteje staruchi w čeŕwjenej drasće ze 
zaběźanej latarnju w rucy. Poraženy steješe Kuzma Wasilewič 
něšto časa na hasy; ale při mysli, zo so napřećo njemu, wójnskemu 
officierej tak njepřećelnje zadźerža (Kuzma Wasilewič sebi wažeše 
swoje powołanje), začu wón přiliw njespokojnosće, a nahle so za-
wróćiwši na lěwu stronu, poda so domoj. Wón njebě hišće dźesać 
kročeli wotešoł, jako so durička zasy wotewrichu, a holička so na 
prozy pokaza a wjesele zawoła: „Hdźe dha sće, knjez officiero! 
Wopytajće nas tola!" Kuzma Wasilewič běše njemało njewěsty, 
ale tola so wróći. . 
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VII. 
Jeho nowa znata, kotruž budźemy wot nětka mjenować Emi-

liju, wjedźeše jeho přez ćěmnu, syru komorku do dosć wulkeje, 
ale nizkeje a nječisteje stwy z wulkej křinju při zadnjej sćěnje, 
z diwanom, z wóskowanym płatom wobćehnjenym, rozpukanymi por-
traitami dweju arcybiskopow w kłobukach a jeneho Turki w 
turbanje mjez woknami a nad durjemi, korbikami w kućikach, 
wšudźe wokoło stejacymi stólčkami a křiwonohatym blidom, na 
kotrymž ležeše mužski lac při njedopitej škleńcy z ,,kwasom". Hny­
dom za Kuzmu Wasilewičom zastupi do jstwy tež starucha w čeŕ­
wjenej drasće, kotruž běše wón hižo při wrotach pytnył. Wona 
so pokaza jako jara njelubozna Židowka z ćěmnymi, swinjacymi 
wóčkami a ze šěrej brodu na trochu nadutej wjerchnej hubje. 
Emilija pokaza Kuzmje Wasilewicej na nju, prajicy: „A hlej, moja 
ćetka, madame Fritče." 

Kuzma Wasilewič so trochu dźiwaše, tola měješe za winowa­
tosć, so poručić. Madame Fritče pohlada pokhmurnje na njeho, 
ničo jemu njewotmołwi a wopraša so swojeje bratrowki ruski, 
hač nochce čaju. 

Ach ju, čaju! rjekny Emilija; — njeje wěrno, knjez officiero, 
wy budźeće pić čaj? Haj, ćetka, dajće čaju! . . . Ale što dha wy 
stejiće, knjez officiero? Sydńće so! Ach, kajki sće wy ceremo-
nialny! Dowolće, ja wočinju so rubiško. 

Doniž Emilija ryčeše, wona wobstajnje kiwaše z hłowu z je­
neho boka do druheho a sćahowaše z ramjeskomaj; ptački tak 
činja, hdyž sedźa na wysokej hałžcy, ze wšěch stronow wobswećene 
wot słónca. 

Kuzma Wasilewič sydny so na stólčk a přidawši swojej rjanej 
postawje přisłušacu wažnosć, a wosebje, podeprjewši so na tesak 
a złožiwši woči na zemju, přiwjedźe ryč na pakostnistwo. Ale 
Emilija padźe jemu hnydom do ryče. 

Njestarajće so, to nima ničo na sebi; ćetka mi runje praješe, 
zo su hłowne wěcy namakane. (Madame Fritče zabórbota sebi něšto 
pod nós a wuńdźe won.) A cyle njetrjebawši běše, khodźić w 
Polizei; ale ja na žane wašnje njemóžu wutrać, dokelž sym tajka 
. . . Wy njerozymiće němski? tajka překhwatana, immer so rasch! 
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Ja hižo na to wjacy njemyslu . . . aber auch gar nicht! Kuzma 
Wasilewič pohlada na Emiliju. Woprawdźe, jeje wobličo přiwza 
wuraženje cyle bjezstarostne. Wšitko w nim so posměwkowaše, 
w tutym luboznym wobličku: wobsytej ze skoro běłymi mikawčkami 
wóčcy, hubje, ličcy, podhuba, jamka na podhubje, haj samón kón-
čik nosa. Wona dóńdźe k małemu hladadłu při křinje a zynčo 
přez zuby steješe, zhładźić sebi włosy. Kuzma Wasilewič slědźeše 
kedźbnje za jeje hibanjemi . . . Jara so wona jemu lubješe. 

(Přichodnje dale.) 

Bóle so myje a čorniše je . 
Powjedančko ze wsy. Spisał J. A. K. 
I. 

Hižom dawno so z tym prjódkwzaćom nosywši, prěnju lěpšu 
njedźelu w nalěću k wulětej na jenu dalšu wysoku horu nałožić, bu 
mi w zelenej meji rjana składnosć k temu data. Ja teho dla jedyn 
dźeń khětro zahe stanych a so na daloki puć přihotowach a tež podach. 

Rauje běše krasne. Mróčele njebychu so w rańšich zerjach bóle 
hordźić móhłe, hač to nětko cyła přiroda při skhadźacym słónčku w 
jeho pruhach činješe, a wjesełe ptački — k najprěnišim swědkam wo 
Božej ranišej krasnosći stworjene — khwalachu na přemoh swojeho 
stworićela. „Wjele čłowjekow", pomyslich sebi ducy, „bychu hižom 
wot ranja z pěkuišej myslu na swoje dźělo šli, budźichu stanyli a 
hladali, kak swjatočnje so započatk dnja a wšědneho dźěła w přirodźe 
wobeńdźe!" To a druhe myslo, tež sebi dys a dys zaspěwajo kro­
čach spěšnje dale, hač skónčnje na hórku přińdźech. Tudy wostach 
stejo, chcych, kaž to putnik čini, swój wotpołoženy puć hišće junkróć 
přewidźić a za nowy mocy dobyć. Derje temu, kotryž při wšědnym 
dźěle takle pozasta wuje, zo by je derje přehladał a přemyslił; lěpje 
pak hišće, hdyž tež při swojim pućowanju k njebjeskim wysokosćam 
hladać njezapomni! 

Zaso nohu nastaji wši, ležeše bórzy ze wšitkimi swojimi krasno-
sćeini mała wjes přede mnu, kotruž chcemy Zrěbow mjenować. Luby 
čitarjo! Ty budźiše dyrbjał pódla być, dha by tež lěpje sobu začuł, 
štož budu ći jeno z nazdala a ze słabymi słowami wo njej prajić móc, 
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W dole, hdźež wona leži, drje jej miłe słónčko Bože kóždy 
zbóžny dźeń w prawym času wobradźa, ale so poł hodźinki pozdźišo, 
hač w susodnej wsy, w swojej njebjeskej ćěrje pokazuje. Ze wšěch 
stron z wysokimi hórkami wobdata, kotrež so k ranju a wječoru ně­
što bóle dyžli k sewjeru a połdnju wot njeje zdaluja, by so w zymje 
samo Šwajcaŕ w njej domjacy čuć mohł; w nalěću pak, hdyž słónčko 
jejne třěchi, dwory, zahrody a hórki zymski wodźěw slěka a wšě 
štomy z najkrasnišej zeleninu wobleka; hdyž na jejnych małych łuč-
kach při lóštniwej wodźičcy, wot ranja k wječoru přez wjes běžaceje, 
žołte, módre a běłe kwětki kćěć započuu a z keŕčkow při horje so 
ze wšej mocu spěwa, hwizda a fifoli a hdyž nětko hišće skhadźace 
słónco tule přirodu z prěnimi pruhami krónuje abo khowace jej z po-
slednymi „w Bože mje!" přiwoła: dha wěsće kóždy stejo wostanje, 
zabywši swojeho dźěła abo puća, a měł-li tež kamjentnu wutrobu, tu 
dyrbi so jemu škrěć, tu dyrbi prajić: „Stó je tajke wobrazy na zemi 
wumyslić a sčinić mohł?" Na mnje sameho wšitko njewuhasliwy za­
ćišć sčini, a wěrnosć tamnych słowow zhoniwši: „Ja sam so skoro 
njeznaju před tajkej wulkej krasnosću," podach so do wsy. Zrěbow 
je po wašnju starych serbskich wsow twarjeny a ma nizke khěžki ze 
słomjanym]' krywami a mólčkimi woknješkami; tam a sem maš na 
zahrodźe někotre kołče stejo a pčoły ći k nohomaj a wušomaj bunča, 
dóńž ze wsy njepřińdźeš; wodnjo pak a nocy słyšiš přez nju klepo­
tanje , je to młyn, wosrjedź njeje stejacy a wot prjedy spomnjeneje 
wodźički ćěrjeny. 

JNjeběch wjes hišće přešoł, jako mały dźesaćlětny hólčec wołajo 
za mnu přiběža: „Knježe, mój nan Was wutrobnje prosyć da, zo by­
šće tola raz k njemu přišli!" 

Pozastawši hladach a myslach, što by tola w cuzej wsy něchtó 
ze mnu chcył, a woprašach so: „Znaje mje Twój nan?" 

„Njewěm," wotmołwi hólčk , „wón so na Was dohlada, jako 
běšće hižom nimo, a pósła mje ruče za Wami." 

„Je snano jedyn njeznaty přećel, kiž po mnje pósćele, abo po­
mocy potrěbny čłowjek, kóždy króć dyrbiš jeho wopytać," tak sebi 
wukładujo, dach so k njemu wjesć. Buch do młyna wjedźeny, a nan 
hižom před khěžnymi durjemi steješe, napřećiwo wołajo: „Njedźiwajće, 
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luby knježe, zo Was wobćežuju; Wy mje snadź njeznajeće, ja pak 
Was ćim lěpje!" 

Ja dóńdźech, jemn „dobre ranje!" přejo, a wón mje z woběmaj 
rukomaj witaše. Běše mi to po napohladźe trochu znaty muž, nje-
wjedźich pak ruće, hdźe jeho sem wzać. 

„Je móžno," rjeknych, „zo mohł tudy přećela měć, kotrehož 
hišće njeznaju? Z wotkal dha mje znajeće?" 

„Prošu, zo bychmoj prjedy do jstwy zastupiłoj, potom chcu Wam 
to a wjele druheho powjedać!" 

Mój zastupichmoj. W cyłym domje knježeše njedźelski měr. 
We jstwje samej běše porjadna ruka wšitko zelrěła a kóždej wěcy 
swój přihódny blečk připokazać. K woběmaj bokomaj stwinycb du­
rjow wisaše dołha sněhběła (wjelka, wot kotrejuž jena někotre wot 
wšelkeho drjewa dźěłane kije kryješe, kiž vv jenej k temu wurubanej 
jamcy pěknje w hromadźe stejachu. Na polcy steještaj dwaj rynkaj 
róžičkojtych talerjow, rynk šalkow, šklow a z pisanym zawěškom při-
krytych horncow; po jenym boku pak bě khamorčk. Mi stólc poski-
ćiwši prošeše nan, zo bych so synył; ja so posynych, wón pak wza 
z khamorěka piwowu škleńcu a nala piwa. To wšitko mje jara zwje­
seli a za njeho zahori, bóle pak hišće jeho podoba. Wón běše na 
pohlad rjany čłowjek; jeho šěre kholowy, wulki pisany lac z dwěmaj 
rynkomaj złotych kneflow, čista njedźelska košla z wuhornjeuymaj 
rukawomaj*hač do łobća; jeho hišće bohate kudźeŕkojte włosy z mno­
himi slěbornymi włóskami naměšane, čerstwe jasne wobličo ze stajnje 
so posměwkowatymaj hubomaj a wosebje jeho wóčcy, kotrejž hinak 
dyžli přećelniwje pohladnyć njemóžeštaj: wšitko mi pokazowaše, zo 
nimam jeno ze sprawnej, ale tež z dobrej serbskej wutrobu činić. 
Zo so nětko wjacy cuzy nječinjacb, je wěste. 

„Chcu Wam k Wašej strowosći připić, knježe! Wy sće so tola 
jeje dla na puć podali." 

„Haj, a zo bych so tež z wjacy wsami zeznał; pijće w Bože 
mje!" Wón mi zaso porjedźi. 

„Teho runja tež přećelnosći mojeho lubeho njeznateho a wěsće 
młynskeho mištra —" 

„Handrija Wózki!" — 
„připiwara!" „So wutrobnje dźakuju!" 
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„Maće dobre piwko, kaž je tež druhdy w H. piju; chce so mi 

zdać, zo je z jeneho žórła čerpamoj!" 
„Prawje maće, přećelo!" wotmołwi Wózka. „Je to runje te mě­

sto, w kotrymž česć mějach, Was zeznać. Hosćenc k „woteběracemu 
měsačkej" je statok za wjele knježich." 

„W nim tež někotreji dobrej lačnej dušcy połnokulojte měsački 
z móšnje zwoteběraja, a hdyž potom za nimi pytaju, dha widźa, zo 
ničo wjacy njewidźa, zo je jim tež z wočow swětłosć zwoteběrała." 

„Hahaha! To je wěrno," směješe so Wózka. „Stoha pak měniće, 
luby knježe, bać tole žortniwa pomjenowanje bóle „kožanemu Matejej" 
— to běše hosćencarjowe mjeno — samemu abo jeho hosćam nje­
płaći?" 

„Pěknje ma so to na jeho hosći nałožić," znapřećiwich, „přetož 
tak dołho hač ći sami při škleńcy piwa abo palenca z woteběracym 
pjenjezom a rozomom sedźa , tak dołho ćěmny dźěl měsačka wšitko 
kassiruje; wyše wšeho pak so woteběracy měsačk přeco bóle ä bóle 
k słóncu bliži, a njejsu pjenjezy tež słónčko, wokoło kotrehož so 
wšitko druhe wjerći?" 

„Ja jemu z wutrobu jeho zbože přeju; wbohi čłowjek! Wón je 
hižom stary a je so hakle wot teho časa sem, hdyž hosćenc kupi, tro­
chu zhrabał. Prjedy mje běše kožany Matej sam z mištrom w tutym 
młyuje, a ja jeho žiwjenje znaju kažmoje; wón je mi wjele z njeho 
powjedał. Bych Wam rady něšto zdźělił, ale Wy chceće dale." 

„Maće-li woteńdźenje, dowolam sebi, Was wo přewod na horu 
C. prosyć. Ducy so hodźi wjele powjedać." 

„Sym dźensa ze swojim syukom sam doma; mać a jeho starša 
sotra dźěštej ke mši. Wostaju Bjedricha doma a póńdu. Rjenje je 
a na C. tež hišće był njejsym." 

„Haj, rjenje je a w Zrěbowje najrjeńšo. By-li so mje štó pra­
šał: „Hdźe mysliš sebi, zo je paradiz był?" dyrbjał jemu rjec: W 
Zrěbowje." 

Wózka wotmołwi: „Hdźež je wjele swětłosće," praji so, „tam 
maš tež ćim wjetši khłódk; a bohužel! te słowa tež we wěstych na-
stupanjach hišće wo wjele Serbach płaća, najbóle pak wo Zrěbowje. 
To běše přičina, zo sebi dowolicb, Was zaso wróć« zawołać, dokelž 
Was často w H. wo wěcach ryčeć słyšach, kiž my burjo rozymić 
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njemóžemy, a dokelž z nich Wašeho ducha a dobra wutrobu zeznach, 
zwažich sebi, so dźensa wo jenej tajkej wěcy rozwučić dać." 

„Prošu Was, prajće mi, w kotrym nastupanju tamne słowa wo 
Zrěbowje płaća? Štož móžu, to Wam rozkładu." 

„Ach, skoro je mje hańba, so za tajkimi wěcami hišće dźensniši 
dźeń prašeć," Wózka rjekny, piwo z nowa porjedźiwši, „za hrěch 
pak dźeržu, štóž jo wěri. Chcu Wam prjedy připić, potom so mi 
snano lěpje wupraji!" 

„Pijće w Bože mje, ja kapki njevvoptam, hač to njezhonju." 
Zaso škleńcu napjelniwši, zatyka blešku a rjekny, na zatyčk po­

kazujo: ,,Tole běše raz wječor ta wěc, kotrejež dla so pola mje ně­
kotři hosćo ze wsy do smjerće wustróžichu. Běch mjenujcy zatykanu 
blešku piwa na khachle stajił, zo by so zhrěła. Runje něchtó bledźeše: 
Kaž sym słyšał, tež prjedy we Wašim domje z tej wěcu tak prawje 
stało njeje. Wšo womjelkny. Na jene dobo prasny zatyčk z bleški 
do wjeŕcha; wšitcy so stróžichu, někotři skočichu ze stoła, powalichu 
blidko a swěca nam hasny. Štóž bě cuzy, ćekny wostajiwši wšeho 
domoj a mój sedźachmoj ze žonu po ćmje." 

„Nětk derje widźu, na čo jědźeće," rjeknych, „Was je šěriło!" 
„Mje hišće ženje," wotmołwi jWózka, „ale moji wbozy hosćo 

njedadźa sebi to wuryčeć. Tež jich njemóžu přeswědčić; přetož rje­
knu: To běše zatyčk, dha praja: Ně, to bě někajki duch, wón so 
pytuyć da, hdyž wo nim ryčachmy." 

„Woni tak wopaki nimaju, kaž sebi mysliće, přetož w piwje duch 
tčeše, ale ćopłota wuhna jeho won. Tudy móžu Wam jeno tak wjele 
prajić, zo je pola teho, kotryž do šerjenjow wěri, wša próca podarmo, 
chcy-li jeho na druhi puć přiwjesć , a zo by so samo najmudrišemu, 
kiž mohł jeho z dźesać dobrymi přičinami přepokazać, tola tež druhdy 
na někotrych městach dźiwno zdało, kaž něhdźe w nocy na pohrjeb­
nišću w kosćowni atd. Su to wěcy, kiž budźeja so ćežko z někajkim 
přeswědčenjom z ludu cyle wukorjenić dać, a štóž chce to spytać, tón 
wućehń najprjódcy złe swědomnje z wutroby a zašćěp město teho 
Khrystusowe słowo do njeje: „Sto sće tak nastróženi a čeho dla so 
tajke mysle zběhaju we wašich wutrobach? — Dótkajće so a hladajće! 
— što je , štož was šeri — přetož duch nima ćěła ani kosće," 
Luk. 24, 38. 39. 
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„Wy mje zrudnje troštujeće," rjekny Wózka; „mam so po tajkim 
nadźeć, zo moje dotalne mjerzanje žaneho kónca njezměje; přetož tak 
bórzy hač so we wsy někotři do rozryčowanja podadźa, tež šerjenje 
to samo wobzamknje." 

„Derje, zo Was k sobuhiću nanućich, by so hewak naju powje­
danju runje tak zešło." 

„Haj, haj; a k polěpšenju wšitkich bojaznych Zrěbowčanow a 
jich šerjenjow chcemoj kóždy škleńcu wuprózdnić, kožaneho Mateja 
njezapomniwši." 

„Won ma dobre piwo." 
„A spodźiwny žiwjenjoběh." 
„To je něšto za naju puć, njechamoj jón nastupić?" 
Wózka so wobleče a nětko dźěchmoj. Ja hišće jeho domej měr 

přejach, wón pak bórzy započa wo kožanym Mateju powjedać. 
(Přichodnje dale.) 

Słowo wo čehnidbje. 
Wot J. S. 

(Pokračowaše.) 
Wšitke dźěło čłowječeho ducha rozeznawamy po třoch stronach, 

z kotrymiž so nam pokazuje, prajimy: duch póznawa, duch čuje, 
duch chce: Tute rozeznawanje wšeho duchoweho skutkowanja, kaž je 
wšědne žiwjenje sebi wutwori, njeje runje napřećiwne wědomostnemu. 
Přetož hdyž nowiši zastupjerjo dušewědy mocy abo zamoženja ducha 
do póznawaceho (Erkenntnissvermögen) a požadaceho zamoženja 
(Bestrebuugsvermögen) rozdźěluja, dha je tamne rozeznawanje dobre, 
stajimy-li čuće do srjedźa mjez pózuawace a požadace zamoženje. 
Chcemy-li skutkowanja tutych njewidźomny eh duchownych mocow roz-
swětlować, dyrbimy sebi kóždu tu jenotliwu móc (na př. pomjatk, 
prawdočuće, wolu) samu za so myslić a jeje dźěło wobkedźbować, 
zabywši mjez tym na wšě druhe a při tym sebi wědomi, zo wšitke a 
wšelakore duchowne dźěło krasny cyłk twori, kaž dźěło jenotliwych 
husto dosć słabych a maličkich dźělow w někajkim stroju. We wšě­
dnej ryči mjenujemy rady město duchownych mocow te dźěle ćěła* 
kotrež jim wosebje pomhaju, město póznawanja po tajkim hłowu, město 
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čuća wutrobu; tež pomjenujemy tamne mocy po kajkosći duchowneho 
dźěła, kotrež dokonjeju, ryěo wo krótkim pomjatku, hłubokim čuću, 
słabej woli a podobnym. 

1. Póznawanja 
Wšitke při póznawanju sobu skutkowace duchowne mocy drěmaju 

při narodźe dźěsća, tež njewocuća wšě na dobo: prjedy so wubudźa 
te, kotrež maju słužić při rozwijenju pozdźišo hakle so wutworjacych 
mocow, po tajkim najprjedy zmysła a tež te nic wšě na jedyn raz, 
widźenje hnydom při narodźenju, słych snadź dwě njedźeli pozdźišo, 
potom maš, słodzawa a najposledy nuchawa, mjez pjećimi za duchowe 
dźěło najmjenje wažna. Na dokonjanosći činidłovv (t. j . dźělow ćěła, 
z kotrymiž jenotliwe zmysła dźěłaju , słych z wušomaj, widźenje z 
wočomaj atd.) wjele leži; dyrbimy teho dla wot dźěći wotdźeržować 
wšitko, štož mohło je pokazyć, a nawodźować je k temu, z čimž so 
činidła posylnjuja. Po zmyslach wocući pomjatk, wobraznosć, rozsud 
a skónčnje rozoni. 

Wobrazy, kotrež sej čłowječi duch za swoju potrjebnosć wo 
wšelakich předmjetach čini, mjenujemy předs tawy. Małe dźěći bjez 
přiměrjeneje pomocy staršich wosobow sebi pak žane předstawy nje-
tworja, pak tola jeno jara mało, a to je tež wažny pobrach. Njeje 
teho dla dušnje, hdyž dźěćo něhdźe sadźiš, hdźež dyrbi hodźiny dołho 
samo być, a hdźež nichtó jeho duchowne mocy wubudźeć njepyta. 
Teho dla tež njetrjeba dźěćo, kiž je starše, wjacy a dospołuišich před-" 
stawow měć, hač młódše dźěćo, kotrež traž je lěpje wothladane: lěta 
to ze sobu njepřinjesu , ale nadalosć z dźěla a wosebje wothladane 
dźěsća. Měšćanske dźěći maju wjele předstawow, kajkež wjesne ni­
maju a nawopak, tak tež dźěći při lěsach, pola rěkow, pola drohi atd., 
kóžde ma tajke, kajkež jemu přiležnosć wšědneho widźenja a pózna­
wanja wutworja. 

Při započatku njejsu předstawy małych dźěći ani dospołne, tak 
zo bychu wšitke k temu słušace dźěle wopřijałe, ani j a s n e , tak zo 
bychu wone kaž ze žiwymi barbami dokonjany wobraz před dźěćacym 
duchom stałe, a wšitke jich dźěle dźěćo rozeznawać mohło. Při za­
počatku tutej njedospołnosći so njehodźi wuwinyć a nješkodźi to tež 
runje, pytaš-li předstawy na rozomne a přiměrjene wašnje kročel za 
kročelu wudospołnjeć. Wo kóždej wěcy skicu dźěsću přeco jeno telko, 
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zo by ju derje a wěsće rozezuawało wote wšěch wěcow, kotrež hižo 
znaje. Ćim wjacy předstawow dźěćo ma, ćim wjacy pózuankow dyr­
biš jemu podać při kóždej nowej předstawje; po něčim budźe potom 
dźěćo móc rozeznawać jenu wot dweju druheju, nic tak lohcy hišće 
wot šěsć abo dźesać. Na te wašnje přibjera mnohosć předstawow, 
ale tež šěrokosć jenotliwych. Njemóžnu wěc by žadał, by-li chcył, 
zo sebi dźěćo z pjeć dźělow zestajenu předstawu hnydom samo do 
jenotliwych dźělow rozpołoži; daj jemu mjez tym te dźěle, kotrež 
móže dźěćo hižo nětkle při swojim nětčišim stupuju duchowneho roz­
wića wopřijeć; je so duchowna móc posylniła, dodaj ćežše dźěle, do­
niž ma dźěćo tak z jenotliwymi dźělemi cyłu předstawu. 

A kóžda předstawa budź w ě r n a , t . j . w duchu zašćěpjomny wo­
braz njech je runja woprawdzitemu předmjetej. Njepraj po tajkim na 
př. ,,město je wulka wjes," přetož prawe rozeznawanje předstawow 
by hewak potom ćežko a snadź hakle jara pozdźe zastupiło. 

Tamne dopjelnjowanje předstawow, na kotrež prjedy spomnichmy, 
pak njesmě być porjedźenje, t. j . zo bychu so wopačne dźěle ně­
kajkeje předstawy wotstroniłe a na jich město druhe, prawe dałe. 
Maš hnydom wot započatka na to hladać, zo bychu sebi dźěći kóždy 
raz tajke předstawy tworiłe, zo je njeby trjebał porjedźeć; přetož, 
dokelž so prěnje zaćišće w dźěćacym duchu najkrućišo zasydla, wo­
stanje tajki přišćěpk přeco přišćěpk, a štomik so teho dla njepřeměni, 
haj, husto dosć so tajke khibne předstawy ženje wjacy dospołnje nje-
porjedźa. Powšitkowne stawizny nam wo tym dosć přikładow poda­
waju. Někotryžkuli njepřećel křesćanstwa je tak přesćěhaše a nje-
rozomnje jako přiwěrkowstwo wobskoržowaše (přirunaj tudy naše 
rozswětlene časy), dokelž běše sebi wot małosće jenostronske, wo­
pačne a njepřećelske předstawy wo nim tworił. To pokaže so tež 
dźensa hišće husto, hdyž so někotryžkuli tež wulki muž njecha dać 
wot wěrnosće přeswědčić, byrnje so jemu jasnišo před woči stajała, 
dokelž wón to jako napřećiwne swojim dotalnym předstawam spóznaje 
a swoju mysl za prawu dźerži. Nazhonjenje budźe kóždemu syły 
přikładow ze wšědneho a bohužel tež ze zjawneho žiwjenja móc dać. 
A runje ćehnidba našich časow ma znamjo abo kharakter tuteho po­
sedźenja na sebi, a Moutesquieu we swojim „L'Esprit des lois" ma 
prawje, hdyž praji: „Cehnidba starych so wjele wuznamjenješe před 
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našej: njeběše sebi samej napřećiwo. Epaminondas ryčeše, słyšeše, wi­
dźeše a činješe we swojich poslednich lětach to samo, štož při zapo­
čatku swojeho woćehnjenja. Dźensa dóstawamy třoje wšelake a na­
přećiwne kubłanje, přez staršich, přez wučerjow a swět; štož tutón 
posledni nas wuči, powróći wšě naše prjedawše myslički." 

(Přichodnje dale.) 

Drobnostki. 
Jako sebi w zańdźenym měsacu pruski prync Albrecht po swoju 

njewjestu, pryncessynu Marju, dźowku saksko-altenburgskebo wójwody, 
do Altenburga přińdźe,, bu tam wot altenburgskieh burow k česći 
wysokeju slubjeneju swjedźenski ćah wuwjedźeny, kiž wjele tysac cu­
zych do Altenburga ćehnišc. Altenburgsey burjo a burowki pokazachu 
so mjenujcy při tutym ćahu w cyłej jich starej narodnej drasće a 
młode holcy w hormtach, kiž su na naše borty podobne, njesechu 
swjedźenski dar. Z tym wšěm chcychu so altenburgsey burjo jako 
Serbjo wopokazać. A tajcy su woni a mjenuja so tež hišće tak. 
Ale serbska ryć je so pola nich hižom lětstotki dołho zhubiła a jenička 
powostanka jich serbskosće je jenož hišće jich stara serbska drasta. 
Kaž němske časopisy na to skorža, póčnje pak so tež tuta bohužel 
w Altenburgskej přeco bóle a bóle zhubjować a bě tón króć hižom 
tym, kiž su cyły serbski ćah zrjadowali, ćežko, za njón dosć serb­
skich drastow a tajkich, kiž budźichu so na nim wobdźělić móhli, 
hromadu zwjesć. W tutym nastupanju je teho dla snadno pomjeno­
wany ćah za altenburgske Serbstwo historiski, dokelž budźe so při 
dalekročacym přeněmčenju altenburgskeje staro-serbskeje drasty lědom 
hdy wjacy, kaž w prjedawšich časach, wospjetować móc. z D. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Kaž z Lipska zhonichmy, je sebi tam před krótkim tež jedyn 

rodźeny Serb, k. Jan Mikławš Michał H a n s k y z Budyšina, kand. 
philolog., doktorat při filosofiskej fakulteće wudobył. 

)( Na našeho sławneho Se i l e r j a spominaše před krótkim tež 
jako na zasłužbneho serbskeho pěsnjerja, znata illustrowana Nowina, 
kiž w Lipsku wukhadźa, w swojim nekrologu. Je , to wěsće prěni 
Serb, kotremuž je so tajka česć tam dóstała. 

.*. Towaŕstwo Maćicy Serbskeje w Budyšinje je zaso jenu knižku 
za lud wudało pod napismom: „ S w ě r n a j s u s o d a j . Powjedančko 
ze serbskeho žiwjenja wot J . B. M u č i n k a . Z přidawkom: Strašna 
kwartira we Francowskej.'- Płaćizna 3 nsl. 

-. Časop i s towaŕstwa Maćicy Serbskeje, cyłeho rjada čisło 46., 
je wušoł a wopřija: 1) Serbski kwas. Wot H. Se i le r ja . 2) Roz-
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prawa při 25-lětnym załoženskim jubileju Maćicy Serbskeje. Zesta­
jana wot M. H ó r n i k a . 3) Zběrka rostlinskich mjenow. Podał H. 
D u č m a n . 4) Varianty a dodawki ludowych pěsničkow. Podał E. 
Muka . 5) Dwě poslednjej rjadowni zwěrjatow. Wot M. R o s t o k a . 
6) Basnje. Wot Ž a r i n a . 7) Napismo najstaršich serbskich ćišća­
nych knihow. Podał K. A. J e n č . 8) Žadosć wo prawa juristiskeje 
•wosoby. 9) Wuóahi z protokollow M. S. 10) Zapis sobustawow 
M. S. 11) Přinoški maćičnych sobustawow. 12) Zličbowanje M. S. 
•w 26. lěće. 13) Mjena spisowarjow. 14) Dodawk: Pokazowaŕ k 
pjatemu zwjazkej. 

Słowjanski rozhlad. 
Towaŕstwo ,,Svatobor", kiž čěskich spisowarjow z pjenjezami 

podpjera, je zasy někotrych na wědomnostne pućowanja wupósłało, 
tak Dr. Geitlera do Litwy, Dr. Durdika do Jendźelskeje, Dr. Tyrša 
do Italskeje, Dr. Jelena do Swajcaŕskeje. — Na twarjenje wulkeho 
narodneho dźiwadła w Přazy bu hač do kónca zańdźeneho lěta přez 
432,000 šěsnakow wudatych. W pokładnicy je hišće 56,633 šěsnakow 
a tehodla so nětko zasy pilnišo po cyłych Čechach dary składuja. — 
Wšelakorosć čěskich časopisow bu z nowa powjetšena z časopisom 
„ K r a s " za piwaŕstwa, winicaŕstwa a khmjeleŕstwo, kotryž professor 
Schmelzer wudawa. 

— W Poznanju je zajimawy spis Alfreda Szczepańskeho wušoł: 
Szkoły i wychowanie w Pólsce. — Pólska akademia w Krakowje, 
kotraž bu z prjedawšeho nawukoweho towaŕstwa tworjena, bu 7. meje 
w přitomnosći wjele pólskich wučenych a zemjanow swjatočnje wote­
wrjena přez protektora arcwójwodu Karla Ludwika. Předsyda je Dr. 
měd. Majer. 

— W Pančevje wukhadźa nětko mjez druhimi tež časopis ,,Do-
maći Ijekar". — Stojan Novaković, do njedawna bibliothekar narod­
neje knihownje a nětko serbski minister wučeństwa w Belgradźe, je 
zajimawu knihu wudał pod mjenom: Fiziologija glasa i glasovi srb-
skoga jezika. 

— Wubjerk za postajenje pomnika sławneho Puškina w Moskwje 
je 15 modellow dóstał wot ruskich wumjelcow. Dobrowólnych při­
noškow k temu je so 80,000 rublow zhromadźiło. — Nowy wulki spis 
z wobrazami rěka: „Opisanije wostočnoj wójny" (1853—56). — Na 
26. hapryla je ruski spisowaŕ a basnjer Władimir Benediktow zemrjeł, 
wón bě rodźeny w 1. 1807. M. H. 

L i s t o w a n j e . 
Kk. st. st. J. S. a M. B. w Př. a k. w. K. w R. Wutrobny dźak! Po­

kračowaše chcyli mi k swjatkam dobroćiwje připósłać. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ, ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 6 Junij. 1873 . 

Je mi swěrna? 
Hdyž stał sy, měsačko, 
Na njebju, swěćo jasnje, 
Hdyž sy přez woknješko 
J i hladał do komorki, 
Sy, hdyž sej lampu hasnje — 
lu widźał zdychować!? 

O praj mi słowčko: 
Je wona swěrna mi? 

,,Ju zdychować drje widźach 
Tak husto z wutroby — 
Pak podarmo přec' slědźach 
Za winu zrudoby!" — 

Ty, běły hołbiko, 
Kiž jědł sy z ruki jeje, 
Praj, hač so radźiło 
(Hdyž so jej dźakowaše) 
Ći słyšeć słowčko njeje? 
Hač na mnje spominaše? 

Mi praj to słowčko: 
Je wona swěrna mi? 

,,Ju widźach zaplakaći, 
Hdyž zlećach k holbičcy, 
Hdyž chcych ju wokoš'waći -
Chceš wjac' sej žadać ty?" -

O róža čerwjena, 
By ty mi wěstosć dała? 
Je tebi powjeła, 
Štož duša jejna čuje, 
Hdyž je ći přiliwała, 
Hač na mnje pomysluje? 

O praj mi słowčko: 
Je wona swěrna mi? 

,,Hdyž je mi přiliwała, 
Je ćiše prajiła: 
Kćěj, róža moja mała, 
Zo by joh' debiłal" — 

O powjesć radosće! 
Nětk wěm, zo je mi swěrna, 
Nětk wšitke žadosće 
Su moje dopjelnjene, 
Nětk wutroba je měrna, 
Mi zbože wobradźene! 

O zbóžne słowčko: 
Je stajnje swěrna mi! 

Wšak hłós mi do wěrjacy, 
Drje ćichi, praješe: 
„Hdy jandźel njewinwaty 
Ze słowom hraješe?" 

W j e l e m ě r . 
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Stawizna pornenika Jergunowa. 
Wot J. S. Turgenjewa. 
Z ruskeje ry5e přełožił M. B. 

. (Pokračowaše.) 

VIII. 
Wy mi wodaće, započa wona z nowa, z lohka powjertujo so 

před hladadłom, zo sym was tak . . . k sebi přiwjedła. Je drje 
wam to njelubo? — Ja wam hižo prajach: sym tajka překhwa-
tana. Najprjedy sčinju, potom přemyslu. Haj, druhdy ani nje-
přemyslu . . . Kak wam rěkaju, knjez officiero? přistaji wona, k 
njemu přistupjo a połožiwši rucy na křiž. 

Mje mjenuja Jergunow Kuzma Wasilewič. 
Jergu . . . Ach, to mjeno njeje rjane! . . . To rěka, ćežke za 

mnje. Ja budu was mjenować knjez Florestan. Pola nas běše 
jedyn knjez Florestan. Wón předawaše wšelake wěcy a běše kra-
sawjec. Nic hubjeńši, kaž wy. Ale, kajki sće wy šěrokoramje-
njaty! Čisty ruski młodźenc! Ja lubuju Ruskich . . . ja sama 
sym Ruska . . . mój nan běše officier. Ale rucy mam ja bělšej 
hač wy! — Wona zběhny jej wyše hłowy, pomacha z nimaj ně­
kotre razy w powětře, zo by jej krew wopušćiła. — Widźiće? Ja 
myju jej z greckim mydłom . . . z wonjatym. Ponuchajće . . . 
Ach, ale njekošće . . . Ja njejsym za tym . . . Hdźe wy słužiće? 

Ja słužu w 19. čornomórskim equipagu, w floće. 
Ach, Wy sće morjak! A maće wy tež wulku mzdu? 
Ně . . . nic najwjetšu. 
Wy drje sće jara khrobły. To je wam hnydom na wočomaj 

widźeć. Kajke maće wy huste wob woči! Praji so, |zo dyrbja so 
na nóc z łojom mazać, zo bychu rostłe. Ale čeho dla nimaće 
žanu brodu? 

Po formje so to njepřisteji. 
Ach, to njeje rjenje! Što tudy maće, mječik? 
To je tesak, tesak, tak rjec, přisłušnosć morjakow. 
Ach, tesak! Je wón wótry? Směm pohladać? — Wona z 

wulkej prócu, zakusnywši zuby a z wočomaj mikotajo, jón z nóž­
njow wućahny a dótkny so jeho z nosom. — 0, kak je wón tupyi 
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Tak móžu was ja kóždy čas přewinyć. — Wona zahanješe so na 
Kuzmu Wasilewiča. Wón činješe, jako by so bojał, a so zasmja. 
A tež wona so wusmja. 

Ihr habt Pardon, wy sće wobhnadźeny, rjekny wona z nadob-
nosću. — Na, wzmiće wašu bróń. A kak stary sće? prašeše so 
wona dale. 

Pjećadwacyći lět. 
A ja dźewjatnaće! Kak je to směšnje! Ach! 
A Emilija poča so tak jara smjeć, zo so skoro do zady prě­

ki wkny. Kuzma Wasilewič njehibaše so ze stólčka a hišće kedź-
bliwšo hladaše na jeje w směchu třepotace wobličo a přecy bóle a 
bóle so wona jemu lubješe. 

Na dobo Emilija wotmjelkny a zynčo přez zuby — tajke mě­
ješe priwucenje — z nowa k hladadłu stupi. Móžeće wy spěwać, 
knjez Florestano? 

Njemóžu. Njejsym wuwučeny. 
Ale na guitarrje hrać? Tež to nic? Ale ja móžu. Mam 

guitarru z peilenmutter, jeno truny su roztorhane. Budu sebi je 
dyrbjeć kupić. Wy mi pjenjezy daće, knjez officiero ? Ja wam 
krasnu němsku romancu zaspewam. Wona zdychny a pokry 
woči. Ach, tak krasnu! Ale rejwać wy móžeće? A tež to nic? 
Unmöglich! Ja was nawuču. Tra-la-la, tra-la-la, tra-la-la . . . — 
Emilija dwójcy poskoči. Pohladajće, kajke mam črije! „Z War­
šawy." 0, my budźemy z wami rejwać, knjez Florestanol Ale 
kak budźeće mje mjenować? 

Kuzma Wasilewič so wusmja a začeŕwjeni hač do wušow. Ja 
budu was mjenować: překrasniša Emilija! 

Ně, ně! wy dyrbiće mje mjenować: Mein Schätzchen, mein 
Zuckerpüppchen! 

Z wulkim mojim wjeselom, ale so boju, zo budźe to za 
mnje ćežke. 

Wšo jene, wšo jene, prajće: Mein. 
Me . . . in . . . 
Zucker. 
Cuk . . . ker . . . 
Püppchcn! Püppchcn! Piippchent 



84 

Pju . . . Pju . . . To ja njemóžu I 
Nic? Wy dyrbiće! Ale wěsće wy, što to rěka? Pozdźišo wam 

to rozestajam. 
A hlej, tu namaj ćetka čaj njese. Bravo! bravo! Ćetka, ja 

budu čaj ze smjetanu pić .. . Je to smjetana? 
So schweige doch, znapřećiwi ćeta. 

IX. 
Kuzma Wasilewič sedźeše pola madame Fritče hač do połnocy. 

Wot sameho přikhada do Nikolajewa wón hišće tajki wjeseły wje­
čor njebě přečinił. Woprawdźe, jemu njepřińdźe ani junu do hłowy, 
zo snadź so officierej a zemjanej njepřisteji, znać so z wosobami 
splaha jeho znateje a jeje ćetki, ale Emilija běše tak šikowana, 
tak zabawnje bajkaše, tak lesnje na njeho zhladowaše, zo wón z 
ruku machny na swoje powołanje a sebi wotmysli, na tutón raz 
so po swojim spodobanju zadźeržeć. Jeno jena wobstejnosć jeho 
mrowješe a zawostaji w nim starosć, nic wosebje zajimawu. W 
samym rozryčowanju mjez nim, Emiliju a madame Fritče powoči-
nichu so durje prědkneje komory a mužska ruka w ćěmnym wob­
lečenju, z třomi jara małymi slěbornymi kneflemi so ćišinko nutř 
suny a na stólčk při durjach dosć wulke brěmješko ćišinko połoži. 
Wobej damje hnydom k stólčkej skočištej a počeštej přinjesene 
přehladować. ,,Ale, to njejstej tej łžicy!" rjekny Emilija, tola 
ćetka storči ju z łóhćom a wunjese brěmješko, njezwjazawši kóncy. 
Kuzmje Wasilewičej so zdaše, jako by jedyn z nich z něčim čeŕ­
wjenym womazany był, runje kaž z krewju . . . 

Što to? wopraša so wón Emiliju. Wam hišće něšto kradnje-
nych wěcow wróćichu? 

Haj, wotmołwi Emilija, jako by nochcyła — hišće. 
To je słužobnik wam te same namakał? — Emilija so zaćěmni. 
Kajki słužobnik? My nimamy žaneho słužobnika. 
Dha někajki druhi mužski? 
K nam žadyn muž njekhodźi. 
Ale dowolće, dowolće . . . Ja widźach rukaw muźskeje drasty. 

A skónčnje tež tutón lac . . . 
K nam ženje, ženje žadyn muž njepřińdźe, wotmołwi wobstaj-
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nje Emilija . . . Što sće widźał . . . Ničo njejsće widźał! A tutón 
lac je mój. 

Kak tak? 
Duź tak. Słuži při maskaradźe . . . Nó dha, moja, und 

Punktum! 
A štó dha je wam tuto brěmješko přinjesł? 
Emilija ničo njewotmołwi a naduwši hubcy, wuńdźe za ma-

dame Fritče z komory. Trai po dźesać minutach wróći so wona 
sama bjez ćetki, a hdyž so Kuzma Wasilewič z nowa prašeć poča, 
wona jemu na čoło pohlada, prajicy, zo je hańba za kavaliera, 
wćipny być (při tutych słowach so jeje wobličo trochu přeměni, jako 
by so zaćěmniłe), a wzawši z blida kharty, jeho poprosy, hudać 
kus na jeje zbože a na čerwjeneho krala. 

Kuzma Wasilewič so wusmja, wza kharty, a wšitke njelube 
mysle so hnydom z jeho hłowy zhubichu. 

Ale wone wróćichu so hišće raz k njemu, ato tón samy dźeń. 
Wón bě hižo z duričkow na hasu wustupił, bě so hižo Emiliji po­
ručił, posledni raz jej přiwołajo: „Adieu, Zuckerpüppchen!" jako 
nadobo nimo njeho so čłowjek njewysokeho zrostu suny, a wo­
broćiwši so na wokomik na jeho bok (nóc bě dawno zastupiła, 
ale luna swěćeše jasnje dosć), wustaji cyganske, suche wobličo z 
čornej, buštej brodu, čornymaj wočomaj a křiwym nosom. Tutón 
čłowjek skoči hnydom za róžk, a Kuzma Wasilewič njespózna teho 
dla tute wobličo •— nihdy hišće je prjedy widźał njebě — ale na 
jeho rukawje so tři slěborne knefle w měsačku błyskotachu. Pru-
dźace dwělowanje hrjebaše so w duši nastróžaneho poručnika; 
domoj přišedši wón po přiwućenju ani njepokuri ze swojeje pěno-
weje trubki. Tola tež njenadźate znajomstwo z luboznej Emiliju 
a zbožowne hodźiny, přečinjene w jeje towaŕstwje, skutkowachu 
na jeho začuća. 

X. 
Kajkežkuli tež běchu starosće Kuzrny Wasilewiča, wone bórzy 

rozlětachu a njezawostajichu slěda. Wón husto na zabawu k wo­
běmaj damomaj z Rigi khodźeše. Zalubowany poručnik zbliži so 
z Emiliju. Z woprědka hanibowaše drje so tuteje blizkosće, za-
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krywaše teho dla swoje wopytowanje, potom pak přesta so łiani-
bować a zakrywać: skónči so z tym, zo wón radšo při swojimaj 
nowymaj znatymaj sedźeše, hač hdźe druhdźe, njepowjedajo hižo 
wjacy jeno wo swojich, nic jara wjesełych, štyrjoch sćěnach. Sama 
madame Fritče hižo njezbudźowaše w nim njelube začuća, hač 
runjež z nim njepřećelnje a wobužnje wobkhadźeše, kaž prjedy. 
Wosoby, mało zamozite, podobne knjeni Fritče, w swojich hosćach 
wosebje šćedrosć waža; ale Kuzma Wasilewič běše trochu skupy, 
a darowaše bóle rózynki, włóske worjechi, poprancy . . . Jeno raz 
přinjese Emiliji lohke, róžate rubiško po čistym francózskim waš­
nju; ale wona hišće tón samy dźeń jeho dar na swěčcy zesmudźi. 
Wón chcyše jej porokować: wona přiwjaza rubiško kóčcy na wo­
puš, wón so rozhněwa, wona so jemu do woči wusmja. Kuzma 
Wasilewič dyrbješe skónčnje sebi samemu wuznać, zo wón nic 
jeno wobkedźbowanja damow z Rigi njewužiwaše, ale zo samo/jeju 
dowěrjenja njezasłuži: jeho ženje ruče nutř njepušćištej, ženje bjez 
teho, zo njebyštej jeho prjedy přehladowałej; druhdy daštej jemu 
čakać, druhdy wotpósłaštej jeho bjeze wšeje ceremonije, a chcy-
štej-li něšto před nim kryć, ryčeštej w jeho přitomnosći němski. 
Emilija njeda jemu žaneho praweho wotmołwjenja wo swojim za­
dźerženju, hdyž so za tym prašeše, najbóle njewusłyša ani jeho 
słowa; a wosebje: někotre komory w domje madame Fritče, ko­
tryž běše wobšěrny dosć, hač runjež so z hasy jara mały zdaše, 
wostachu dla njeho přecy zakryte. Při wšěm tym Kuzma Wasi­
lewič swoje wopytowanja njeskónči, ale wjele bóle je rozmnoži: 
wšak jara žiwych ludźi widźeše. Jeho sebjelubosć spokoji so tež 
z tym, zo Emilija jeho njepřesta Florestan mjenować, namaka jeho 
krasneho a wobkrućeše, zo ma wón woči, kaž rajski ptačk, „wie 
die Augen eines Paradiesvogels!" 

(Přichodnje dale.) 
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Bóle so myje a čorniše je . 
Powjedančko ze wsy. Spisał J. A. K. 

(Pokračowaše.) 

II. 
Junu běše wulka zyma a Matej khodźeše do šule — takle mje 

Wózka zabawješe —; duž kupi jemu nan rjany, haj po swojim zdaću 
jara rjany kožuch. Dokelž pak sam jeno w njepoćehnjenym khodźeše, 
dha žadyn dźiw njebě, zo so jemu tež Matej w cyle běłym kožuše 
lubješe. Tajki zwoblěkany Matej do šule přińdźe. Jako zastupi, wšo 
wožiwi; prěni žortowaše: „Hlejće, sněhowy muž dźe!" druhi: ,,Komu 
sy so z rjećaza wottorhnyło, ty hrozne zwěrjo?" třeći zaso wołaše: 
,,Wo pomocy! wono na mnje hlada, zo by mje póžrjeło;" žałostne 
smjeće pak wšo přewodźeše. Lědy bě so wbohi na swoje město 
sydnył, dha so ze wšěch stron łuskanje do khribjeta započa. Matej 
so njebóršeše, běše to husto druhim sam tak činił; wjele bóle k wuł 
kemu wjeselu dźěći so kožuch slěkać a jón na druhi bok wobroćeć 
započa. Kosmaty, kajkiž nětko sedźiše, budźiše wšitkich tak daloko 
přinjesł, zo bychu so wěsće khori smjeli, njebudźiše smjertneje hary 
dla wučeŕ zastupił. Dokelž mohł do tołstych kosmow podarmo bić, 
staji jeho wučeŕ k durjam , zo by so před druhimi hanihował. Jako 
pak při tajkej kekliji stajneho smjeća dla žane wučenje njebě a Matej 
so tež njehańbowaše, měješe so swój kožuch zaso slec a přiwobro­
ćeny woblec. Matej tak sčini, ale hara přez to ćim wjetša nasta, 
přetož wučeŕ dyrbješe so nětk sam smjeć, hdyž widźiše, zo je z łu­
žički do morja přijěł. 

Po někotrych dnjach so Matej w swojim kožuše wohrěwaše, hač 
runje jemu to trjeba njeběše; duž wza jedyn njebolak kusk wuhla z 
wuhloweho kašćika a napisa jemu z wulkimi pismikami mjelčo „Ko-
žany Matej" na khribjet a woteńdźe po swojim šibałstwje. Nichtó 
njebě so hišće na to dohladał, hač jeno wučeŕ při zastupje, jako Ma­
tej z nowej firmu na kožuše wot khachlow ćehuiše. Mjerzacy wosta 
wučeŕ stejo, přetož jow měješe nětko dwoje dźěło před sobu: najprjedy 
wudmodawarja wunamakać a potom pismo z kožucha wotstronić. 
Prěnje so jemu njeradź' a druhe mało lěpje; přetož jako so poča 
prašeć, běchu wšitcy wokoło Mateja teptali, a hdyž chcyše wuhlowe 
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pismo strěć, bu blečk hišće čorniši, Dokelž měješe hněwanje wulke a 
dobreje rady mało, pósła jeho wučeŕ domoj. Z bojosću pak před 
maćeŕnym swarom a nanowym kijom sleče so Blatej swój kožuch 
ducy, rozpřestrje jón a poča pismo z čistym sněhom ze wšej mocu z 
njeho myć, ale bóle so prócowaše, a hórše so jemu być zdaše. — 
Hač runje běše Matej nimale bjez winy, bu tola khostany, ale wón 
to rady zaby, jako mazany kožuch hórzy nowe poćehnjenje dósta. 
Něšto pak k zabyću njeběše; bě to wudmo, z kotrymž jeho dźěći wot 
teho časa sem mjenowachu: „Kožany Matej." 

III. 

Dołhi čas so miny, w kotrymž bu Matej ,,swěrnje ke křesćanskej 
šuli dźeržauy a k wšemu dobremu woćehnjeny a w kotrymž wón po 
dokonjanych šulskich lětach pola swojeju staršeju zawosta." 

„Naš młynski čapor přeco jenak klepoce," rjekny Matej junu k 
swojemu nanej , jako bě hižom dawno mjerzacenni kožuchej wurostł, 
,,a ja sym nětko dwacyći lět na jeho jenozynkny takt posłuchał; su 
tež druhe młyny, wot druhich wodow wjerćene, nic'jeno tudy, ale 
tež w druhich krajach ; kraje z hinašimi ludźimi a ludźo z njeznatym 
wašnjom, haj, jara wšelke takty hišće su, wo kotrychž ničo njewěm. 
Wojak njejsym, zo bych je nuzowany při wojeŕstwje wuknyć dyrbjał, 
chcu je dobrowólnje wuknyć při pućowanju." 

,,Nowy takt wuknyć!" znapřećiwi nan. „Ijuby Matejo, z tym 
prjódkwzaćom sebi sam zazwonješ. Štoha wčera měnješe, jako tu třo 
vagabundźi pobychu a žanemu ničo prawe njeběše? Ći běchu so tež 
něhdźe wokoło młynskeho kamjenja powjetšili a nětko nowy takt 
wuknychu: jedyn bjez škórnjow , druhi z wottorhnjeny!)! porčmom a 
třeći z rozbitym bjezwočom; njebórbotaše ty na nich?" 

„Haj, haj," započa mać na khachlowej ławcy, „běchu to třo kra­
lojo ; jim cyły swět słušeše a słužeše a z kóždym pěknym wašnjom 
so derje znajachu. Bych za nimi běžała, ćim prjedy, čim lěpje!" 

„Ci tež njewobaram hić, mój syno; kij na puć chcu tebi wotrě­
zać a tež knižku wobstarać, kaž ju rjemjeslniski putnik trjeba, zo by 
z njej kóždeho wjesneho stražnika wo swojim čestnym mjenje a wo 
běhanju za nowym taktom přeswědčić mohł!" 

„Aj," mać zaso přistaji, ,,šlo dyrbi jemu knižka? W swojim 
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starym kožuše njeby nikomu powjedać trjebał, čejich ludźi syn j e , a 
by mohł \v dobrym pokoju kročić přez Cechi a Lechi." 

Z tajkimi žortnymi słowami Matejowaj staršej husto swojeho syna 
k přemyslenju někajkeho prjódkwzaća přinjeseštaj a teho dla tež dźensa 
khroble z tym započeštaj, ale — podarmo. Přetož hač runje Matej 
dźensa ze žanym słowčkom wjacy na to njespomni, dha tola žadyn 
dźeń njezańdźe, zo by so wo tym njeryčało, a bórzy měješe maćeŕ 
na swojej stronje a to bě hłowna wěc. Nan sebi njechadziše doryčeć 
dać; wón njemóžeše 3Iateja parować, dokelž by dyrbjał cuzych ludźi 
w młyncy stejo měć, w swojej wutrobje pak jemu přihłosowaše. Što 
wšitko pomhaše? Matejowy nan pućował njebě, duž jemu často ta a 
druha wědomosć w žiwjenju pobrachowaše, kotraž so z knihow nje-
nnwuknje, kotruž jeno šěroki swět wuči; wón tež wjedźiše, zo Matej 
w cuzbje njewostanje, zo so zaso wróći a nanowy młyn přewozmje. 
Po něšto času, běše to w zažnym nalěću, nan sam započa powjedać 
a rjekny: ,,Hdźe sy sebi wotmyslił, mój Matejo, puć nastupić, do rań­
šich wsow a městow abo do wječornych?" 

„Wje!e słyšach powjedać," wotmołwi 31atej, ,,wo rańšich krajach 
a jich městach, ale z wjetša leži wšo we wulkich runinach; by so mi 
tam po našich horach styskało, duž sebi myslu k wječoru." 

„Dźiwnje! Zaso k wječoru. Hajka tola přičina w ludach a tež 
w kóždym samym leži, zo wšo za słóncom ćehnje!" 

„To je," praji 3Iatej, ,,zo so tak njerad dźělimy; ze wšěm lu­
bym, štož nas wopušća, chcemy sobu." 

„13ych sam rady z tobu šoł a ći wšudźe z dobrej radu k rucy 
stał, ale wzmi jeno moje požohnowanje sobu na puć, chcu ći jón 
nětk dowolić; njech so ći derje dźe!" 

Matej bě přeměrnje wjeseły a za tydźeń steješe srjedź stwy na 
puć hotowy. (Přichodnje dale.) 

Słowo wo ćehnidbjc. 
Wot J. S. 

(Pokračowaše.) 
Prěnje předstawy po tajkim mać dźěsću zašćěpi. Słać pokaže 

dźěsću předmjet (při započatku přecy jedyn), kotryž móže dźěćo wi-
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dźeć, słyšeć, wobmasać; tak nastanu vv dźěsću prěnje předstawy, two­
rjene kóždy króć z pomocu zmysłow. Tule prěnje zaćišće su naj­
krućiše a najmócniše a so lohcy wjacy njezhubja. Widźimy teho dla, 
kak wažne tute skutkowanje maćerje je. Cini-li to na lubozne wašnje, 
mytuje tu a tam z maličkosć« kedźbnosć něžueho wučomca, wě-li mu­
drje tule kedźbnosć wužić a na druhi podobny předmjet ju złožić, 
njezašćěpi jeno hłuboku lubosć přećiwo sebi samej w dźěćacej wutro­
bje , ale załoži tež hnydom wot započatka w duchu dźěsća za cyłe 
žiwjenje tak wažnu Kedźbliwosć a hibitosć. Njerodna abo pohodna 
mać jeno hlada, zo ji dźěći měr dadźa, njech stanje so, štož chce, a 
při tym zasydli so pomałku jednorakosć a wobnjerodźenje w dźěsću, 
wone póčnje bjezdźakniwe być k wšemu, štož je wobdawa, wótrosć 
sudźenja, najlěpje přihotowana, zasy wusnje, dokelž njeje žiwjena, a 
dźěćo njespózna wši wyše teho nahon, kotryž duchowny wuspěch při­
njese, wostawa we wšitkim zady druhich. — Tu pomhaju tež wobrazy, 
wosebje tajkich předmjetow, kotrež dźěćo w skutku widźeć njemóže 
abo kotrež su stawizniske. Tola so njesmě to bjeze wšeho porjadka 
stać, zo by čisće bjez sćěhow njewostało. Tute prěnje skutkowanje 
maćerje na ducha dźěsća je jara wažne a ma teho dla tež wulke za­
mołwjenje, přetož najbóle wotwisuje wot njeho cyłe zbože duchoweho 
žiwjenja dźěsća. Hdyž so duchowe mocy rozwijeć póčnu, su hišće 
njeposłabjene a wótre. Wšitko so wocućaceho ducha jara lohcy při­
mnje. Maju teho dla wšitcy, kotrymž je wothladane dźěsća přepodate, 
so přede wšěm w swojim zadźerženju na kedźbu brać, zo bychu wo­
pačne a złe předstawy so njezahnězdźiłe do ducha, kiž wjesele wšo 
wěri a za prawe dźerži, štož přiwozmje. Potom pak maju, a to wo­
sebje mać, předstawy wo tajkich wěcach wubudźeć, kotrež dyrbja 
něhdy předmjet jeho zjawneho skutkowanja być, po tajkim wo nabož-
nistwje a jeho wěrnosćach, kotrež maju so najprjedy jara jednorje a 
bóle w přikładach žiwjenja , pozdźišo z wudospołnjenjom duchowych 
wopřijećow tež wobšěrnišo a hłubšo skićeć, dale złožujo so na to 
wo dobrym a wěrnym, potom pak wosebje tež wo narodnosći, zo by 
tež pola nas lubosć k narodnemu žiwjenju a skutkowanju so rozšěriła 
a spowšitkowniła. Kak wopačnje po tajkim je, hdyž so serbscy ludźo 
do města přećahnu a tam ze swojimi dźěćimi němski ryča , byrnje 
Staršej wobaj serbskeje narodnosće byłoj a hubjenje dosć němsku ryć 
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łamaloj. Němski tajke dźěći same nawuknu na drozy wonka , hrajo 
sebi z druhimi dźěćimi, a we wučeŕni; serbski pak druhdźe njemóža 
nawuknyć, hač doma we swójbje. Budźe dha tajkemu dźěsću što ško­
dźeć, hdyž jewi ryć wjac nawuknje, na tak lohke wašnje, a to ryć, 
kotruž su jeho prjedownicy ryčeli, a nětk dyrbi ji wocuzbnyć? K 
wěrjenju drje je, zo, hdyž z nim serbski ryěiš, ći němski wotmołwja, 
ale što dha tola pola dźěsća njebudźeš móc wuwjesć! Pytaj je jeno 
z lubosću, druhdy z małym mytom, k temu přiwjesć, a njeńdźe-li tak, 
nuć je, njedaj jemu, štož chce měć, doniž sej serbski njekaza a t. d.: 
přiležnosć ći srědkow dosć poskići. Pisaŕ teho je husćišo přiležnosć 
měł, z tajkimi přeuěmčenymi synami serbskich staršich w hromadźe 
być a su jemu dosć jara skoržili, zo njejsu swoju prawu maćeŕšćinu 
nawukli a w dźěćacych lětach rady, serbski «njeryčo wot staršeju k 
temu dźerženi byli. Ale tež, hdyž serbski ryčiš, ryć woprawdźe 
serbski a nic poł serbski a poł němski, zo twoje dźěći nawuknu čisće 
ryčeć, kaž daloko je to móžno, a skónčnje so brudy ze serbskeje ryče, 
tež ze wšědneje wotstronja, kotrež su so město serbskeho stroweho 
mjasa zasydliłe; trjebam jeno pokazać na „bal''y", „šlifle", „wješu" 
atd. a budźe mi wěsće kóždy zrozymić. Budźeš-li hižo wot zapo­
čatka prěnje předstawy dźěsća lež na narodnosć złožić a tak lubosć 
k njej do wutroby zašćěpić — so rozymi, bjez hidźenja druhich naro­
dow, přetož to je napřećiwne křesćanskej lubosći, a wyše teho měr 
mjez susodami hižo po znatym přisłowje: ,,Zadźerak susod je čertowa 
wobrada"*) wažniši a dróžši hač što druhe —: potom so traž nje­
budźa wjacy přikłady rojić, zo so rodźeny Serb swojeje ryče a na­
rodnosće hańbuje, polom traž tež tamna bjezdźakniwosć a žadnosć 
zhromadneho ducha mjez Serbami wolebjerać póčnje. 

Prawje žiwe dźěći so stajnje prašeju, a temu so dźiwać njetrje­
bamy: wšak nadeńdu přeco a přeco zasy nowe wěcy, kotrež hišće 
njeznaju. Z čim wjetšej kedzbliwoscu a prócu so na lute prašenja 
wotmołwja, ćim bóle wobohaći so duch z předstawam). 

Ale wulke njedostatki so w tymle nastupanju tež stanu. Jena 
mać wotbudźe so prašace dźěćo ze słowami: ,,To so tola přeco pra­
šeš!" Stanje-li so to dźěsću husto, snadź z mjerzalynii krutymi sło-

*) hl. „600 serbskich přisłowow a štyri kopy přisłownych prajidmow" — 
wudał J. Buk; w Budyšinje 1858. 
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wami, pak přestanje so prašeć a zhubi žiwosć a nahon k myslenju, 
pak praša sa radšo dźowki abo někeho druheho w domje. Njetrjeba 
so potom mać dźiwać, zo dźěćo, dostawa-li wot słužobnych přećelne 
wotmołwjenje na swoje prašenje, mać bóle a bóle zabudźe a so skerje 
pěstonči dowěri. Njepŕirinijomny wliw, kotryž maju pěstonće na prě­
nje předstawy dźěsća a tute na jeho cyłe přichodne žiwjenje , dyrbi 
pak tež maćerje k wulkej swědomitosći napominać, zo njebychu swoje 
dźěći dowěriłe surowym a nahłym wosobam abo snadź lohkim, hrěš­
nym lidoram a p.; daj radlubje toleŕ mzdy wjacy, jeno zo přistojnu a 
dušnu holcu dóstanješ. 

Prawjenje, z kotrymž chcedźa druzy prašenjam dźěsća so wuwi­
nyć: ,,Za dźěći je to dobre dosć!;' dopokaže, zo su sebi tajcy hišće 
mało wědomi, kak wu?na je wěrnosć a prawosć prěnich předstawow, 
kotrež dyrbja něhdy z podłožkom być wšeho dalšeho dźěła: na słabym 
a njewěstym podłožku khěža jara kruće stać njebudźe. 

Dale pak hišće z teho sćěhuje, kak wažne je prěnje wučenje w 
šuli tajkich młodych čerstwych a hišće prózdnych duchow. Rozymi 
drje so, zo wučeŕ tajkich młodych wučomcow njebudźe trjebać ,,w 
malšku měć" k př. analytiku abo theoriu ćopłoty a p., ćim wjacy pak 
wědomosćow wo wukubłanju ducha, kiž tu hakle dyrbi myslić wuknyć. 
Zašćěpić nowe předstawy do hižo zdźělanišich dźěći, kotrež su hižo 
nawukłe , sebi je same tworić a kotrymž teho dla husto dosć jeno 
pokiw dosaha, zo bychu wěc wopřijałe: to njeje tak ćežke dźěło, kaž 
hdyž hakle mam prěnje předstawy sadźeć do małeho wučomca , kiž z 
podźiwanjom na moje słowa posłucha, njewě, kak a z kajkeho kónca 
ma wěc přimnyć. Cehnidba wjetšich dźěći je ćežša a wostudliša hač 
małych; z rozwučowanjom ma so to nawopak. 

Wjele je tež wosobow, kotrež z dźěćimi nimaju přisłušuu sćerp­
nosć, po dźěsćowsku z nimi njewjedźa wobkhadźować. My dorosćeni 
při ryčenju přeskakujemy a wuwostajamy wjele mysličkow, přezcyłnje 
znatych; to pak njesměmy činić z dźěćimi ryčo: tu dyrbimy z jeneje 
myslički přestupić na druhu, kročel za kročelu, hewak nam dźěćo we 
wšitkim njedorozymi. Jeno ženje so njech njesćerpnosć njepokaza, je 
dźě tola zajimawe, hdyž přihladujemy, kak dźěćo so prócuje, kak na 
te a na druhe wašnje wěc přimnyć pyta a z błyšćatym wóčkom so 
nas praša, hač je to tak prawje. Wosebje pak ma so kedźbować, zo 
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so njewobdaijenemu z lubosću a měrnym postupom k pomocy přińdźe; 
přede wšěm ma so dobra wola wubudźić , polom prawje pomału roz­
wučenja započeć a dale wjesć; z dobrej wolu pak móže so tež lubosć 
k wuknjenju dosahnyć, da-li so dźěsću přiležnosć, tu a tam mały wu­
spěch swojeje prócy widźeć, w maličkosći so wuznamjenić a tak dale: 
tajke dźěćo póčnje na so dźeržeć, njelutuje prócy a móže z tutej tón 
samy stupjeń zdźěłanosće dosahnyć, kotryž druhe snadź na lóžše wa­
šnje, z wjetšimi darami podpjerane docpěje. 

Kedźbnosć. Nic jeno wuknjenju, ale tež praktiskemu žiwjenju 
njesmě kedźbnosć pobrachować, ma-li žadany wuspěch dosćahnyć. Ně­
kotryžkuli njezbožowny čłowjek čiłe stawy přisadźiwši budźe nam 
wjedźeć wo tym powjedać. Čeho dla tamón slepy prosy? Hdyž w 
młodosći z klučow třělachu, njedawaše kedźbu a wupali sej woči. 
Hdźe je tutón kliromjenc ruku wostajił? Njedawaše kedźbu a tykny 
ju dokoła. Kak wjele tajkich njezbožow njepřinjese hižo njekedźbnosć! 

Přiwučuj teho dla hnydom wot započatka dźěćo ke kedźbnosći, 
a to najbóle z tym , zo jemu najprjedy přecy po jeuym předmjetu, 
zmysłam póznajomnyin, skićiš. Čim hłubšo so předstawa zaćišći, ćim 
krućišo budźe ju młody duch zakhowować. A njech da na předmjet 
derje kedźbu; wosebje holčata su rad njewobstajue w kedźbnosći, te 
ćim bóle k temu dźerž. Młody duch wšak přejara rad a lohcy z 
jeneho předmjeta na druhi přeskakuje kaž mjetel z jeneje kwětki na 
diiihu přelětuje; njezadźěłaš-li temu, potom so wěsće stanje, zo tajki 
čłowjek žaneho kruteho, wěsteho a hłubšeho rozymjenja wo žanej wěcy 
njedosćehnje, nowosć wěcy jeho khwilu zajima, tola ćežkoty, so poka-
zace, kotrež krućišu sćerpnosć a kedźbnosć žadaju, wón njecha přewi­
nyć a duž wo kóždej wěcy zwjeršne polapta, njedocpě wši praweho 
zrozymjenja. Tajkich ludźi so bohužel wjele namaka, kotřiž što rje­
mjesło w piwuknychu a žane njenawukuychu, kotřiž wo kóždej wěcy 
sudźa, žanu pak dospołnje njeznaja. 

Sčiń wšě dźěło po móžnosći zajimawe, ćim lěpje dadźa dźěći 
kedźbu. Maš-li teho dla stare wěcy wospjetować, pokaž je jim z 
noweje hišće njeznateje strony. Skoro kóžde dźěćo ma k wěstej wěcy 
wjacy lubosće hač k druhim, to hladaj, zo wuslědźi«" a, jeli móžno, 
tajku jeho wosebitej nakhilnosći přiměrjenu stronu tež pola noweho 
předmjeta pokazaš. Tak so stanje, zo tež dźěći husćišo w njekedźb-
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nosći přesłapjene radšo a wobstajnišo posłuchajo Při započatku wot­
stroni wšitko, štož mohło kedźbnosć dźělić; pozdźišo, hdyž je dźěćo vv 
njej stwjerdnyło, přibližuj jemu tež předmjety mje/, nětčišej kedźbnosću 
je znjimace, zo by tak w kedźbudawanju ćim bóle posylnjene było. 

W młodosći nam ćežko pada , mamy-li wot zmyslnych wěcow 
kedźbnosć wobwobroćić; nawučenje pak nas lak daloko přiwjedźe, zo 
so do mysli zary wši tež wiidźeržimy, byrnje wokoło nas wulka hara 
była: to je drohi a wyšši skhodźenk kedźbnosće. Wučenc je do swo­
jeho předmjeta husto tak zahlubjetiy, zo ničo wokoło so njepytnje. 
Wjele zajimawych přikładow nam žiwjenjopisy znamjenitych mužow 
skića. Jedyn z najwjetšich malhematikow wšěch časow a ludow, Euler 
(1707 —1783) dźěłaše srjedź harowacych dźěći ze swojimi wulkimi 
algebraickimi ličbami,—Sokrales bu druhdy rano hišće na tym samym 
měsće widźany, hdźež běše wječor w myslach stejo wostał, — Archi-
medes, jedyn z najsławnišich matheinatikow a mechanikow stareho wěka 
w Syrakusach (w 3. stolělu před Khrystusom), iiamakawši w kupjeli 
sedźo jara wažny zakoń meehaniki, wuskoči z kupjele a běžeše nahi 
domoj, radostnje wołajo: „Namakał sym to!" — Professorjej hwěz-
daŕstwa chcychu studenta předstajić, runje hdyž drohu kometa wuličo-
waše; ani woči wot swojeho dźěła njepozběhnywši, praji: „Móže za 
tři sta lět zasy přińć," na hwězdu myslo , nic na studenta. — Jen­
dźelski matheniatik JVewton měwaše k wobjedu pječene kury, kotrež 
mějachu so jemu kóždy raz na khachle stajić; JUHU jeho dobry znaty 
wopyta a čakaše, doniž Nevvton wobjedować njepřińdźe. Dokelž to 
přecy ničo być njechaše, zjě cuzy knjez pječene kury a přikaza słu­
žobnikej, zo by druhe přinjesł. Mjez tym přińdźe INewtou a chcyše 
wobjedować, namakaju pak sudobje prózdne, zawoła: Njewěm an zo 
sym hižo wobjedowała' — To su wosoby, do swojeho dźěła wo­
prawdźe zaryte. (Přich. dale.) 

Z Budyšina a z Łužicy.*) 
* Srjedu po jutrach, dźeń 16. hapryla 1.1., měješe so po dwěmaj 

hodźinomaj popołdnju w kolonnadźe Thiermanuec restauracie w Bu­
dyšinje hłowna zhromadźizna towaŕs twa Maćicy Serbskeje. 
Po dostatej polnomocy k. předsydy Smolerja, kotryž běše zapućował, 

*) Prěnje tři artikle tuteje rubriki su trochu zapozdźene, dokelž so w 
5. čisło dla pobrachowanja městna wočisćeć njehodźachu. Red. 
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wotewri k. farar H ó r n i k zhromadźiznu, wot 34 sobustawow a hosći 
wopytanu, a čitaše wobšěrnu lětnu rozprawu. Wón wopominaše naj­
prjedy teju zaslužbneju mužow , kotrajž běštaj wloni w tym času 
hišće za zbože towaŕstwa dźěławaj — na njeboh předsydu k. ryčnika 
ß y c h t a r j a , kiž je 9. septembra, a na k. fararja S e i l e r j a , kiž je 
15. oktobra zemrjeł. Nekrolog, prěnišeho nastupacy, je hižom w 
Časopisu wozjewjeny; wo druhim budźe wobšěrny w bližšim časa 
ćišćany. Zhromadźizna česćeše wobeju wotemrjeteja přez postanjenje. 
Wot łońšich jutrow, kaž rozprawnik dale wozjewi, běše Maćica wu­
dała: 1) Č a s o p i s w dwěmaj zešiwkomaj (45. a 46.); 2) P ř e d ź e ­
n a k w 5000 exemplarach; 3) Powjedančko , , S w ě r n a j s u s o d a j " 
wot J . B. Mučinka; 4) Třeći rozmnoženy wudawk prěnjeho 
zešiwka , , S p ě w y z a s e r b s k e š u l e " , zhromadźene wot Pjekarja; 
a 5) P r ě n j a č i t a n k a za serbske šule wot Jana Bartka. W zań­
dźenym lěće běše Maćica 28 sobustawow dobyła; zemrjeli jako sobu­
stawy běchu t řo: kk. Rychtar, Seileŕ a překupc Hornich z Khrósćic. 
Dokhodow měješe Maćica 593 tol. 16 nsl., wudawkow pak 591 tol. 
7 nsl. Nětko slědowachu rozprawy wo knihowni a wotrjadacb to­
waŕstwa. Dale buchu wustawki trochu wudospołnjene. Potom běše 
nowo-wólba wubjerka na dališe tři lěta. Při tym buchu wozwoleni 
a z dźěla z nowa wobkrućena k. redaktor komthur S m o l e ŕ jako 
předsyda, k. farar H ó r n i k jako městopředsyda a redaktor Časopisa, 
k. kapłan Ł u s č a n s k i jako prěni a k. Dr. D u č m a n jako druhi se­
kretar, k. seminaŕski wyšši wučeŕ F i e d l e r jako bibliothekar, a k. 
překupc J a k u b jako pokładnik; do wubjerka wuzwolichu so hišće 
k. farar I m i š w Hodźiju, k. farar J e n č w Palowje, k. farar Dr. 
K a l i c h we Wujězdźe, k. farar B r ó s k w Křišowje a k. kapłan 
D u č m a n w Radworju; jako zastupnicy pak k. murjeŕski mištr 
W e n d l e ŕ , k. wučeŕ K r a l w Budyšinje, k. wučeŕ K r a l na -Sokolcy 
a k. wučeŕ B a r t k o w Nosacicach. We namjetach běše najwažniše 
to, zo by so dospołne wudaće njeboh k. Seilerjowych poetiskich dźě­
łow přihotowalo, spěwnik za młody lud do ćišća dał a hotowy ruko­
pis k. M. A. Krala „Kuchinska zahroda" wudał. Z čitanjom pro­
tokola a z wuspěwanjom spěwa ,,Hišće Serbstwo njezhubjene" bu 
zhromadźizna po třihodźinskim traću wobzanknjtna. 

* Dźeń 16. hapryla t. 1. měješe so w Budyšinje posedźenje při-
rodospytneho wotrjada Maćicy Serbskeje , při kotrejž składnosći k. 
wučeŕ R o s t o k z Drječina ,,wo rakach", k. wučeŕ Mu č i n k ze Zemic 
pak ,,wo zazymnjenju a poćenju" přednošk dźeržeše. 

* Dotalny wučeŕ w čornecach, k. J. K r a l , bu k tachantskej 
šuli do Budyšina přesadźeny a na jeho město do Čornec bu semina-
rist k. K u b a ń k , rodź. z Radworja, jako vikar pósłany. 

* Srjedu, dźeń 14. meje t. 1., přesydli so k. farar K u r i n k z 
Wochozow jako farar do Łaza a bu tam wot swojeje noweje wosady 
z wulkej česću a lubosću witany. 
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Słowjanski rozhlad. 
W Petersburgu je před krótkim jena za pismowske stawizny jara 

wažna a potrjebna kniha wušła: historija russkoj i vseobšćej sloves-
nosti (literatury)". Wot V. J. Mežova. Lek. 8. XXIII, 708 str. 
Ta sama wopřija systematiscy hromadu zestajany přehlad ruskich kni­
how a nastawkow z ruskich časopisow, kiž su w lětach 1855 — 70 
wušie, a rusku, słowjansku, wječorno-europisku (t. j . němsku, fran-
cowsku atd.), połnócno-amerikansku, klassisku (łaćansku a grichisku) 
a narańšu literaturu nastupaja. Wšeho hromadźe je tajkich zapisow 
15705, a móže so z nich tež spóznać, što so wo Serbach w ruskej 
literaturje namaka. Su to slědowace čisła: 

13679. Narodnoje vozroždenije Serbow-Łužičan w Saksoniji. 
(Narodne wožiwjenje łužiskich Serbow w Sakskej.) A. Hilferding. 
Russkaja Besěda 1856. No. 1 (Směs), str. 1—35. 

Bu wosebje woćišćane w 8, a pozdźišo tež do zhromadźenych 
spisow Hilferdinga přiwzate, (Hl. Łužičan 1869, str. 31.) 

13680. Zaměčanija po povodu łužickich pěseń. (Spomnjenja 
w nastupanju łužiskich pěsnjow.) A. Aksakov. Dospołna zběrka 
jeho spisow, 1. dźěl, str. 31-9—324. 

13681. Obrazovanije.Vendov (Łužičan). (Zdźěłanosć luž. Ser­
bow.) Vospitanije (ćehnidba) 1861. No. 12, dźěl X., str. 185—186-

13682. Otzyv (wuprajenje) ethnografa Klemma o Łužičanach 
(Vendach) saksonskich. Z přispomnjenjemi J. Sreznevskeho. Izvestije 
(powěsće) Imperat. Russk. Geograf. Obšćestwa (Towaŕstwa) 1866. 
dźěl II., zeš. 7., str. 212. 

13683. J. Smoljar, łužickij pisatelj. St. Petersburgskija Vědomosti. 
1862. No. 219. — Smolerjowy žiwjenjopis namaka so dale tež we: 

13527. Kratkaja charakteristika někotorych Slavjan, byvšich na 
moskovskoj vystavkě. Věstnik Zapadnoj Rossiji 1867. Nó. 3 — 6, 
dźěl I. a II,, str. 4 5 8 - 4 6 7 , 216 224 a 340 — 348. 14. charakte­
ristika je Smoljar. 

Skónčnje su tam někotre nastawki k. Smolerja z ,,Centralblatta" 
spomnjene, a wosebje tež hišće jedyn spis wo knihikupskich nalež­
nosćach, kiž drje hewak hišće znaty njeje: 

4271. Gołos zagraničnago knihoprodavca ob ustrojstvě russkoj 
knižnoj torgovli. (Hłós wukrajneho knihikupca wo zrjadowanju ru­
skeho knihikupstwa.) J. E. Smoljar. (List na k. J. A. KoseJeva.) 
Z němskeho. RusskajaBesěda 1856, lětn. III., No. 12., str. 81—102. 

II. 
— Znaty němski spisar Dr. Richard Andree, kiž z hanjenjom česć 

Słowjanow přisporjuje, přihotuje knihu wo łužiskich Serbach z nowej 
khartu serbskeje Łužicy k ćišću. Kaž słyšimy, budźe tutón spis w 
Přazy skutkowace ,,towaŕstwo za stawizny Němcow w Čechach" do 
nakłada wzać a wudać. P . 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 7 Julij. 1893 . 
Elegia na wjesnym pohrjebnišću. 

Wotpočuja w khłódnej zemi 
Tudy w ćichim pokoju 
Ćěła wótcow njeličomne, 
Bož'mje dawši žiwjenju. 

Časy běchu a zas dźěchu, 
Měr přec' rowam njewzachu, 
Nowym wobydlerjam jeno 
Komorki jow ryjachu. 

Wšitcy, kotrymž łožo twjerde 
Hłuboki spar pósła tu, 
Hlej, tež woni brěmjo ćežke 
W žiwjenju njesć mějachu. 

Khodźachu te šćežki naše, 
Wot jich stopow swjećene; 
Lada, kotrež wobdźělachu, 
Su nětk hona błyšćate. 

Sadźachu nam lěsy ćmowe, 
Płody našich zahrodow; 
Ryjachu za naše stadła 
Studnje mócnych kužołow. 

Z tymjenišća tamnoh' łuku 
Stwori ruka prócniwa, 
Wuparjej zas temu włohu 
Přida pilnosć sćeŕpliwa. 

Haj, tež tuto městno měra — 
Srjedźa bydło zbóžnika — 
Załožichu, twarjo łožo, 
Kiž jim smjerć nětk wupósła. 

Wotewr woko, wšudźe nam'kaš 
Prócu swojich prjednikow: 
Zwjazanej tej rucy nětko 
Kryje hórka hruzlikow! 

Časy budźa a zas póńdźa, 
Měr přec` rowam njewozmu, 
Nowom` wobydlerjej, tebi, 
Wrota něhdy wotanknu. 

Potomnik snadź, kaž ty nětkle, 
Přeńdźe rowy wótcowske; 
Budźe wón tež z dźakownosću 
ŽohnVać brjóžki pokojne? 

Njech tež wětry wótre přińdu — 
Do rowa přec' njemóža, 
Zliwki wopomnjeće skaža: 
Nadźiju wšak njezniča! 

Něhdy dźě — o wěra bójska! — 
Jandźel wrota wotewri, 
K žiwjenju wón njeskónčnemu 
Wusnjenych zas wubudźi! 
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Stawizna poručnika Jergunowa. 
Wot J. S. Turgenjewa. 

Z ruskeje ryče přełožił M. B. 
(PokraSowanje.) 

XI. ' 
Junu, z dźěłaćerjemi cyłe ranje na słóncu přečiniwši, přińdźe 

Kuzma Wasilewič mučny a rozbity k duričkam jemu derje znateho 
domika. Wón zakłapa; pušćichu jeho nutř. Wón wali so do jstwy 
a hnydom tež ležeše na diwanje. Emilija přistupi k njemu a wu-
trje z rubiškom jeho přepoćene čoło. 

Kak je wón wustał, khudźinka! Kak je jemu horco! rjekny 
wona z wobžarowanjom. — Božo mój! Hdy by sebi tola khornaŕ 
wotpiny!! 

Sym wustał, přećelnica, postona Kuzma Wasilewič. — Wot ranja 
na nohomaj, a to hišće na samym słóncu. Běda! Domoj sym 
chcył hić. Tam su zaso ćile dźěłaćerjo! Ale pola was tudy njeje 
tak horco . . . . bych pospał. 

Spi, moja putka; tudy će nichtó njemoli. 
Ale ja sebi z teho swědomje činju. 
Što, swědomje? Spi! A ja budu tebispěwkać. „Schlaf, meiu 

Kindchen, schlafe!" zaspěwa wona. 
Wody bych so prjedy napił. 
Tu je škleńca wody. Čerstwa! Kaž krystalll Postań, ja po­

łožu ći zahłwk pod hłowu . . . A hlej, to pře muchi. Wona zakry 
jemu wobličo z rubiškom. 

Bóh zapłać, kupidončiko . . . ja jeno tak . . . zdrěmnu . . -• Kuz­
ma Wasilewič zakry woči a wusny z dobom. 

„Schlaf, mein Kindchen, schlafel" spěwaše Emilija, ćišinko so 
posměwkowajo swojej pěsničcy. »Kajke mam ja wulke dźěćo!" 
pomysli sebi. 

XII. 
Za něhdźe połdra hodźiny poručnik wocući. Jemu so we 

snje zdaše, jako by so jeho něchtó dótkał, so nad nim kłonja! a 
dychał. Wón masaše a wottorhny rubiško. Emilija klečeše blizko 
pódla njeho; wuraz jeje wobliča zdaše so jemu dźiwny. Wona pak 

! 
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hnydom poskoči, woteńdźe k woknješku a skhowa něšto do zaka. 
— Kuzma Wasilewič so přećahny. 

Kak sym ja tola hroznje smorčał! rjekny zywajo. — Pój wšak 
sem, mejne zjusse frejlen! 

Emilija dóńdźe k njemu. Wón so spěšnje pozběhny, suny ruku 
do jeje zaka a namaka njewulke nožicy. 

A ch, Herr Je! Emilija njewólnje wuwoła. 
To . . . to su nožicy? zabórbota Kuzma Wasilewič. 
Nó haj, kaž widźiš. A što sy ty myslił — pistol? Ach, kak 

směšne je twoje wobličo! Zmjećenekažzahłwk, a włosy zady wšitke 
k wjerchu . . . A tež so njesměje . . . Ach, ach! A woči wopukłej... 
Ach! — Emilija so do smjeća da. 

Nó što, zabórča Kuzma Wasilewič a stany z diwana. Čeho 
dla zuby tak bjez zmysła šćěriš? Hdyž ničo rozomnise wumyslić 
njemóžeš, dha woteńdu Ja woteńdu, wospjetowaše wón, widźo, 
zo wona njepřestanje. 

Emilija womjelkny. Nó derje, dźi; ja njepřestanu... Jeno 
włosy dyrbjał sebi zhładźić... 

Ně, čemu?... Dźi! — Lěpje, zo woteńdu, praji Kuzma Wa­
silewič, přimajo za čapku. 

Emilija so nadu. Fuj, kajki zły! Čisty Ruski! Wšitcy Ruscy 
su zli! Hlej, wón dźe. Fuj! Wčera mi slubi pjeć rublow, a dźens 
ničo njeda a dźe. 

Nimam pjenjez sobu, borkny Kuzma Wasilewič, hižo w du­
rjach. — W Bože mje! 

Pjenjez nimam! Słyšće, słyšće, što ryči! Ach! kajcy su tući 
Ruscy jebakojo! Ale čakajće, wy mopso Ćetka, pójće wšak 
sem, ja wam něšto pokažu. 

Tón samy dźeń wječor Kuzma Wasilewič, lěhajo so spać a 
so rozhotujo pytny, zo bě so na zwjeršnym boku jeho kožaneho 
pasa šow rozproł. Jako akkuratny čłowjek wza hnydom jehłu 
a nić a zaši dźěru, a njekedźbowaše dale na tule, kaž so zdaše, 
njeznamjenitu wobstejnosć. 

XIII. 
Cyły slědowacy dźeń poswjeći Kuzma Wasilewič słužbnym 

winowatosćam; wón njestupi ani z domu; haj, tež po wobjedźe a 
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hłuboko do nocy dźěłaše a přepisowaše na čiste rapport knježeŕ­
stwu, njesmilnje měšejo „ě" a „e," kóždy raz stajejo po „ale" za-
wołak a po „tola" dypk ze smužku. Na druhe ranje přinjese jemu 
bosynohi Žid w roztorhanej a mazanej drasće list wot Emilije — 
bě to prěni, kotryž Kuzma Wasilewič wot njeje dósta: 

,,Mein Herr liebster Florestan," pisaše jemu, — ,,sy dha so 
tak rozhněwał na swoju Zuckerpüppchen, zo njejsy wčera přišoł? 
Prošu, njebudź hněwny, jeli njechaš, zo by twoja wjeseła Emilija 
přejara wjele płakała, a přińdź wěsće dźens wječor w 5. hodźinje." 
(Cyfra 5 bě wobdata z dwěmaj wěnčkomaj.) „Sojara, jarazwjeselu. 
Twoja luba Emilija." 

Kuzma Wasilewič so wučenosći swojeje lubeje dźiwaše, da Ži-
dej kroš a poruči jemu, Emiliji prajić, zo je derje, zo w prawym 
času přińdźe. 

XIV. 
Kuzma Wasilewič dźeržeše słowo: pjeć hišće njebě wotbiło, 

a hižo steješe před durjemi knjenje Fritče. Ale k swojemu dźiwanju 
njenańdźeEmiliju doma: knjeni sama jeho powita a sčiniwši nanaj-
přećelnišo — o dźiw! — pokłon, wozjewi jemu, zo je po njepřed-
widźomnym wobsteju Emilija nućena była, woteńć, ale zo so skoro 
zaso wróći a jeho prosy, ju dočakać. Knjeni Fritče bě w čistym, 
běłym čěpcu, ryčeše ze słabym, ćichim hłosom, so posměwkowaše 
a zjawnje prócowaše, swojemu ćěmnemu wobliču přećelny wuraz 
přidać, kotrež pak z teho ničo njedoby, ale wjele bóle někajki 
racwawy sćin přiwza. 

Knježe, sydńće so dele! nućeše wona, přisuwajo stólc — a 
my wam, jeli dowoliće, posłužimy. 

Madame Fritče sčini hišće raz pokłon, wuńdźe ze jstwy, a 
wróći so bórzy zasy ze šalku chokolady na małej, železnej pod-
stawje. Chokolada zdaše so strašneje kajkosće być, tola Kuzma 
Wasilewič wupi wšitko ze spokojnosću, ale njemóžeše zapřijeć, hdźe 
je so sem wzała tajka spěšnosć pola madame Fritče, a što to 
wšo znamjenješe. Při tym wšěm pak Emilija njepřińdźe, a wón 
počinaše sćerpnosć zhubjować a so wosttidźować, hač na dobo za 
sćěnu zwuki guitarry zasłyša. Najprjedy zaklinča jedyn akkord, 
potom druhi, třeći, štwórty —přecy wótřišo a wótřišo a połnišo. 
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Kuzina Wasilewič so postróži: Emilija měješe woprawdźe guitarru, 
ale z třomi trunami: wón wšak so njebě hišće přihotował, jej po­
brachowace kupić; wyše teho dźě Emilija njebě doma. Štó mó­
žeše to być? Zasy zaklinča akkord, a to tak jasnje, kaž w samej 
stwje... . Kuzma Wasilewič so) wobroći, a lědma njezakřiča ze 
stróženjom. Před nim, na prozy nizkich duri, kotrež wón prjedy 
hišće pytnył njebě — ćežka křina je zakry — steješe postawa: dźěćo, 
a tež nic dźěćo, a tež nic dorosćene holčo. Wodźeta běše z běłej dra­
stu z pisanymi smuhami, bě w črijach z pjeńčkami; huste čorne włosy, 
přidźeržowane horjeka ze złotym banćikom, padachu z njewulkeje 
hłowy na šwižne ćěło. Ze spody jich něžneje hromady błyšćeštej 
so z ćěmnym wohnjom wulkej wóčcy; hołej, brunjojtej ručcy, wob-
ćeženej z naručnicami a pjeršćenjemi, dźeržeštej změrom guitarru. 
Wobliča skoro widźeć njebě: tak zdaše so wono małe a ćěmne, 
jeno hubje so čerwjenještej, a wustupi wuzki, runy nós. Kuzma 
Wasilewič steješe dołho kaž přikowany a prosće, njemikny ani 
raz a hladaše wobstajnje na tutu dźiwnu postawu; a wona na 
njeho hladaše a tež njemikaše a so njehibaše. Skónčnje so wón 
zhraba a dóńdźe z małkimi kročelemi k njej. 

Ćěmne wobličko poča so tróšku posměwkować, běłe zubički 
so na dobo pokazachu, hłowčka so pozběhny a, lědma zatřasnywši z 
kudźerjemi, pokaza so w cyłej swojej wótrej a ćeńkej krasoće. 
„Što to do djaska?" pomysli Kuzma Wasilewič, a pohnuwši so 
hišće bliže, wustorči z połhłosom: Figurka! ej figurka! Štó wy sće? 

Sem, sem, praji z trochu dybawym hłosom w nic ruskej ryči 
pomałku a z njewěriwymi přizukami „figurka" a stupi do zady 
na dwě kročeli. 

Kuzma Wasilewič za njej próh přestupi a běše nětk w małej 
komorcy bjez woknow, wobbitej po sćěnach a na dnje z tołstymi 
wupřestrjewami z wjelbłudowych kosmow. Tež sylna, ale pěkna wóń 
jeho wobda. Dwě žołtej wóskowej swěčcy paleštej so na małym 
blidku před nizkim turkowskim diwančikom. W kuće steješe łóžko 
za zawěškom ze židźanymi smuhami a dołhe jantarne paćerje z 
čeŕwjenej kiću na kóncu wisachu njedaloko njeho. 

Ale dowolće, štó dha wy sće? rjekny Kuzma Wasilewič. 
Sotra . . . sotra Emilije. 
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Wy jeje sotra, a tudy bydliće? 
Haj . . . ale. . . 
Kuzma Wasilewič spyta so k„figurcy" přisunyć. Wona so wuwiny. 
Kak pak to, zo mi wona njeje ženje ničo wo tym prajiła? 
Wšak njeje móhła . . . njeje móhła. . . 
Wy drje so tudy khowaće? 
Haj. 
Je tajka přičina? 
Je . . . je. 
Hm! — Kuzma Wasilewič zasy spyta, so k „figurcy" přisunyć, 

wona pak so zasy wuwiny. — Ale' ja was tu ženje njepytnych. 
A madame Fritče, tuta starucha, je tež waša ćetka? 

Haj . . . . ćetka. 
Hm! Wy drje hubjenje ruski rozymiće! Kak wam rěkaju? 
Kolibri. 
Kak? Kolibri? — Hlej, žadne mjeno! To su, kaž so dopomnju, 

w Africy tajke překasancy. 

XV. 
Kolibri zasmja so z krótkim, dźiwnym směchom . . . runje 

tak, jako bychu w jeje šiji škleńčki hromadu storkałe. Wona kole­
baše z hłowu, pohlada wokoło so, połoži guitarru na stólčk a, 
spěšnje dóńdźo k durjam, je z khwatkom začini. Wona hibaše so 
žiwje a lohko, z lědma słyšnym šumom kaž jesćerca; zady dosa­
hachu jeje włosy hač niže kolen. 

Ale čeho dla wy durje zawrješce? wopraša so Kuzma Wasi­
lewič. Kolibri połoži palc k hubomaj: 

Emilija . . . . njeje trjeba . . . jeje njeje trjeba. 
Kuzma Wasilewič so posměwkny. —- Wy drje sće hižo žarliwa? 
Kolibri pohlada horje. — Čo? 
Žarliwa . . . . so mjerzace, wobjasni Kuzma Wasilewič. 
0, haj! 
Hlej wšak! Mnoho česće! Posłyšće, kak stara sće? 
Sydomdźesat. 
Sydomnaće, chceće drje rjec? 
Haj. 
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Kuzma Wasilewič měrješe z kedźbnym pohladnjenjom swoju 
fantastisku towaŕšku. 

(Přichodnje dale.) 

Serbski spěw. 
Spěw žiwjenje nam krasni 
A mysl wjes'łu wožiwja; 
Nam ćěmne puće jasni 
A ducha k njebju pozběha. 

Bratra, duž spěw sebi wjeseły zaspěwajmy, 
Z dźakownej wutroba k njebjesam pohladajmy 

Spěw róžowy wěnc pleće 
Do swěrnoh' serbskoh' towaŕstwa, 
Nas cuze wašnja sleče, 
Je stajny přećel Serbowstwa. 

Wótčinske spěwy njech mócnišo zaržiwaju, 
Serbow přec' wjacy za Serbowstwo dobywaju. 

Spěw lubosće ryć znaje 
A přeća serbskoh' holiča; 
Wón w ćichej mysli hraje, 
Kiž zbudźa jasnosć wobliča. 

Serbskeho holiča lubosć sej dobywajmy, 
Stajnje jom' swěrnosć a přećelstwo wobkhowajmy. 

Spěw wutrobitosć płodźi 
A khrobłosć serbskoh' pachoła, 
Nas k bitwam krwawnym wodźi, 
Nad njepřećelom dobywa. 

Z wjesełym spěwom a wyskanjom pokračamy, 
Serbstwu „viktoria" radostnje zaspěwamy! 

J . L e i d l e ŕ . 

Bóle so myje a čorniše je. 
Powjedančko ze wsy. Spisał J . A. K. 

(Skónčenje.) 
Wšěm dobrym přećelam a susodam běše Matej hižom dźeń do 

swojeho dźělenja „w Bože mje." prajił; wšitcy běchu jemu k mudremu 
pijódkwzaću zbože přeli a nichtó njebě jeho wotdzeržował. Dźensa 
měješe hišće k Wainačeconi dóńć, přetož Warnač bě jeho kmótr a 
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Matej tež teho dla Warnačowej „kmótra" rěkaše; pola njeju běše wón 
kaž doma był, a štóž jeho při maćeri njenamaka, namaka jeho při kmótře. 
Ale Matejowe lišćenje wokoło Warnaěec měješe swoju dobru přičinu. 
Ći mějachu mjenujcy mału Marku — k najmjeńšemu ju woni mału 
mjenowachu, dokelž běchu jej přeco tak rěkali — a mała Marka ličeše 
19 lět a předstawjowaše rjaneho, njewinowateho jandźelka. Štó mó­
žeše sebi mjenje pomhać, jej dobry być, hač Matej? Teho dla chcyše 
so tež najposledy wot njeje dźělić; wón wjedźiše, zo budźe to woběmaj 
ćežke, a wón tu tež tak wjele sylzow namaka, zo budźiše pućowanje 
najradšo zaso wostajił. Nětko so dom wróći, wza wačok a kij a ćelt-
niše, wot nana a maćerje hač přede wsu přewodźany. Słać płakaše, 
nan tež wjeseły njebě; Marka, to wjedźiše, tež wo njeho žałosćeše, 
a jemu samemu při tym mysle bóle domoj hač do swěta dźěchu. Staršej 
so bórzy wróćištaj a Matej swój puć sam dźěše; što zrudny być pom­
haše a so wohladować? nowy takt ležeše vv prědku! Maš putnik pak 
bu bórzy druheje mysle, jako so na wotměnjeja horow z dołami, rě­
kow z keŕkami, městow ze wsami, krajow z ludźimi atd. dopomni, 
kotrež budźa nětko w swojich wšelakosćach jeho wóčko zwjeseleć a 
so do wutroby za wšě žiwe dny zapisować. Što Matej wšitko na­
zhonić mysleše! Přichod w cuzbje poča so jemu škleńčany zdać, po­
tom slěborny a skónčnje złoty, a dołho njetraješe, dha sebi zaspěwa: 

=> 
Po někotrych dnjach přińdźe do někajkeho młyna a dósta tu jeno 

na khwilu dźěło, přetož bórzy poča na wodźe, pobrachować a mištr budźiše sebi najradšo žadał, zo by Matej nětko sam młynske koła wjerći!; tón pak dźěše swoju stronu a to nic sam. Jako běše wjacy wsow a městow překhodźił, běchu so k njemu hišće třo tajcy prózdno-khodźerjo přitowaŕšili, kaž wón bě, a wšitcy so jemu lubjachu, dokelž 

Što doma chcu čas žiwjenja, 
Haj doma? 
Swět je mi wjac'; za młody lud 
Ma radosć kóždy róžk a kut. 
Što doma? 
Mój dom je zemja šěroka, 
Haj zemja! 
Dźiw njeje, hdyž so zabłudźił, 
So wjerća puće ze zemju, 
Ze zemju. 

Kaž wšelaka puć nastupi 
So fc zbožu, 
Ja póńdu, kiž je najkrótša 
A wěsće runje wjedźaca 
Mje k zbožu. 
So mějće derje, přećeljo 
A Marka! 
Mój puć bě k tebi najkrótši 
A budźe junu najruńši 
Zas' k Maŕcy. 
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Vóždy wjele powjedać wjedźiše. Ćile štyrjo nětko dołhi čas hromadźe 
dźeržachu, wot jeneje wsy k druhej so prosy wši, a hdźež so jim 
něšto wažne k widźenju poskićeše, dha to wopjtachu. To he za na­
šeho njenazhonjeiieho Mateja tak wjele noweho, zo husto dosć swojimaj 
staršimaj wužitk pućowanja dopisać a dokhwalić njemóžeše. Pisaše 
tež wo swojich towaŕšacb, kak su ze wšěmi psami šćuwani, haj dźe­
sać króć mudriši hač wón, hdyž dyrbja snano dys a dys wjesnemu 
stražnikej abo policajej ćěkać. Z tajkim pisanjom mysleše sebi nana 
a maćeŕ runje lak zwjeselić, kaž swět jeho zwjeselowaše, a čim wjacy 
hłuposćow bě při swojich towaŕšach nadešoł — a wón skónčnje wšě 
za wažne nazhonjenja dźeržeše—ćim wjacy domoj pisaše. Ale wbohaj 
staršej! tak ruče hač so jimaj list přinjese, wonaj z bojosću před 
Malejowym zadźerženjom třepjetaštaj; přetož z čimž jeju Matej zaba­
wješe, rězaše jeju do wutroby. Štož bě za staršeju najhórše, to bě 
njemóžnosć, jemu z dobrej radu posłužić, dokelž bě kóždy dźeń w 
druhim kóncu swěta. 

Jako běše dołho dosć wokoło błudźił, zawosta w S. pola Z. VV 
S. je wulki młyn a wjes sama rjana a połna žiwjenja, wosebje nje­
dźelu. Tudy mysleše so dlěši čas zadźeržeć a nětko tak ruče hač 
móžno nowy statok znać nawuknyć, zo by wo nim domoj pisać mohł. 
Wšitko bu docpite a hórzy čitaštaj staršej mjez druhim: ,,Hosćency su 
rjeńše, hač sym druhdy w městach widźił, a reje, před kotrymiž 
mohł so Zrěbow dźesać króć hłubje přepadnyć hač leži. Jow je skerje 
lud a takt, kaž sym jón dołho pytał; tu chcu dlěši čas wostać." 

Mać wo zhubjeneho syna płakaše, nan pak ju po jstwje horje a 
dele khodźo tróštowaše: „Wón dyrbi zaso domoj." 

Dołho njetraješe, dha mać skhori; běše to snano sćěh přeměrneho 
rudźenja abo ležeše přičina we wysokich lětach jejneje staroby, z 
krótka, wona so twjerdźe lehny. Nětko měješe nan dwojaki zamos, 
Matejej pisać, a wón jemu pisaše, nic zo by swoje žiwjenje polěpšo­
wać ale zo by so prawje ruče domoj wróćił, dokelž je mać ćežcy 
skhorila. Matej so stróži, jako wot staršeju prěni list z tajkej po-
wjesću dósta, a wobzamkny dompuć nastupić. Jeno tři štwórć lěta bě 
w cuzbje był. Zaso po tym samym puću do Zrěbowa přišedši, kotryž 
bě jeho něhdy won wjedł, dźěše, kaž bě to sebi spěwajo zalubił, naj-



106 
prjedy k Maŕcy. Kmótra běše do młyna wotešła, nau na polo, a Marka 
bě sama doma. 

„Pou)haj Bóh Ći, Marka! Sy hišće žiwa?" z durjemi nutř wołaše. 
„Bóh Ći pomhaj, Matejo! Witaj k nam a do Zrěbowa! Pěkny 

sy, zo zaso dźeš, ale pěkniši budźiše hišće był, by-li wot nas njekhodźu." 
„Sto Ći je, Marka? Njejsy mi wjacy tak dobra kaž prjedy? Je 

Ći štó křiwdu činił?" 
„Wšelko mi je," rjekny Marka, njewěm, hač dyrbju Ći dobra 

abo zła być, dokelž sy mi sam křiwdu činił." 
Matej na Marku hladaše, a wokoło so u zaso na nju. „Praj mi, 

z čim sym Će rozhněwał? Wšak Ći njejsym ženje ničo pisał, a štož 
sym pisał, z tym chcych jeno staršeju za pućowanje zahorić. Je Ći 
moja mać hdy što wo mni powjedała?" 

„Haj, a wjele króć na pućowanje swariła a na Tebje płakała." 
Matejej bu, jako by jeho Marka do wody šwiknyła; wón mysleše 

a mysleše, njewjedro, za čim by so najprjedy prašał. 
„Swariła a płakała? A wšitko na mnje? To so mi dźiwnje po­

słucha. Što dha sym zawinował?" 
„We wšěm, štož sy pisał, so z Twojim zadźerženjom a nazho­

njenjom pokhwali! njejsy." 
„ATy sy mi moje pućowanje tež za zło wzała? To mje dwójcy rudźi." 
„Kóždy króć, hdyž někajki rjemjeslniski pućowaŕ k nam po pro­

šenju přińdźe, sebi pomyslich, tajki je twój Matej nětko tež!" 
„0 ludźo!" rjekny Matej, „što je za tón krótki čas do Was za­

jěło? Ja widźu, zo Zrěbow wjacy Zrěbow njeje." 
,,Abo Matej nic wjacy Matej," znapřećiwi Marka. 
Bórzy so Matej poruči a khwataše domoj. Ćežši puć njebě w 

cyłym žiwjenju šoł, hač tón raz wot Marki dźěše; wón so pozdźišo 
hišće husto na njón dopomni a rjekny: „Dokelž za cyłe pućowanje 
žane njezbože měł njeběch, dha chcyše mje nětko na tamnym krótkim 
puću poćišćeć." Bojosće měješe wjacy hač myslow, što budźe doma 
wšitko słyšeć dyrbjeć, ćiše zastupi teho dla do khěže a do jstwy. 

,,Bóh žohnuj swačinu!" přiwołaše nanej a maćeri a kmótře, ko­
třiž běchu so wokoło sylnje wonjateho khofeja zesydali. Wšitcy ruče 
wot blida zestawachu a witachu z woběmaj rukomaj Mateja z cuzby 
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domoj a teptachu wjeseli wokoło njeho, zo wón skoro njewjedźeše, što 
bě jemu Marka ryčała. 

„A Wy sće zaso strowa, luba maće?" 
„JVjejsym hišće cyle, ale myslu sebi, zo budu nětko hladajo so 

polěpšować, hdyž sy so nam zaso wróćił." 
„Wy tola snano moje dla skhoriła njejsće!" Mać mjelčeše. 
„Wona sebi husto wulku starosć činješe," rjekny nan, „a my z 

njej sobu, zo sy njedušnym ludźom do rukow padnył, hdyž nam pi­
saše, z kajkimi wobkhadźeš, a my Ći njemóžachmy žauu lěpšu radu 
dać, dokelž njewjedźachmy, hdźe sy. Štóž jeno wo vagabundach, rja­
nych hosćencach a rejach wjele powjedać wě, teho dyrbimy za wšitko 
dobre zhubjeneho dźeržeć. Ale kaž widźimy, sy hišće pěknje zwob­
lěkany; Bóh chcył, zo bychmy so w Tebi molili." 

„Njeeh je wšitko zabyte," poča kmótra jednać; „hdyž budźeš so 
zaso něhdźe na puć podać chcyć, dha nic dale hač wot maćerje ke 
kmótře a wot kmótry k maćeri." 

Kmótře wšitcy přihłosowachu a Matej běše zaso luby syn swo­
jeju staršeju. Kak lohcy jemu nětko běše, móžeše jeno tón wjedźić, 
kiž bě něhdy spěwajo do swěta šoł: 

„Dźiw njeje, hdyž so zabłudźa, 
So wjerća puće ze zemju." 

Dobra swačina a dołhe zabawjenje temule rozrěčowanju slědo­
waše. Jako běše woboje nimo, běhaše Matej kaž něhdy po twarjenju 
wokoło a přińdźe tež k młynskim wódnym kołam. Prjedy hač běše 
so do cuzby podał, bě nanej pomhał, jene nowe twarić; hdyž je nětko 
so wjerćić widźeše a wuhlada, kak je so wot wody sčorniłe, kiž je 
tola stajnje myje: dha sebi pomysli, zo je často so sam młynskemu 
kołej ruuał, zo, čim bóle je so prócował, z něčim so pokhwalić, ćim 
hórši je so być zdał; čim bóle je so mył a ćim čorniši je był. — 

To běše Wózkowa zabawa ducy na horu C. VV njej namakach 
přikład za přisłowo, kotrež jako napismo stajich. 

M a j g r j e . 
(Delnjołužiska ludowa pěseń.) 

To iě mi njeběšo róžyca, 
To źě mi běšo rědne źowčc 

Róža ta běła a ćěrjena 
Po srieź to kwětka rozkwitła. 
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=> 
Z dešćikom wone se rozejdu 
A z wětřikom woni se rozduju. 

H. Jordan. 
R a k i . 

Raki su zwěrjata bjez znutrkowneho kosćowca, kiž maju 10 abo 
wjacy čłónkftwanych nohow, bělawu krej a z mnoho pjeršcenjow abo 
ćasmbw wobstejace ćěło a shišeju teho dla do teho wotdźělenja zwě­
rjatow, kotrež čłóukarje (Gliederthiere, Arthrozoa) mjemijeuiy. Dokelž 
je jich ćěleso z wjetša z twjerdej skoru přikryte, rěkaju tež skoruše 
(Krustenthiere, Crustacea). Jich prědknej nozy stej často došćipalcow 
přeměnjenej. Wone maju zestajane, zhusćene abo jednore woči; prěńše 
steja na dołhej, hibitej stopcy, posledniše ženje. Cujawkow maju štyri, 
porědko jeno dwě. Prawe raki dźěla so do třoch swójbow: hubono-
haki (Maulfüsser), krótkowopušaki (rWzschwänze) a dołhowopušaki 
(Langschwänze). 

Do prěnich słušeja lisćoraki (Blattkrebse, Phyllosoma), kiž su tak 
ćeńke a přewidne, zo móža so husto jeno po jich módrych wočach 
spóznać; dale křudłoraki (Geisselkrebse, Mysis spinulosus et vulgaris), 
kiž su kłowna pica kitow a jerjow; škópcoraki abo škópcarje (Meer-
heuschrecken, Squilla mantis) su jara spěšnje pływace, rubježue raki, 
kotrychž mjaso so jě a kiž so we Veuedigu hižom warjene na torho-
šćach předawaju. W š ě žija w morju. 

Krótkowopušaki abo kraby su złóstny, wojeŕski lud. Wone maju 
słódne mjaso a jich so milliony zjědźa. Putniki (Land- oder Wander-
krabbeu, Gecarcinus ruricola), kotrež we włóžnych dźěrach wšěcn 

Skazała Hanica, skazała 
Swojomu lubomu na jgru přiš. 
Přiźi mój luby najgru k nam, 
Gaž naše wšykne spat hujdu. 
A gaž naše wšykne spat hnjdu, 
A potom tak pozdźe z wjacorka. 
A rědny se pora k Rědnuškojcom, 
A kłapje swojej lubce wot žurka. 
Spiš ab' njespi«, lubka moja? 
Wocyń te žurka a spušć mě nutř. 
Z połnocy ja nikogo njeznaju 
A teke nikogo nutř njespušóiju. 

Njeznajoš ty mě z połnocy, 
Ga derje me znajoš spod rěcy, 
Po mojom z dicha kłapanim 
A po mojom z łazka powjedanim. 
A zaswěž žgan rldna swěcycku 
A hoglědaj žgan ty, chto ja som. 
Swěcycka so jo zgorjeła 
Wšyknym tym drugim gronjecym. 
Dobru nóc, dobru nóc, lubka moja, 
Naju te lubosći roztyla du. 
Woni se wiju po swěše 
Ako to pjerje spo wóźe. 
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zapadno-indiskich kupow přebywaju, pućuja w času jich druženja po 
stotysacach k morju, přikry waju zemju daloko a šěroko a činja při 
tym tak wulki hołk a klepot, zo so zda, jako by retomas jězdnych 
přijěchał. Račowka rěčna (gemeiue Flusskrabbe, Telphusa fluviatilis), 
w južnej Europje a Egyptowskej, je hišće nětk kaž zastarsku hłowna 
žiwnosć khudeho luda. Koršnak jězdny (gemeine Reiterkrabbe, Ocy-
podä hippea), we włóžnych dźěrach sewjerno-afriskeho přimorja, bě­
ha po khowanju słónca spěšnje wokoło a bě dla teho hižom starym 
Rjekam a Romjaiiam znata. Krab powšěchuy (gemeiue Strandkrabbe, 
Carcinus maeuas), z milliouami na europiskich přimorjach, je dla swo­
jeje slódnosće wažny předmjet překupslwa, z kotrychž Venedig sam 
lětnje na poł milliona frankow wuwučuje. Njemóže krab při łowjenju 
ćeknyć, dha postanje a ze šćipalcomaj mócnje klepoce. Tež jejka a 
mjaso rakule šěrokeje (breiter Taschenkrebs, Platycarcinus pagurus), 
kotraž so wosebje w sewjernym morju nadeńdźe, so waži. 

Z dołhowopušakow mjenujemy najprjedy raka rěčneho (Flusskrebs, 
Astacus fluviatilis) a wjele wjetšeho raka mórskeho abo rakownicu 
(Humnier, Homarus vulgaris), kotrejuž mjaso so jě. Dale słuža k 
jědźi: nješćipalcy (Bärenkrebse, Scyllarus), z nichjena družina (S. arctus) 
w srjedźozemskim morju, jena (S . indicus) w indiskim morju a jena 
(S. aequinoctialis) na Antillach; lancuchi (Heuschreckeukrebs, Palinurus 
vulgaris), kotrychž so za lěto na južuo-francowskim přiinorju na mil-
lion wułowi; sróčki (Garneelen, Crangon vulgaris), kiž po khribjeće 
pływaju a piłoraki (Sägekrebse, Palaemon squilla et serratus) w se­
wjernym a brózdoraki (Furchenkrebs, Peneus Caramote) a hrauatki 
(Granatkrebs, Nika edulis) w srjedźozemskim morju. 

(Přichodnje skónčenje.) 

W n a l ě ć u . 
Nětk sołobik zas' spěwa 
A škowrončk k njebju zlětuje; 
Wšo hiba so a dźěla 
A nowych mocow dobywje. 
Što, Serbstwo, čakaš dlěje? — 
Tež serbska lipa wožiwja. 
Njech wutroba so hrěje, 
A serbske mysle wubudźu! 

Štó chcył 'šće dlěje čakać 
We wuzkej stwje a komorje, 
A. njechał spěšnje khwatać 
Dych žiwy wužić w přirodźe? 
Kak k žiwjenju zas' stawa 
Wša stwórba młódna, zelena! 
Kak Boha spóznać dawa 
Nam kóžda miła rostlina I 
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Bóh daj, zo lipa rosće 
A čiłych hałžkow přibudźe, 
Zo kćěw hač do wěčnosće 
Nam njezachodny wobkhowje! 

J. L e i d l e ŕ . 

Józef Jungmann. 
(Wot J . E. Smolerja.) 

W Přazy swjećachu 12. a 13. julija t. I. lOOlělny narodny dźeń 
čěskeho pisaćela Jungmanna a běchu so k tajkemu swjedźenju deputa­
cije ze wšěch čěskich krajinow w hłownym měsće čěskeho kralestwa zešłe. 

Před 100 lětami bě z čěskej ryču hubjenje w Čechach. Čěski 
lud swojeje narodnosće wjacy swědomy njeběše, jenož wot čěskich 
ratarjow so hišće čěski ryčeše; z městow, šulow w zastojnstwow bě 
čěska ryč wuhnata; synojo čěskeho luda, kiž běchu někajku zdźěłanosć 
docpili, so swojeje maćerneje ryče hanibowachu a němski ryčachu, 
myslo, zo w tym wosebje wša zdźěłanosć tči. Po lěće 1 6 2 1 , hdyž 
běchu Němcy w bitwje na běłej horje Čechow tak přewinyli, zo mó­
žachu potom w čěskim kraju činić, štož so jim spodobaše, běchu čěski lud 
stajnje wučili, zo je čěska ryč nizka, hubjena ryč — a duž drje dźiw 
njebě, zo wjele Čechow po tajkim, lětstotki trajacym wučenjom skónč­
nje hinak njemysleše, hač zo je to wěrno, štož so jim powjeda a wo­
spjet powjeda. Haj, mjez samymi wučenymi čechami běchu tajcy, kiž 
do přichodnosće čěskeje ryče žanu nadźiju njemějachu, hač runje ju a 
čěski lud lubowachu a česćichu. Čech Dubrowski, kiž je prěni kmany 
ryčespytnik mjez wšitkimi Słowjanami a spisowaŕ dobreje čěskeje 
grammatiki, njewěrješe, zo budźe čěska ryč a narodnosć hišće dlěje 
žiwa, a patriolski čěski stawiznar Kožušk (Pelzl) wěšćeše w ł. 1788, 
zo so čas bliži, hdźež čěska ryč wjacy mjez žiwymi ryčemi njebudźe. 
Ale kak staj so moliłoj, hdyž na nětčišu móc čěskeje a narodnosće 
pohladnjemy. 

Tajke měnjenje knježeše něhdźe před 100 lětami w Čechach a bě 
tež hišće tehdy po wšěm kraju rozšěrjene, jako Jungmann jako gym­
nasialny wučeŕ w Litoměricach někotrym swojim čěskim wučomnikam 
poča „liodźiny" w čěskej ryči darmo dawać. Tehdy nasta a posylni 
so w nim la myslička, za to skutkować, zo by čěska ryč a z njej 
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tež čěski lud zaso swoju prjedawšu česć dóstała. Wón poča za to 
w čěskej a němskej ryči pisać a zo by swojim krajanam dopokazał, 
zo čěska ryć nic jenož morwa njeje, ale zo so w njej a z njej wšo 
to prajić hodźi, z čimž so francowska, jendźelska a němska ryć hordźa, 
přełoži wón wšelake z najlěpšich francowskich, jendźelskich a čěskich 
literarskich wupłodow. 

Zo jeho prócowanje cuzy ludźo wusměwachu, temu so jedyn dźi­
wać njemóže, ale zo jemu teho dla tež sami Čechojo před wyšnosću 
njeluboznosće přihotowachu, to bě zrudnje. Tola tajcy čłowjekojo su 
tež hišće dźensa — snadź nic w Čechach, ale w Serbach, kotřiž so 
mjerzaja, hdyž tón abo druhi swěru za serbsku ryč a narodnosć dźěła; 
haj, tež w Serbach su hišće dźensniši dźeń tajcy zerzawcy, kotřiž taj­
kich swěrnych serbskich dźěłaćerjow nic jenož před serbskim ludom, 
ale tež před wyšnosću počornić pytaja. Ale tež woni so mola, hdyž 
sebi mysla, na tajke wašnje dobru wěc skazyć móc. 

Jungmanu je tójšto čěskich knihi wudał, ale najwažniše jeho dźěło 
je „čěski słownik," na kotrymž je 27 lět sprócniwje dźěłał. Tutón 
słownik wuńdźe skónčnje w 5 tołstych knihach a kaž wón čěskej ryči 
z tym wulku khwalbu dobu, tak dósta tež Jungmann jeho dla wysoku 
česć. My chcemy jenož na to spomnić, zo jemu awstriski khěžor w 
připóznaću tajkeho zasłužbneho dźěła wosebny rjad (orden) spožči a 
Junguianna sameho a jeho swójbu do ryćerskeho sławu powyši. 

Kaž bě wón ze swojimi wšelakimi čěskimi knibemi a pismami 
wjele wjele Čechow za čěsku ryč zahorił, tak pytaše tež na druhe wašnje 
za čěsku narodnosć wužitny być. Na jeho nućenje a wabjenje so tak 
mjenowany čěski museum załoži, ale dokelž tón za čěske pismowstwo 
tón wužitk dawać njemóžeše," kaž bě sebi wón prjedy myslił, dha Jung-
maun, hač runje bě dźesaćlětne prócowanje k temu trjeba, tak mjeno­
wanu „čěsku Maćicu" załoži, kotraž je wjele lět w tym hłowny stołp 
wšeje čěskeje literatury była, dokelž je čěskim pisaćelam móžnosć po­
skićiła, wšě dźělby člowskich wědomnosćow z pomocu čěskeje ryče 
wobdźěłać a tak čěskemu ludej šěroki puć k docpiću wyššeje zdźěła­
nosće wotewrić. 

Duž je prawe a čestne, zo so Jungmannowe wopomnjeće uic jenož 
wot Čechow, ale tež wot druhich Słowjanow hódnje swjeći. 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
. Towaŕstwo Maćicy Serbskeje je za čas swojeho wobstaća 

za serbski lud swěru skutkowało a 60 knihi za lud a šule wudało, 
wyše teho pak tež w čisto nawukownyin nastupanju 48 zešiwkow 
,,Časopisa" a wobšěrny łužiskoněmski słownik. Hewak je wona pěknu 
knihownju nahromadźiła, kaž tež starožitnosće a druhe zběrki, kotrež 
pak so, dokelž na krnanej městnosći pobrachowaše, pola jenotliwych 
maćičnych sobustawow khowachu, štož bě za tych, kiž chcychu kni-
hbwnju a zběrki wužić, jara wobćežne a zadźěwace. 

Duž so hižom před 5 lětami tón namjet staji, zo by so za Ma­
ćicu dom kupił abo natwarił, w kotrymž by wona knihownju a zběrki 
zaměsćić móhła. Dale so wupraji, zo by w tajkim domje wjetša sala 
a přebytk za knihićišćeŕnju był: sala za maćične zhromadźizny, za 
wšelake narodne swjedźenje, popularne přednoški atd., knihićišćernja 
za serbsku literaturu. 

Maćica wobzankny, za tajki dom pjenjezy zhromadźować a mjez 
tym so wo to prócować, zo by prawo juristiskeje wosoby dóstała a 
z tym tu móc k wužiwanju wšěch prawow, kiž čestnemu krajanej 
přisteja. Kónc zańdźeneho lěta dósta Maćica tajke prawo a spózna 
teho dla za swoju přisłušnosć, skerje a lěpje dom za sebje kupić. 
Ale w cyłym měsće njebě tajki dom na předań, w kotrymž by města 
za salu a ćišćernju było, a z městnosćow, kotrež bychu so za nowo-
twarbu maćičneho domu hodźile, bě jenož jena jenička dóstać, kiž 
pak bě, dokelž je w najrjeńšim połoženju města, jara droha. To bě 
wulki zadźěwk, tola pak je Maćica, so zepjerajo na spodobne wob-
stejenja časa a na pomoc słowjanskich bratrow tajku městnosć za 
20,000 toleŕ kupiła: 10,000 je sebi k temu doma sama wobstarała 
a 10,000 su jej wulcydušni ruscy zemjenjo Bašmakow, Chomjakow, 
Čižow a Samarin hač na dalše bjez danje požčili. Skónčnje je 
Maćica tež jenu budysku knihićišćeŕnju pod jara spodobnymi wumě­
njenjemi kupiła, kotraž něhdźe 1. haperleje 1874 za nju dźěłać póčnje. 

* Prěnju njedźelu po swjatej Trojicy, dźeń 15. junija t. 1., mě­
ješe so w křižnej cyrkwi w Dreždźanach serbska Boža słužba, při 
kotrejž składnosći k. farar I m i š z Hodźija prědowaše, k. farar Dr. 
K a l i c h z Hornjeho Wujězda pak spowjednu ryć dźeržeše. 

+ Sobotu, dźeń 5. julija t. 1., rano 3/4 7 hodźinow, wusny po 
ćežkim ćerpjenju knjez kantor J a k u b V o g e l we Wósporku a bu 
jeho wotemrjete ćěło na to srjedu, dźeń 9. julija, na jara česćowne 
wašnje a z wulkim dźělbraćom khowane. Wón wotpočuj w měrje! 

L i s t o w a n j e . 
Kk. st. st. J. S. a M. B. w Pr. Prošu naležnje wo připósłanje pokračo-

wanja hač do kónc julija. 

Nakładnik J. E, Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšiuje. 



Č. 8. August. 1873. 
Na kopšinjanskim hrodźišću. 

Što zrudne mysle wubudźuje!, 
Dawnych časow pomniku? 
Što z twojej zemju zakrywuješ ? 
Powjedaj nam, putniko? 
Ach, ně ! wšak wosud zrudny wěmy, 
Wosud serbskoh' naroda. — 
Nětk khowa row a dornik němy 
Swědkow ćěmnoh’ dokhoda. — 

Kak často zasłyša šćerk bróni, 
Swětłych roječow brinčenje! 
Kak zjewi rjehot wjesnych koni 
Mócnych rjekow bliženje! 
Wot tebje škit a pomoc žada 
Našich wótcow zhromadnosć. 
Jow zničić chcyše cuzoh' hada, 
Zdźeržeć kraj a narodnosć. 

Hdźe wosta hołk a mužstwow syła, 
Hładkich kłokow šwórčenje? — 
Ach, smjerć nětk ćěła wótcow krywa, 
Přemóc zniči žiwjenje! 
Kak struchłych časow powjesć šuči 
Slěbrojasna Satkula!*) 
Ju w keŕčku sołobik nas wuči 
We polu tež pocpula. 

Drje ćělnu móc a mužstwow wójsko 
Njepřećel nam zničił j e ; 
Chce přimać nětk tež ducha bójskoh', 
Serbskoh' ducha žiwjenje? 

Za hordym knježstwom nježadamy, 
Jasnoh' mječa blyšćenjom; 
Tež bitwam ławrjenc njełamamy 
Z wutrobitym wjeselom. 
Ně, wutroby my dobyć chcemy, 
Dobyć krajej wótcnemu; 
Duž serbsku mysl zbudźujemy 
K narodnemu dźěłanju. 

Nětk, Serbstwo lube, stawaj, stawaj! 
Hižom khorhoj zejhrawa. 
Bóh wjeršny złoty měr ći dawaj, 
Měr njech w Serbach knježstwo ma! 
Ze serbskej myslu wobrónjeny 
Stražić dyrbiš wótčinu! 
A k narodnosći zahorjeny 
Haj sej ryč tu maćeŕnu! 

Njech stajnje Twoje hesło rěka: 
,,Z Bohom wšo zaSerbowstwo!" — 
Hlej, potom cuze wašnje ćěka, 
Ćěka ducha poddanstwo. 

J . L e i d l e ŕ . 

*) Satkula je mała rěčka, kiž ma w blizkosći hrodźišća swoje kužoły, 



114 

Stawizna pornčnika Jergnnowa. 
Wot J. S. T u r g e n j e w a . 

Z ruskeje ryce přełožił M. B. 
(Pokročowanje.) 

Ale kajka sće wy krasnica! rjekny wón čućiwje. Spodźiwnje! 
Kajke włosy, kajkej woči! A wob woči, haj wob woči! . . . 0! 

Kolibri so zasy posměwkny, zasy zhladowaše tak dźiwnje ze 
swojimaj wulkimaj wóčkomaj. 

Haj, ja sym krasawica! Sydńće so . . . a ja so sydnu . . . 
pódla. 

Dowolće, dowolće . . . ale prošu . . . kajka sće wy sotra 
Emilije? Nic kuska na nju podobna njejsće. 

Ně . . . sym sotra . . . Tu . . . wzmiće kwětku. Rjana 
kwětka. Wonja. 

Wona ponucha, wotkusny łopješko a poda jemu kwětku. — 
Chceće jěsć? Něšto dobre . . . sorbet. — Kolibri wza z nje­
wulkeje kommody do čeŕwjeneje židźaneje materije zawalenu, 
pozłoćanu škličku, slěbornu łžicu, krystallny, točeny karan z wodu 
a tajku škleńčku. — Jěsće sorbet, knježe! Ja budu wam spě­
wać . . . Chceće? — Wona wza guitarru. 

A wy spěwaće? wopraša so Kuzma Wasilewič, kładźo sebi 
do rta łžičku woprawdźe wubjerneho sorbetu. 

0 haj! — Wona střase do zady włosy, nakłoni hłowu na 
bok, wuhra někotre akkordy . . . potom na dobo zaspěwa z nic 
jara sylnym a luboznym hłosom. „Ach, ty moja kóčka!" pomysli 
wón, jako wusłyša krkny a za njeho trochu dźiwi hłós. Wona 
spěwaše zrudnu pěseń, na žane wašnje rusku a w ryči, Kuzmje 
Wasilewičej do cyła njeznatej. Wón w spěwanju jeno zwuki 
,,keha, geha" słyšeše, a na kóncu wona wospjetowaše: „sintamar" 
abo „sincimar", podeprje so na ruku, zdychny a pušći guitarru 
na koleni. — Bě to rjenje? prašeše so wona. Chceće wjacy? 

Z mojim spodobanjom, wotmołwi Kuzma Wasilewič. Tola 
čeho dla je waše wobličo tajke zrudne? Wy byšće snano tež 
sorbetu woptała? 

Ně . . . wy sam. A ja hišće . . . Ta budźe wjeselša. — 
Wona zaspěwa druhu pěsničku w tej samej njeznatej ryči. Zasy 
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zasłyša Kuzma Wasilewic prjedawše krkniki. Jeje brune porsćiki 
běhachu po trunach „kaź pawčki." A skónči wona tutón raz z 
tym, zo ruče wukřikny. „Handa" abo „Hassa"! započa z pjasću 
po blidźe klepać a błyskotaše z wočomaj . . . 

XVI. 
Kuzma Wasilewic sedźeše kaž skurjeny; hłowa so jemu wjer­

ćeše. Tak běše so to wšitko njenadźicy stało . . . Ale tež tuta 
wóń, spěwanje, . . . swěčki wodnjo . . . sorbet z vanillu . . . A 
při tym so Kolibri přeco bliže k njemu suwa, jejne włosy so 
błyšća a barby sapaju wot njeje kaž woheń, a tuto zrudne wo­
bličo . . . „Rusalka!" pomysli Kuzma Wasilewic. Wuzko so 
jemu zdaše być. 

Duška moja, rjekny wón, wuznajee, što sće sebi tola wumy­
sliła, mje dźensa k sebi přeprosyć ? 

Wy sće młody, šikowany . . . Ja mam tajkich rada. 
Hlej wšak! Ale što budźe Emilija prajić? Wona je mi list 

pisała: dyrbi hnydom přińć. 
Wy JeJ • • • mčo njeprajiće! Běda! To by zlě było! 
Kuzma Wasilewic so wusmja. Je dha wona tak zła? 
Kolibri někotre razy wažnje z hłowu pokiwa. 
A madame Fritče tež ničo! Ani słowčka njeprajće! Rozy-

miće,' officiero? 
Nó, moje dla, chceš-li . . . słowčka njepiknu. Jeno dyrbiš 

mje za to pokošić. 
Ně, pozdźišo . . . hdyž woteńdźeće. 
Hlej, hišće něšto je wumysliła! Kuzma Wasilewic skhili so 

k njej, ale wona so pomału wotwobroći a so wuzběhny kaž had, 
na kotrehož štó trjechi w lěsnej trawje. Kuzma Wasilewic so 
na nju rozhněwa. 

0 ty! rjekny wón skónčnje; kajka šibačica! Nó, w Bože mje! 
Kolibri poča myslić a wobroći so k poručnikej . . . Tu prasny 

so trójcy něhdźe w domje. Kolibri so posměwkny a hnydom 
khroble praji: 

Dźensa — n.o, jutře - haj. Jutře přińć. 
W kotrym času? 
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W sedmich . . . wječor. 
Ale kak budźe to z Emiliju? 
Emilija . . . . ně; tu njebudźe. 
Mysliš? Nó, derje. Ale jutře mi prajiš. 
Čo? (Wobličo Kolibrine přiwza kóždy raz, hdyž so što pra­

šeše, dźěćacy wuraz.) 
Čeho dla sy so tak dołho přede mnu khowała? 
Haj . . . . haj; jutře wšo budźe; budźe kónc. 
Hlej wšak, a ja tebi něšto přinjesu . . . 
Ně . . . njeje trjeba. 
Čeho dla nic? Wšak so ty, kaž widźu, rada pyšiš. 
Njeje trjeba. To . . . to . . . to . . . — A wona pokazo­

waše z porstom na swoju drastu, na swoje pjeršćenje, naručnicy, 
na wšo, štož ju wobdawaše . . . — to je wšitko moje. Žadyn 
dar ja njebjeru. 

Kaž mysliš! A nětk dyrbju woteńć? 
0 haj! 
Kuzma Wasilewič so pozběhny. Kolibri tež stany. 
W Bože mje, „figurka"! Ale hdy dóstanu hubku? 
Kolibri ruče z lohka poskoči a spěšnje połožiwši wobě rucy 

wokoło šije młodeho porucnika, jeho njepokosi, ale kusny jeho 
woprawdźe do huby. Wón chcyše ju wokošić, ale wona w tym 
samym wokomiku zasy wotskoči a stupi zady diwančika. 

Tak nazajtra w sedmej hodźinje! praješe wón, nic bjez 
njeměra. 

Wona kiwny jemu z hłowu a wzawši za kónc z dwěmaj por­
stomaj dołhe promjo swojich włosow, přikusny je ze swojimi wó­
trymi zubičkami. 

Kuzma Wasilewič so pokłoni, wuńdźe a sćeže durje za sobu. 
Wón słyšeše, kak Kolibri hnydom přiskoči . . . Kluč šćerkny 
w zamku. 

XVII. 
We jstwje knjenje Fritče nichtó njebě. Kuzma Wasilewič poda 

so hnydom do prědkneje. Nochcyše so z Emiliju zetkać. Na 
skhodźe trjechi jeho knjeni. 
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A! Wy dźeće prječ, knjez poručniko? rjekny wona z tamnej 
swojej napřećiwej twarnosću. . . — Na Emiliju čakać njebudźeće? 

Kuzma Wasilewič staji so čapku. — Ja njemóžu, zjewju wam, 
knjeni, njemóžu dlěje čakać. Ja tež snano nazajtra njepřińdu. 
Tak tež ji prajće! 

Derje, to jej praju. Ale njeje dha so wam wostudźiło, knjez 
poručniko? 

Ně; njeje so mi wostudźiło. 
Tak haj! Njemějće ničo za zło, prošu! 
So poručam. 
Kuzma "Wasilewič přińdźe domoj a rozćahnywši so we łožu, 

zhubi so w rozmyslenjach. Wón njemóžeše nazhonjene zapřijeć. 
„Kajka hinakosć w jazykach!" wuwoła wjacy hač jedyn króć. A 
čeho dla bě Emilija jemu pisała? Postaji čas skhada — a nje­
přińdźe? . . . Wón wza pismo, powjerća je w rukomaj a na nje 
ponucha: wonješe wot njeho za tobakom, a na jenym měsće na­
maka porjedźenje: steješe tam „płakała," a prjedy bě pisane było: 
„płakał". Ale što móžeše sebi tež z teho wuwzać? A bě snadź 
móžno, zo knjeni ničo wo tym njewjedźeše? A wona... Štó wona? 
Haj; štó wona? Wobkuzłowaca Kolibri, tuta „figurka" njechaše 
jemu z hłowy, a wón njesćerpliwje jutřiši wječor wočakowaše. 

XVIII. 
Slědowacy dźeń poda so Kuzma Wasilewič před wobjedom na 

torhošćo a kedźbnje powubjerawši, kupi skónčnje mały złoty kři­
žik na somotnym banćiku. „Hač runjež wona tež wobkrućuje," tak 
wón mysleše," zo jej žaneho dara trjeba njeje, nam je tola derje 
dosć znate, što tajke słowa znamjenjuja; a na posledku, je-li taj­
keho bjezsamowuźitneho wašnja — Emilija to njezacpěje." Tak 
mysleše nikolajewski Don Juan, tola njepomysli najskerje w tón 
čas, što bě a što bu w myslach druhich ludźi tutón woprawdźity 
Don Juan. 

W šestej hodźinje wječor sebi Kuzma Wasilewič sprócnje bro­
du wotruha, a pósławši za znatym hładźerjom, da so rjenje na-
pomadźić a sebi khochoł zawić, štož tutón tež z wustojnosću wu­
wjedźe; potom wobleče so swoju nowu uniformu, a pokrjepiwši so 
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z wonjatej wodźičku, wuńdźe z domu. Kuzma Wasilewič tutón raz 
wjele bóle na swoje zwonkowne kedźbowaše, hač hdyž k „Zucker-
püppchen" na wopytanje dźěše; nic teho dla, zo so jemu Kolibri 
bóle lubješe hač Emilija, ale w „figurcy" bě něšto zajimawe, něšto 
tajke, štož samo ze so tež lěnje předstawjenje zbudźowaše, kajkež 
młody poručnik wobsedźeše. 

XIX. 
Madame Fritče powita jeho kaž wčera, a zasy jemu zjewi, zo 

je so Emilija na khwilku wotsaliła a jeho prosy, zo by na nju ča­
kał. Kuzma "Wasilewič nakłoni hłowu k znamju pnzwolenja a 
sydny so na stólčk. Madame Fritče so zasy posměwkowaše, t. j . 
pokazowaše swoje žołte rubaki a zdali so, njepředstajiwši jemu 
chokoladu. 

Kuzma Wasilewič hnydom na tajne durje woči złoži. Wone 
pak wostachu zamknjene. Wón dwójcy sylnje zakašlowa, jako by 
chcył wozjewić, zo tu je. . . Durje so njewotewrichu. Wón dźer­
žeše dych k sebi, nastaji wucho. . . Lědma najmjeńši šum wusłyša, 
ničo so njepikny. Kuzma Wasilewič stany, na porstach so k du­
rjam přibliži, zakłapa. . . . Ničo so njehibny. Duž so wón skhili 
a zawoła dwójcy z wótrym hłosom: „Kolibri. . . Figurka!" Nichtó 
so njewotwoła. Kuzma Wasilewič so zruna a postawši khwilu na 
měsće, hižo z bóle krutymi kročelemi k woknu dóńdźe a zabub-
nowa na škleńcach. Wón poča njelóšt a njelubosć začuwać; offi-
cierski honor so w nim zahori: „Sto sebi ći ludźo wo mni mysla!" 
pomysli skónčnje, za koho mje dźerža? Ale čakaj, ja z pjasćemi 
zaklepam. Nućena budźe so wotwołać! Starucha to wusłyši. . 
Nó, što dale? Ja njejsym winowaty!" Spěšnje so na pjatach wob­
wjertny. . . . Durje běchu powočinjene. 

XX. 
Kuzma Wasilewič bjez komdźenja a zasy po porstach do po-

tajneje komorki spěchowaše. Na diwanje ležeše Kolibri w běłej 
drasće z čeŕwjenym pasom, a zakry wši delni dźěl wobliča z ru­
biškom so mjelčo směješe, ale z cyłej nutrnosću. Swoje włosy 
běše sebi na tutón raz do dweju dołheju wopušow zhładźiła a spletła 
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a z čeŕwjen}rmi banćikami přewiła; wčerawše črije krasnjachu so 
na jeje małymaj, na křiž połoźenymaj nóžkomaj; a samej tutej 
nóžcy běštej hołej: hladajo na njej mohł myslić, zo je jej z ćěm-
nymi, židźanymi nohajcami wodźeła. Diwan steješe hinak hač wčera: 
bliže k sćěnje; na blidźe steješe tołstobrjuchata, pisana khofejnica, 
wulka cokorowa tyzka a dwě kłubokej pórcelinowej šalcy. Tež 
ležeše tudy guitarra. Kuzma Wasilewič dóńdźe k diwanej a po­
kłoni so nad Kolibri-om, ale prjedy hač zamóžeše słowa prajić, 
pozběhny wona ruku, a njepřestawajo so do rubiška smjeć, zary 
swoje małe porsciki do jeho włosow a we wokomiku rozpjedlowa 
jeho rjenjenatwarjeny khochoł. 

Što to? rjekny Kuzma Wasilewič, nic połnje spokojny z tajkej 
njepřistojnosću we wobkhadźe. Ach, ty šibako! 

Kolibri wza rubiško wot wobliča. 
Njeje šikowane tak; takle je lěpje. — Wona šuže so k jenemu 

kóncej diwana a kazaše jemu, so na druhi kónc sydnyć. 
Kuzma Wasilewič so sydny, hdźež jemu wona pokaza. 
Čeho dla pak so wote mnje zdaluješ? rjekny Kuzma Wasi­

lewič po krótkim mjelčenju. Bojiš so mje? 
Kolibri zawi so do kule a pohlada z boka na njeho. 
So njeboju . . . ně. 
Ty njetrjebaš ŝo mje strachować, pokračowaše Kuzma Wasi-

ewič. — Ty słyš, pomniš hišće swoje wčerawše slubjenje, zo 
chceš mje pokošić? 

Kolibri wopřimny swojej koleni z rukomaj, połoži na njej 
hłowu a zasy pohlada na njeho. 

Pomnju. 
Tak haj. A ty sy winowata, swoje słowo dźeržeć. 
Haj . . . sym winowata. 
Duź započa Kuzma Wasilewič a přisuny so bóle k njej. 
Ćiše, knježe! přiwoła jemu Kolibri, wótrje na njeho hladajo. 
Kuzma Wasilewič so zastróži. 
Kajkej ma wona woči! zabórbota wón kaž při sebi. — Ale, 

přistaji wón pozběhnywši hłós, čeho dla dha sy mje přeprosyła 
w tajkej přiležnosći? 
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Kolibri naćahowaše šiju kaž ptačk . . . Wona posłuchaše. 
Kuzma Wasilewic so postróži. 

Emalija? wunjese wón, so prašejo. 
Ně. 
Abo štó druhi? 
Kolibri sćahowaše z ramješkom. 
Ale słyšiš dha ty što? 
Ničo. 
Ničo! Dha ja nětk . . . Kuzma Wasilewic so naćahny ke 

Kolibri-u, ale hfiydom zasy ruku nazad sćahny. Na jeho porsće 
pokaza so krjepka krwě. Što to do hłuposću wuwoła, z por­
stom třaso. Wěčnje tute waše jehlički! Haj, a kajka je to k 
čertu jehlička? přistaji, pohladawši na dołhu złotu włósnicu, ko­
truž Kolibri pomału sebi do pasa tykaše. To je cyły mječik, to 
je žahadło! . . Haj, haj, to je twoje žahadło, a ty sy wosa; ro­
zymiš? 

Kolibri da so do khichotanja a někotre razy za sobu wospje­
towaše.- Haj, ja kałam, ja kałam! 

Kuzma Wasilewic pohlada na nju a mysleše: „Tu hlej, so 
směje, ale wobličo je cyłe zrudne . . ." 

Pohladaj dźě, što tebi pokažu, rjekny wón wótře. 
Čo? 
Čeho dla prajiš: čo? Snadź sy Pólka? % 
Ni. 
Tu hlej: „ni!" Nó, wšo jene! — Kuzma Wasilewic wza swój 

dar a powjerća z nim w powětře. Pohladaj wšak sem . . . njeje 
to šikowana wěc? 

Kolibri jeno spěšnje na nju pohlada. 
A! křiž! Tón my njenosymy. 
Kak? Křiž njenosyće? Dha drje sy Židowka abo něšto druhe? 
Njenosymy, wospjetowaše Kolibri, a nadobo so zatřasnywši, 

hladaše do zady přez ramjo. — Chceće, zo bych spěwała? wopraša 
so potom spěšnje. 

Kuzma Wasilewic suny křižik do zaka a so tež wohladny. 
Jemu so zezda łohki praskot za sćěnu. 

Što to? zabórbota wón. 
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Šum . . . šum, wustorči Kolibri ruce a z dobom, woprawdźe nje­
nadźicy za Kuzmu Wasilewiča, wobjima jeho hłowu ze swojimaj smy-
kimaj rukomaj, a spěšny koš so horješe na jeho licu... Wón dźer­
žeše Kolibri wobjatu, ale wona wusuny so kaž zmija a skoči na nozy. 

Čakaj, šeptny wona, prjedy dyrbiš khofej pić. . . 
Dosć! Što khofej! Pozdźišo. 
Ně, hnydom. Nětk je horcy, pozdźišo zymny. Wona wza 

khofejnicu za wuško a wysoko ju pozběhnywši, poča leć do wobeju 
šalkow, a połožiwši hłowu na ramješko, hladaše, kak so wón liješe. 
— Hlej, bjeŕ cokor, . . pij . . a ja budu... 

Kuzma Wasilewič pušći do šalki kulku cokora a wupi ju na 
raz. Khofej bě jara sylny a hórki. Kolibri přihladowaše jemu so 
posměwkujo a lědma so dótkajo kromy swojeje šalki. Ćiše ju 
staji na blido. 

Čeho dla dha ty njepiješ? wopraša so Kuzma Wasilewič. 
Ja . . . za khwilku . . . wotmołwi wona. 
Ale dha so sydń skónčnje pódla mje! 
Hnydom. — Wona potuli hłowu a přecy njespušćo Kuzmu 

Wasilewiča z wočow, wza guitarru. — Jenu budu prjedy spěwać. 
Haj, haj, jeno so sydń. 
A rejwać budu. Chceš? 
Ty rejuješ? Nó, to bych tola wohladał. Ale nic snadź 

pozdźišo V 
Ně, nětk . . . A ja mam tebje jara rady. 
Ty maš mje rada! Hlej wšak . . . dha rejuj, šibačica! 

(Přichodnje dale.) 

B i t w i š ć o . 
Tam leži bědźeŕ młoduški 
Na kromje bitwišća; 
Kaž žórleško so puzoli 
Jom' krej, ta wutrobna. 
Wo młodźenca so njestara 
Tu žana wutroba; 
So jeno pruhi měsaca 
Na njeho slěbornja. 

Naš młodźenc měrny wostanje, 
Kaž druzy njestona; 
Tam daloko we wótčinje 
Jom' mysle hrajkaja. 
Wón spomina na maćerku, 
Kiž jeho ćěšeše 
A z horcej, swěrnej lubosću 
Přec ' w myslach haješe. 
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Wón widźi, kak so w komorje 
Nětk klaknje, modlo so, 
A Boha prosy nutrnje 
Wo zasowidźenja. 
A myslički 'šće dale du: 
Nětk k lubej khwataja, 
Ke kotrejž lubosć žedźiwu 
Sej haji wutroba. 
A ćěrjeny wot lubosće 
Wón žedźi, wudycha, 
Zo wětřik dale njeseše: 
,,Přińdź za mnu, Anjutal" — 
A jako dale w ranju 
Nětk zerja skhadźeja, 
Dha jandźel domoj njese 
Přez zerja bědźerja. — 

Što zwony zrudnje klinča 
We wjescy domjacej? 
Njech přeco dale brinča, 
Wšak ta nal statok njej'! 
Tak stej tež w božmje dałej 
Tu swětej duši dwě, 
So horje pozběhnyłej, 
Hdźež skhadźeju so wšě. 
Ta jena: droha maćeŕ, 
Ma žadosć po synu, 
Kiž w smjerći zdychny paćeŕ 
Wo zasowidźenja 
Ta druha: holčka młoda, 
Je słowu posłušna, * 
Kiž bě jej wětřik prajił: 
,,Přińdź za mnu, Anjutat 

G. K a p l e ŕ , Łubinski. 

Słowo wo čehnidhje. 
Wot J. S. 

(Pokračowaše.) 
Tuta wulka kedźbnosć pak ma so rozeznać wot r o z p j e r š e ­

nosć e. Hdyž k př. doktora Tillotsona do tołsteho mjasa kuntwora 
kusnje a wón ruče bristwjo pódla sedźaceho knjeza podrapa; hdyž 
tamón swojeho wosoła pyta, na kotrymž sedźi; hdyž druhi rozpjeršenc 
při rěcy stejo w jenej rucy kamjeń dźerži, kiž chce do wody ćisnyć, 
a z druhej ruku časnik wućehnje, zo by widźał, kak na času je a 
město kamjenja časnik do wody ćisnje: dha su to drje „sylue zapłaty 
na stare kholowy", stanu pak so tola. Hižo wot małosće je čłowjek 
mjenje bóle k rozpjeršenosći přikhileny a zo bychu te khiby njeza-
hinyłe, tež pěstonowje husto swój dźěl přidawaju. Chcedźa k př. 
popołdnju dźěćo k ćeće na wopyt wjesć, ke kotrejž jara rad khodźi, 
a to jemu hnydom rauo rjeknu, tak zo cyłe dopołduje na to mysli 
a teho dla wšo njekedźbnje a po połojcy čini. Wjele tajkich, kotřiž 
su so nawučili přecy prajić: „Sto dha chcych prajić", „pola wo­
nych" atd., njewjedźa ani, zo z tym dopokaz swojeje rozpjeršenosć? 

a duchaprózdnosće dawaju. 
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Tež je to njemały njedostatk ćehnidby, hdyž so na ryć a wu­

prajenje słowow kedźbu njedawa. Jakoćiwi ludźo maju swój pobrach 
rědko wot započatka, ale hdyž w dźěćacych lětach so rady zarjeko-
wachu a šćěrjachu, njezakazowaše so jim a nawučichu sebi pobrach, 
kotryž pozdźišo wjacy wotpołožić njemóžachu. To płaći tež wosebje 
wo serbskej ryči, kotraž je napjelnjena z cuzymi słowami, tež za 
tajke předmjety, hdźež mamy rjane serbske słowa za nje. Hdy by 
so přecy na to kedźbowało, njebychu Serbja tak powjedali, zo hdyž 
jich Němc ryčeć słyši, kiž hišće ženje serbski wuknył njeje, skoro 
wšitko rozymi. 

Pomjatk . Duch njetwori sebi wo jenym předmjeta tak husto 
předstawn, kaž' husto ju trjeba, ale twori sebi ju na cyłe žiwjenje 
jeno junu. Hotowe předstawy su w duchu skhowane kaž w někajkim 
kašćiku, z kotrehož móža so zaso wzać, hdyž je čłowjek trjeba. 
Druhdy so předstawy w nas wobnowja bjez našeho skutkowanja, haj 
bjez našeje wole, a tu prajimy, zo nam na padnu; napadnu nam husto 
te, kotrychž runje njetrjebamy, snadź tež tak lohcy trjebać njebudźemy, 
při zabawje abo wšelakich ryćach, kotrychž wobsah je prawje wob­
šěrny. Hdyž pak so prócujemy, zo bychu nam te napadnyłe, kotrež 
runje trjebamy, dha so dopomń jamy. Pomjatk wobnowja před­
stawy bjeze wšeho zuiěujenja tak, kaž w duchu su; po tajkim k př. 
z wopačnych ujewudźěła prawe. 

Pomjatk ma čłowjekej tule třoju słužbu wopokazować: 
a) Skićene předstawy ma do sebje př i j imać khětře a lohcy a 

tež w sebi wobkhować, štož mjenujemy, předstawy do pomjatka za-
šćěpjeć. Pola dźěći wosebje móžeš lubosć pak k tej, pak k druhej 
družinje předstawow pytnyć, štož je z dźěla přinarodźene, z dźěla 
přiwučene. • 

b) Přiwzate předstawy ma w sebi zakhowować cyłe, wěrne 
a na dołhi čas. Z časami někotre předstawy swoju jasnosć přisadźa; 
te drje so runje z ducha njezhubja, ale su podobne zakurjenym wo­
brazam, na kotrychž wjacy derje spóznać njemóžeš, štož běše ua 
nich předstajene. Za tym hač pomjatk wobrazy, do sebje přijate, 
dlěši abo krótši čas wobkhowa, mjenujemy jón dołhi abo krótki. 

c) Skónčnje dyrbi pomjatk přiwzate předstawy, hdyž je trjeba, 
wobnowjeć khětře a snadnje, tak zo bjez wulkeje hary a prócy, 
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bjez wšelakich pomocnych srědkow hnydom, kaž na naše kiwnjenje, 
před ducha stupja, a wobnowjena předstawa we wšitkich tež najmjeń­
šich dźělach so prěnjotnej runa. 

Stari myslachu, zo je pomjatk w čłowječim wuchu; teho dla 
tyknychu porst do wucha, hdyž chcychu někoho na něšto dopomnić, 
z čehož snadź tež myslička nasta, zo wo nas něchtó ryči, hdyž nam 
we wuchu zynči. Egiptčenjo molowachu muža z wosebitym pomjat­
kom tak, zo pódla njeho zajaca abo lišku z kónčojtymaj wušomaj sa­
dźichu. JVětk pak mamy mozhy za organ pomjatka; kaž mocy moz. ' 
bow, z tej měru přibjeraju tež mocy pomjatka a štož mozham, to 
škodźi tež pomjatkej, štož je so hižo z wjele přikładami dopokazało. 
Bibliothekarjej toskanskebo wójwody Kosmy III. Magliabecchi-ej padny 
kniha na hłowu a skazy jemu mozhy a pomjatk. — Vico Giovanni 
rozrazy sej jako dźěćo nop, přetra z teho nastatu třilětnu khorosć a 
wosta na cyle žiwjenje zaćěmnjeneho ducha, doniž před swojej smjerću 
duchownje čisće njewotemrje. — Strowemu ryčnikej bu ryć přetor­
hnjena z nutřkownym ranjenjom hłowy, ležeše někotre njedźele za 
inorweho, a hdyž zasy k sebi přińdźe, pokračowaše w swojej ryči 
runje zasy pola tych słowow, pola kotrychž běše tehdy přestał. — 
Romski ryčnik Messala Corvinus žabu po ćežkej khorosći swoje mjeno. 

Z tutych přikładow mohł někotryžkuli, kohož to nastupa, wuknyć, 
kak strašne je, dźěći do hłowy bić, a to dyrbjało so pěknje wótře 
prajić tym nanain, kotřiž su zwučeui, na tuto wašnje khostać, njehla­
dajo, hdźe puki padaju! Zo wyše teho tež wšelake ujeporjadnosće a 
njekmanstwa, wosebje wopiwstwo a njepócćiwe žiwjenje, mozhy a z 
tym tež pomjatk kaža a tupja, to wosebje naše časy ze zrudnymi 
přikładami dopokazuja. 

Někotry ma wubjerny pomjatk, kiž wšitke tři horjeka mjeno­
wane samownosće w sebi zjenoća. Je to pak přinarodźene, pak z 
dołhej krutej prócu, tež z wosebitymi srědkami dobyte. Mithridates 
knježeše nad 22 narodami a móžeše ryče wšitkich. — Kyros je pječa 
mjena wšěch swojich wojakow wjedźał, Themistokles te swojich sobu 
měšćauow. — Cato znaješe z mjenom nic jeno tych, kotřiž běchu z 
nim žiwi, ale tež jich nanow a dźědow. — Kardinal Mezzofanti mó­
žeše 39 ryěow, tak zo Byron wo nim praji, zo je mohł z powšit­
kownym tołmačerjo«! być. 
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Tež so wosebite narody z wubjernym pomjatkom wuznamjenjeja, 
kaž wosebje narańše narody. Trjebamy jeno poliladać na arabskich 
„rabbi-ow", kotřiž, prjedy hač běchu Arahojo započeli swoje stawizny 
pisać, ertuje jedyn druhemu hłowne historiske podawki piepodawachu, 

čehož so wosebity staw tak rjec žiwych historiskich kužołow wutwori. 
(Přichodnje dale.) 

Tej jenej. 
J a znaju holčo rjane 
Wo krasnych Łužicach, 
Kaž hišće ženje žane 
Tak rjane njenamkach. 
Je j ' krasne wóčko cunje 
Je jako fijałka, 
Je j ' hubka jako purpur, 
Jej' wlóska zloćana. 
A jeje liccy hakle 
So krasnje błyšćitej: 
Kaž lilija stej běłej, 
Kaž róža kćejetej. 
Sym do wóčka, kiž błyšći 
So jako fijałka, 
J a přehusto jej hladał, 
Nětk je mje popadfa. 

Na hubje purpurojtej 
Mohł wěčnje hlada«, 
Hdyž holičo mi šepta 
Wo swěrnej lubosći. 
Te rjane, złote włóski 
So syći runaju, 
We kotrejž tak so zhubich, 
Zo z njej' wjac' njemóžu. 
A jeje ličko młódne, 
Tak běłe, čeŕwjene 
Kaž lilije a róže, 
Mi z myslow njepřińdźe. 
O holčo,budź tu wbožmje! 
Nětk dyrbju prječku hić, 
Po Twojej samsnej woli 
Će wěčnje wopušćić. 

J a pak ć i moju lubosć 
Tak dołho wobkhowam, 
Hač zady tamnych hwězdow 
Će zaso wohladam. G. K. 

R a k i . 
(Skónčenje.) 

Zajimawy je plistowuik bjarnatowy (Bernhardskrebs, Pagurus 
Bemhardus) a chcemy teho dla wašnje jeho žiwjenja wobšěrnišo wo­
pisać. Njernnje druhim rakam, kiž su spokojom, w swojich samsnych 
twjerdych škorpawach přebywać, bydli pustownik w prózdnej škorpawje 
někakeho mjehkuše (Molluske). Wón surowje do swěta won hlada 
ze swojeje zjawnje njehódźneje tuny, tutón Diogenes mjez skorušenii 
a ma napohlad swědomneho, ale zasakłeho paduchslwa, jako by wjedźil, 
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prawy wobsedźeŕ domu abo jeho přiwuzni móhli kóždy wokomik přińć 
a jón zaso dobyć a wón myslił, njech jeno přindu. Cyły prědk jeho 
ćěła a šćipalcy su po račim wašnju z twjerdym kabatom wobarnowane, 
ale jeho žadny dźěl je mjehki a jeno z něžnej kóžku wobdaty. Tak 
zazwadny pachoł by ze swojim mjehkim khribjetom w bitwje přeco 
krótšo přińć dyrbjał, njeměł-li srědk, tu njeprawdu zaso wurunać, ko­
traž je so jemu při jeho narodźe stała. Wón wuzwoli sebi teho dla 
prózdnu škorpawu přihódneje wulkosće, tyknje tón dźěl nutř, kiž je 
najmjenje wobarnöwany, přimnje so z hočkoinaj, kiž so z wobeju bo­
kow jeho wopuše nadeńdu, twjerdźe a tak wot zady zakilany šmóra 
so po morju wokoło. Wozmjemy dwě tuteju zwěrjatow po móžnosći 
jenakeje wulkosće a sadźiuiy je nahe, t. r. bjez khěžki, do někakeho 
sudobja, z mórskej wodu napjelnjeneho. Jimaj so tam prawje nje-
šlacbći a wonej so swěru před sobu hladatej. JNětk połožmy mjez njeju 
prózdnu škorpawu, kotrejž smy prjedy kónc wotłamali, a hnydom so 
mjez nimaj wo nju dźiwua bitwa započnje. Lemić, kiž je to wob­
kedźbował, nam to na tajke wašnje wopisuje: Jedyn teju rakow so 
khrobliwje k škorpawje poda a jako bě přepytowajo swoje šćipalcy 
nutř tyknył a so wobhladniwje přeswědčił, zo je wšo w porjadku, suny 
so na směšne wašnje z wulkim khwatkom nutř, wopušku prjedy, po­
twjerdźi so z hoěkomaj a khwataše wjesele dale. Wón njedyrbješe 
dołho w pokoju swoje wobsedźenstwo wužiwać. Jeho sobulubc (Neben-
buhler) přibližowaše so k njemu ze zjawnje njesprawnym wotpohla­
danjom a wobaj nětk w sudobju wokoło ćahaštaj a so zetkawši woči 
na so wuwalowaštaj, z kotrychž dokonjana złósć wuhladowaše. Tu­
temu wojowanju přihladować bě wulcy jara směšne — jedyn wojowar 
starosćiwje wo swój njepřikryty khribjet a druhi spodźiwnje njelepy 
we swojej požčenej bróni. Corniši, wjetši a sylniši z wobeju bě w 
hubjenšim postajenju, dokelž žanu khěžku njeměješe, a wón so zjawnje 
strachowaše, bjez škita zwadu zaplesć a z tamnym wojować; naposledk 
po wjele přemyslenjach, nadběhach a wustupach da so wón wot zady 
do swojeho napřećiwnika, zapřimny škorpawu z mócnym wotmachom, 
wutorže ze swojej sylnej šćipalcu tamneho won, ćisnu jeho kuičomnje 
na bok a tyknu swoju wopuš nutř. Wokomik tamny žałosćiwje za­
padowaše, ale bórzy so wón zaso rjekownje do swojeho njepřećela 
da, a nětko so rada dwójnja (Dtiell) započa. Sylniši pře twjerdźe 
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sedźiše, wón so wotehnać njehodźeše. Nětk jeho ja do njedótkliweje 
wopuše storčich, kiž bě zady dla škorpawineje wolwjery njepřikryta; 
na to wón hakle swoje město wopušći a da mjeńšemu škorpawn zaso 
wobsedźić. Tola nic dołho. Zaso zapřija wjetši mjeńšeho na te same 
wašnje kaž prjedy a ćisnu jeho won. Nětk ja mjeńšu ale cyle nje-
zranjenu škorpawu do sudobja połožich, na měsće wopušći wjetši swoju 
khěžku z rozpadanej třěchu a so do špatnišeje budki přesydli, tak zo 
móžeše nětk mjeńši we wjetšim domje bydlić. Tola z tym žorta hišće 
kónc njebě. Ja sadźich do sudobja třećeho raka, wón bě wjele mjenši 
hač prěnjej dwaj, ale jeho škorpawa bě wobšěrniša dyžli ta, w kotrejž 
běše so wjetši zasydlił. To njedušna pješka ruče spózna a započa 
hnydom, cuznika wobćežować, kotryž pak, dokelž bě jeho škorpawa 
wulka dosć, zo móžeše w njej cyłe swoje ćěło skhować, so do njeje 
nutř sćeže. Bě směšny wohlad, jako wulki škorpawu přimny a po­
darmo wočakowaše, hač budźe cuznik swoje ćěło tak daloko wutyknyć, 
zo by jeho kruće zapřijeć a wućahnyć mohł, ale tón so dołho kom­
dźeše, hač bu naposledk tola zasłapany a won šwiknjeny. 

M. Rostok. 

Ji Budyšina a z Łužicy. 
* Wóndano wuńdźe mała powučaca knižka pod napismom: , 

„Krótke rozwučenju wo někotrych bratstwach swjatoho skapulira." 
Spisar teje sameje je k. P. Arnold Werner, duchowny cisterciskeho 
rjadu w Osseggu , rodźeny * Dubrjenka, kiž před wjacy lětami jako 
kapłan w Róžeńće skutkowaše. Płaćizna 15 np. 

* Knjez kantor Wolf w Budyšinje je po 46-lětnym swěrnym skut­
kowanju w šuli a cyrkwi dźeń 1. junija t. 1. do derjezasluženeho 
měra stupił a buchu jemu při tutej składnosći wšelake wopokazma 
počesćowaceho připóznaća a wutrobneje dźakownosće date. 

f Dźeń 21. julija t. 1. zemrje w Grunawje pola Wostrowca tam­
niši emeritowany farar k. Jakub Mróz. Wón bě so 1807 w Lu-
tobču narodźił, na budyskim gymnasiju a na universiteee w Přazy 
studował a skutkowaše potom wot lěta 1835 —1868 jako farar w 
Grunawje ze wšej khwalbu a česću, hač dyrbješe so skónčnje bě-
dneju wočow dla emeritirować dać. Tón njeboćički běše swěrny 
Serb, sobustaw Maćicy Serbskeje a kóždy čas wo serbsku narodnosć 
starosćiwy. Na jeho přewodźenje, kiž so štwórtk 23. julija měješe, 
bě" 13 duchownych a 13 wučerjow přišło. 
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* Njedźelu, dźeń 27. julija t. ]., swjećeše w Hrodźišću tamniši 
kantor, organist a wučeŕ, k. H a t a s , swój połstalětny zastojnski 
jubilej, při kotrejž składnosći so jemu jara bohaće počesćace wopo­
kazma wutrobneho dźělbraća a připóznawaceje dźakownosće a lubosće 
dóstawachu. Wysokeje staroby dla je so wón nětko emeritirować 
dał. Štó na jeho město přińdźe, hač dotal hišće wěste njeje. 

* Wudawaŕnja ,,Serbskich Nowinow" w Budyšinje je so ze swo­
jeho dotalueho přebytka, hdźež je runje 21 lět přebyła, do domu 
zo. 688 na róžku zwonkowneje lawskeje hasy a Jawskich hrjebjow, 
z napřeóa noweje měšćanskeje šule, přesydliła. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa M. H. 

Při składnosći jubileja 100lětnych narodninow Jungmanna je wjele 
knihow a knižkow kaž tež wobrazow wušło. Naj_wobšěrniša kniha 
je ,,'Väcslava Zeleneho život Josefa Jungmanna." Čěska Maćica je k 
wopomnjeću wudała: Thomy z Štitněho knihy naučeni křestanskćho. 
— Dr. Durdik je nowy spis „Kallilogie" wozjewił. — W Americy wu­
khadźa w tu khwilu sydom čěskich časopisow. — Pod redakciu Pra-
žäka su počałe wukhadźeć ,,těsnopisnć (stenografiske) listy," hdźež 
ma stenografia we wšěch słowjanskich naryčach zastupjena być. — Młódši 
basnjerjo a basnjerki su rjany alroanach ,,Ruch" wudali, literarne To­
waŕstwo „Slavia" pak zběrku ze słowjanskich narodnych pěsničkow 
w čěskim přełožku, hdźež je tež 14 našich serbskich. — Šafařfkowe 
pomniki stareho pismowstwa Juhosłowjanow buchu w rozmnoženym 
wudawku wozjewjene. 

Wjeŕch Poniatowski, sławny komponista, je 3. julija w Londonje 
zemrjeł. — Jedyn z najlěpšich pólskich literariskich časopisow, kiž 
tež knihopis podawa, je nětko měsačnik ,,Przeglad Pólski." 

Słowjencowje su nowy politiski a rataŕski časopis ,,slovenski tednik" 
załožili. — W tu khwilu so pola nich tež wjacy politiscy wažnych 
spisow a časopisow wudawa. — Wo južnych a ruskich Słowjanach piše 
wobšěrnje nowa francózska kniha: „Le monde slave, voyages et lit-
tćrature" wot sławneho znajerja Słowjanow, Louisa Leger-a w Parizu. 

L i s t o w a n j e . 
Kk. st. st. J. S. a M. B. w Pr. Njezapomńtaj mi pokročowanje w pra­

wym času dobroćiwje připósłać. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 9. September. 1873. 
Traće Serbowstwa. 

Kaž dołho serbska wjeska 'šće steji w Łužicach, 
Kaž dołho Serbjo žněju dar Boži na polach, 
Kaž dołho so nam hwězdy na njebju zybola: 
Tak dołho s e r b s k a budźe ta krasna Łužica. J 
Kaž dołho słónco krasne nam pyši njebjesa, 
Kaž dołho měsac wječor nam zemju slěbornja, 
Kaž dołho žołmy morja so dale waleju:' 
Tak dołho chcemy khwalili sej serbsku Łužicu. 
Kaž dołho hišće něchtó tu serbskoh' bratra wě, 
Kaž dołho we nas hori so krjepka serbskej'krwě, 
Kaž dołho we nas hraje 'šće mysl narodna: 
Tak dołho chcemy wostać we zwjazku Serbowstwa! 

G. K a p l e ŕ . 

Spominanje na Božu lubosć. 
Hdyž krasne słónco sapa, 
Hdyž cunjo dešćik kapa, 
So wšitko zeleni; 
Hdyž zbože wěnc mi pleće, 
Měr do wutroby ćeče, 
So duša wjeseli: 

Dha spominam na teho wěčnu lubosć 
Kiž słónco stwori, cuni dešćik da, 
Kiž do wutroby zbože wuliwa, 
Kiž z njebja dele na nas sypa lubosć. 

Hdyž z čornoh' njebja błyska, 
Hdyž přirodźe so styska 
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Na zemi ćmowojtej; 
Hdyž wutroba so puka, 
Hdyž žana mócna ruka 
Tu k wutnóženju njej1: 

Tež tehdy spominam na tamnu lubosć, 
Kiž nad hwězdźinu swoje bydlo ma, 
Kiž tež we mróčnych časach wobkhowa 
Mi jeničku, mi prawu, swěrnu lubosći. 

G. K a p l e ŕ . 

Stawizna poručnika Jergnnowa. 
Wot J . S. T u r g e n j e w a . 

Z ruskeje ryče přełožił M. B. 
(Skónčenje.) 

Kolibri steješe na tamnej stronje blida a wuhrawši někotre 
akkordy, zanjese k spodźiwanju Kuzmy Wasilewiča, kotryž wjeseły, 
žiwy spěw wočakowaše, někajki jenowobrazny recitativ, přewodźejo 
kóždy z měrnym kolebanjom cyłeho ćěła na prawy a lěwy bok. 
Wona so njeposměwkowaše a samo wobwoči hromadu sćahny. 
Woči wona zandźeli, ćěmnje so jadrješcy błyšćeštej ze spody nad-
wisnych mikawčkow a wobstajnje so, kaž prjedy, złožowaše na 
Kuzmu Wasilewiča. A wón teho runja njemóžeše přestać hladać 
na tutej dźiwnej wótrej wóčcy, na tuto čornobrune, zähorjace wob­
ličo, na wotewrjenej, so njehibacej hubje. Kolibri njepřesta so 
kolebać, njestupjo z města, a jeno jejnej nozy přińdźeštej do hibanja: 
wona jej z lohka přesuwaše, pozběhujo pak porsty, pak pjeńčki. 
Raz so wona z dobom spěšnje wobwjertny, wótrje zakřikny, wysoko 
pozběhnywši a třaso guitarru. . . Potom započa so z nowa prje-
dawša jenowobrazna reja, prewodźana z tym samym jenowobraznym 
spěwom. Kuzma Wasilewič sedźeše mjez tym přespokojnje na di-
wanje a njepřesta na nju hladać. Wón čuješe w sebi něšto, dźiwne, 
njewšědne: jemu běše jara lohko a swobodnje, haj, přejara lohko; 
skoro swojeho ćěła nječuješe, jako by płował; někajka přijomna 
bjezmóc so rozšěrješe po nohomaj a zasparnosć łoskotaše jemu 
mikawčcy a hubje. Wón hižo ničo njepožadaše, wo ničim njemysleše, 
a tola běše jemu jara přijomnje; woprawdźe jemu něchtó spěwkaše, 
kaž Emilija praji, a šeptaše wón před so: „figurkal" Z khwilemi 
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so wobličo „figurki" z nahłu wobćahny!... „Wot čeho to?" pra­
šeše so Kuzma Wasilewič. ,,Wot kura," so wón zasy spokoji.. . 
„Tajki je tudy ćěmny dym." A zasy jemu něchtó spěwkaše, haj, 
powjedaše jemu do wucha něšto rjane... Ale čeho dla to wšo 
njedopowjeda? Tola hlej, z dobom so we wobliču „figurki" wóčcy 
daloko wotkryštej, kaž hišće nihdy... Guitarra kuli so dele a 
prasny wši na zemju, zaklinča něhdźe w njekrasnej dalokosći. . . . 
Někajki jara blizki přećel Kuzmy Wasilewiča něžnje a kruće jeho 
ze zady wobja a zruna jemu rubiško wokoło šije. Kuzma Wasile­
wič wuhlada před samym swojim wobličom křiwy nós, hustu brodu 
a kałatej woči njeznateho z rukawom z třomi kneflemi.... a hač 
runjež so woči na měsće brody a broda na měsće wočow nama­
kaštej, a samón nós so wobroćeny zdaše, dha so Kuzma Wasilewič 
tola na žane wašnje njedźiwaše a mysleše, zo so to tak słuša; haj, 
wón chcyše tutemu nosu přiwołać: »prawje tak, bratře Grigorijo," 
ale změni swoje wotmyslenje a měješe za lěpše.. . . měješe za lěpše, 
bjez komdźenja so z Kolibri-om do Carihrada podać dla blizkeho 
wěrowanja, dokelž běše wona Turčanka. 

XXII. 
Tu so před nim čołm pokaza: wón staji nohu do njeho, a 

hač runjež so z njeleposće zakopny a so dosć sylnje dyri, tak zo 
khwilu njewjedźeše, hdźe što je, dha so tola pózna a sydnywši so 
na ławku, płowaše po tej samej wulkej rěcy, kotraž na kharće na 
sćěnje nikolajewskeho gymnasia běži, do Carihrada. Z wulkim 
spodobanjom płowaše wón po tej rěcy a hladaše za mnohosću čeŕ­
wjenych rybow, njepřestajnje so jemu pokazowacych; ale wone nje­
dachu jemu blizko přińć, a nurjo so, přewobroćichu so do róžo­
wych kulow. A Kolibri jědźeše z nim; ale chcyjo so zakhować 
před ćopłotu, běše so pod čołmom změsćiła a z rědka klepaše do 
dna.. .. Hlej, skónčnje tež Carihrad. Domy, kaž so domam być 
słuša, w formje tirolskich klobukow; a Turkojo maju wšitcy tajke 
hrube, khutne wobliča; tola so njehodźi dołho na nich hladać: 
woni so počinaju w hromadu sćahować, a skónčnje cyle rozpadaju, 
kaž tajacy sněh. Hlej, tež hród, w kotrymž budźe wón z Kolibri-om 
bydlić. . . A kak wubjernje je wšo w nim zarjadowane! Na čoł-
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mje je móžno do jstwy zajeć. . . . Ale Kolibri běži najprjedy po 
komorach, a jeje włosy so po zemi ćahnu a na žane wašnje so 
wona njecha wobroćić, wjele mjenje zastać, wjele mjenje... Hižo 
to njeje Kolibri, ale pachoł a wóń je jeho gouverneur, a dyrbi 
nutř hić za pachołom do dalokowida, a tutón je přeco wuźši, wuźši, 
hlej, hižo njeje móžno so hibnyć . . . nic do prědka, nic do zady, 
a dychać njeje móžno, a něšto so zady hromadu sypny . . . a ze­
mja do rta. . . 

XXIII. 
Kuzma Wasilewic wotewri woči. Swětło wokoło, ćicho . . . 

wonja za kisałom, za mjatwju. Nad nim a po bokach něšto běłe; 
wón so rozhladuje: je zawěšk łoža. Wón chce hłowu pozběhnyć 
. . . njemóže; ruku teho runja njemóže. Što to rěka? Wón 
spušći woči... Někajke dołhe ćěło je před nim rozćehnjene, a na 
tym ćěle seršćate wodźeće, žołte, z cymtobarbnej kromu. Ćěło 
pokaza so jako jeho, Kuzmy Wasilewica. Wón pyta křiknyć . . . 
ničo njewuńdźe. Wón spyta zasy, napina wšě swoje mocy . . . 
bjezmócny ston so rozda a třepoce pod jeho nosom. Dadźa so 
słyšeć čerchace kročele, sylna ruka rozdźěli zawěšk. Šědźiwy in­
valida we wojerskim, zapłatanym kitlu steji před nim a hlada na 
njeho... A wón hlada na invalidu. Wulki wołojany karan so 
hubje Kuzmy Wasilewica bliži. Kuzma Wasilewic pije zadnje, pije 
zymnu wodu. Jeho jazyk so rozwjaza. „Hdźe sym?" Invalida 
hišće raz na njeho pohlada, woteńdźe a so wróći z druhim čłowjekom 
w ćěmnej uniformje: „Hdźe sym?" wospjetuje Kuzma Wasilewic. 
„Nó, nětk budźe žiwy," rjeknje čłowjek w uniformje. „Wy sće 
w hospitalu," přistaji wón wótře; ale dowolće, wam je strašne, 
powjedać." Kuzma Wasilewic so dźiwa, ale z nowa zapadnje 
do zabyća. . . 

Na druhe ranje pokaza so doktor. Kuzma Wasilewic přińdźe 
k sebi. Doktor postrowi jeho z wustrowjenjom a kazaše jemu hło­
wu přewjazać. 

Što? Hłowu? Snadź mam ja . . . 
Wy njesměće powjedać, njesměće so bjezpokojić, znapřećiwi 
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jemu doktor. — A nětk lězće měrnje a dźakujće so Najwyšsemu. 
Hdźe je Poplewkin? 

Ale hdźe dha su pjenjezy. . . 
Nó, zasy póčnje bledźić... Poplewkin! 

XXIV. 
Zańdźe hišće njedźela. Kuzma Wasilewič přińdźe tak daloko 

zasy k mocam, zo móžeše doktor jemu zjewić, što bě so z nim 
stało. Hlej, što wón zjewi: 

Dźeń 16. junija, w sedmej hodźinje wječor, wopyta wón posledni 
raz dom knjenje Fritče, a 17. junija k wobjedu, t. j . skoro po šty-
riadwacyći hodźinach, nańdźe jeho pastyŕ we hłubokim puću při 
wulkej chersonskej drózy, na dwě wjorsće wot Nikolajewa, bjez 
žiwjenja, z rozrubnjenej hłowu, z módrjeńcami na šiji. Uniforma 
na nim bě roztorhana, wšě zaki wobroćene, čapki a mječa njebě 
nihdźe widźeć, kožaneho pasa z pjenjezami teho runja nic. Po 
zmjećenej trawje, po šěrokim slědźe w pěsku a Winje móžeše so 
myslić, zo běchu njezbožowneho poručnika do hłubokeho puća 
wlekli, a hakle tam jeho na hłowje ranili nic ze sekeru, ale z 
tesakom, a to z jeho samsnym mječom: po cyłym slědźe wot sa­
meje drohi njenamaka so ani krjepki krwě, a wokoło hłowy ste­
ješe cyła łuža. Njewosta dwělowanje, zo běchu rubježnicy jeho 
najprjedy wopojili, potom pytali jeho zadusyć, a wuwjezywsi w 
nocy z města, jeho do hłubokeho puća sćahnyli a tam skónčnje 
ranili. Kuzma Wasilewič njewumrje, dźakujo to swojej zawěsće 
železnej naturje. Wón přińdźe k sebi 22. julija, t. j . po cyłych 
pjeć njedźelach. 

XXV. 
Kuzma Wasilewič da bjez komdźenja wyšnosći to njezbože 

k nawjedźenju, kotrež bě jeho potrjechiło, předpołoži wšě wob­
stejnosće cyłeho pada ertnje a na papjerje a zdźěli adressu ma-
dame Fritče. Policija wali so na pokazany dom, ale nikoho w 
nim njenamaka: ptački běchu hižo wulětałe. Přimachu so wob­
sedźerja doma; ale wot teho knjeza, přestareho a hłucheho mě­
šćana, tež wjacy wujasnjenja njedóstachu. Sam wón bydleše w 
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druhim dźělu města a wjedźeše to jene: před štyrjomi měsacami 
•wotnaja wón swój dom jenej žonje z pasportom, z mjenom Smul 
abo Šmulke, kotruž běše wón tehdy tež do knihi zapisał; »přiń­
dźe k njej druha", tak pokazowaše wón, „tež z pasportom — ale 
što stej za dźěło měłej, tež to je jemu njewědomne; a hač su pola 
njeju hišće druzy podrožnicy byli, njebě teho runja słyšał a njewě; 
a kajki hólčec je w tym domje z domownikom abo stražnikom 
był, tež nic; a nowy dwórnik stupi njedawno, wot prěnjeho ju­
lija, do słužby." Doprašowachu so w policiji tež we wokolnosći: 
pokaza so, zo bě Smulke z towaŕšku, kotrejež mjeno bě Friede-
rike Bengel, wokoło 20. junija z Nikolajewa wotjěła, njewěste, 
hdźe. Tajneho čłowjeka z cyganskim wobličom a třomi kneflemi 
na rukawje, a teho runja bruneje, cuzeje holcy z wulkim khocho-
łom njebě nichtó widźał. Kuzma Wasilewič sam wopyta, tak 
khětře hač jeno hospital wopušći, za njeho njezbožowny dom. 
W małej komorcy, hdźež běše wón z Kolibriom bjesadował, na­
makachu hišće druhe zakryte durička; k tutym bě při druhim 
jeho wopyće diwan přisunjeny a přez nje wuńdźe najskerje ru­
bježnik a nadpadny jeho wot zady. Kuzma Wasilewič poda 
skóržbu po formje; započa so dźěło. Něšto wopisanych wosobow 
z poručenjom jich zajeća rozlětachu do wšelakich stronow; sćěho­
wachu w swojim času na to so poćahowace dopisy a dopiso­
wanja . . . ale z tym so tež wšo skónči. Podhladne wosoby 
běchu dźě so tak hižo nadobo zhubiłe a z nimi tež kranjene pje­
njezy: tysac, dźewjeć stow a sydomnaće rublow, z kopejkami, 
assignacijemi a złotym. Summa, njemałowažna w tym času! 
Cyłe dźesać lět je potom Kuzma Wasilewič wupłaćowaše, doniž 
pod najmiłosćiwši manifest njepřińdźe. 

XXVI. 
Sam wón běše w prěnim času twjerdźe přeswědčeny, zo je 

wina na wšej bědźe Emilija, jeho „Zuckerpüppchen". Wón spo­
mni, kak wón tón dźeń, hdźež bě ju posledni raz wopytał, na 
diwanje njekedźbuje zdrěmny, kak wocućiwši ju wuhlada pódla 
sebje na kolenomaj a kak so wona směješe, a kak wón skónčnje 
tón samy wječor dźěru w swojim pasu namaka, dźěru, zjawnje 
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wudźěłanu z jeje nožicami. „Wona je pytnyła", mysleše Kuzma 
Wasilewič, „wona je to prajiła starej čertowcy a tamnymaj dwě­
maj djabołomaj, wona je mje přiwabiła, napisawši mi list . . . 
su mje tež wobdźěłali. Ale štó by mohł tole wot njeje wočako­
wać!" Wón předstawješe sebi jeje šikowane, dobroćiwe wobličo, 
jejnej swětłej wóčcy . . . „Žony! žony!" wobtwjerdźi wón, křipjo 
ze zubami; „krokodilowe pasmo!" Ale přišedši skónčnje z ho-
spitala domoj, zhoni jenu wobstejnosć, kotraž jeho do njewěstosće 
přiwjedźe, zo njewjedźeše, što. Tón samy dźeń, hdyž jeho poł-
morweho do města přiwjezechu, přiběža holička, po wšitkich wo­
pisowanja^ kaž na dwě krjepcy wody Emiliji podobna, wša w 
sylzach, z rozšepjerjenymi włosami k njemu do wobydlenja, a pra-
šawši so za nim pola słužobnika, spěchowaše, kaž bjez rozoma, 
do hospitala. W hospitalu ji prajachu, zo dyrbi Kuzma Wasi­
lewič w kóždym padźe wumrjeć, a wona so hnydom zhubi, łamajo 
rucy, z wurazom zadwělowanja na wobliču. Zjawne bě, zo wona 
njebě morjenje wočakowała. Abo běchu ju samu zjebali, wuči­
njeny dźěl jej njedali? Je so snadź nětko kała? Ale wšak wona 
potom z Nikolajewa wujědźe hromadźe z tamnej hroznej starachu, 
kotraž tola wšo wjedźeše . . . . Kuzma Wasilewič mysleše tak 
a hinak, a husto přesćěhaše swojeho słužobnika, zo by jemu z 
nowa zwonkownosć přiběžawšeje holički wopisał a jeje słowa wo­
spjetował. 

XXVII. 
Cyłe połdra lěta pozdźišo dósta Kuzma Wasilewič wot Emi-

lije — alias Friederiki Bengel — list w němskej ryči, kotryž sebi 
wón hnydom přełožić da a nam pozdźišo husto pokazowaše. 
Tutón bě połny ortografiskich zmylkow a wuwołakow; na kou-
verće steješe štempel: „Bresslau". Tu po móžnosći wěrny pře­
łožk lista: 

„Mój drohi, njezabyty a njepřirunajomny Florestan! Knjez 
poručnik Jergunow! 

Kak husto sym so hotowała, Wam pisać! A přecy sym to 
bohužel wotstorkowała, hač runje bě mysl, wy mohł mje za wob-
dźělenu na tutym trašnym złostnistwje dźeržeć, přecy za mnje 
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hrózby-połna mysl! 0 mój miły knjez poručniko! Wěŕće mi, 
dźeń, hdyž sym zhoniła, zo sće wy žiwy a strowy wostał, běše 
najzbožowniši dźeń mojeho žiwjenja! Tola ja nochcu połnje so 
wusprawnosćić! Ja njebudu łhać! Ja sym woprawdźe prěnja 
wotkryła waše přiwučenje, pjenjezy při sebi nosyć! (Wšak w na­
šich krajinach wšitcy rěznicy a překupcy tak činja!) A ja mějach 
tu njekedźbnosć, něšto wo tym prajić! Haj, samo to tehdy w. 
źorće prajach, zo drje by rjenje było, wam něšto tych pjenjez 
wzać! Ale to bě stara złóstnica (knjez Florestano! wona njebě 
moja ćetka), kotraž stupi do zjenoćeństwa z tutym bjezbóžnym, 
strašnym Luidži a jeho towaŕšnicu! Wobkrućam wam při rowje 
mojeje maćerje, zo hač do teho časa njewěm, štó su tući ludźo 
byli! Wěm jeno, zo běše jeho mjeno Luidži a zo běštaj wonaj 
wobaj z Bukaresta přišłaj a běštaj zawěrnje wulkaj złóstnikaj a 
so khowaštaj před policiju a měještaj pjenjezy a drohe wěcy! 
Luidži bě strašny subjekt (ein schreckliches Subject); zabić sebi 
podobneho (einen Mitmenschen) za njeho ničo njebě! Wón ryčeše 
we wšěch jazykach — a to wón wróći tehdy wěcy wot našeje 
kucharku Njeprašejće so, kak! Wón móžeše wšo, wšo sčinić; 
wón bě strašny čłowjek! Wón naryča staruchu, zo by was trochu 
wopojiła a potom wuwjezła, ležo wostajiła a potom prajiła, zo 
ničo njewě, a zo sće wy sam wina — sće něhdźe přewjele wina 
pił! Ale złóstnik měješe hižo tehdy w mysli, zo je lěpje, was 
hnydom zarazyć, zo njeby ani jedyn honač wo tym zakřičał! 
List z mojim mjenom wam wón napisa a starucha mje z lesću 
zdali! Ja ničo njejsym pytnyła, a so tež žałostnje bojach před 
Luidžiom! Wón mi praji: „Zarězam, zarězam će kaž kokoš!" 
A při tym tak strašnje z brodu sćahowaše! Při tym mje dowje­
dźechu do jeneho towaŕstwa . . . Ja so jara hanibuju, knjez po­
ručniko! Haj, nětk hišće płakam hórke sylzy při tutych my­
slach! . . . Mi so zda . . . . ach! ja njejsym rodźena k tajkim 
započinanjam . . . Ale temu pomhać njemóžu; a hlej, kak so 
wšo skónči! Potom so žałostnje stróžich a dyrbjach wotjěć — 
móžach chcyć abo nic — dokelž by nas snano policija wotkryła 
— a što by potom ze mnu było? Poklaty Luidži hnydom běžeše, 
kaž zhoni, zo sće žiwy wostał. Ale ja so spěšnje wot nich wši',-
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kich dźělich, a hač runjež nětko často bjez kusa khlěba sedźu, 
je tola moja duša spokojna! Wy budźeće so mje snano prašeć, 
čeho dla sym do Nikolajewa přišła? Ale ja njemóžu ničo wot­
mołwić! Ja sym přisahała! Kóncu z próstwu, jara, jara wažnej 
za mnje: hdyž budźeće spominać na swoju mału přećelnicu Emi-
liju, njemyslće wo njej, kaž wo čornej złóstnicy! Wěčny Bóh 
widźi moju wutrobu. Ja budu was přecy lubować a na was spo­
minać, mój njepřirunajomny Florestano, a přecy budu wam wšo 
dobre přeć na tutej zemi (auf diesem Erdenrund)! Njewěm, hač 
list k wam dóńdźe, tola dóńdźe-li, dha napišće mi někotre słowčka, 
zo bych wjedźała, hač sće mój list dóstał. Z tym jara zwjese-
liće wam přecy poddatu Emiliju. 

R. S. Pisace pod pismikami? F. E. poste restante Wrót-
sław w Šlezskej. 

R. S. S. Sym .wam němski pisała; ja njebudźich swoje za­
čuća hinak wuprajić móhła; ale wy pisajće mi ruski." 

XXVIII. 
Nó, a što? Sće ji wotmołwił? prašachmy so Kuzmy Wa-

silewiča. 
Hotowach so, wjele razow hotowach so. Ale kak jej napi­

sać? Němski njemóžu, a ruski . . . Štó by ji přełožił? Duž 
tež njejsym pisał. 

A kóždy raz, skónčiwši swoje powjedančko, zdychowaše Kuzma 
Wasilewič, zawiješe z hłowu a rjekny: „Hlej, što rěka młodosć?" 
A namakachu-li so w čisle nowi posłucharjo, kiž prěni raz tutu 
stawiznu słyšachu, wón bjerješe jich ruku, kładźeše ju sebi na 
čoło a dawaše jim pomasać na šramu wot rany . . . Rana 
běše w skutku strašna, a šrama dźěše wot jeneho do druheho 
wucha, 

Lnbka leluja. 
Derje je znate, zo je tutón, našej młodźinje jara luby spěw 

wot H. Seilerja, a tež to, zo je Seileŕ słowa a hłós tuteho spěwa 
na jenej kwasnej hosćinje z razom wuprajił a zaspěwał, a kwasarjo 
z nim. Pozdźišo je jón Otto w Zhorjelcu za mužski chor kompo-
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nował, tak zo so wšudźom rad spěwa; nětko je tež w Delnej Łu­
žicy znaty a ma so tam tak: 
Lubka leluja, 
Rědnje zakwitła. 
Zowčo brune, brune wóčko, 
Seń se ku mnjo; 
Moja lubosć sy a duša we mnjo. 
Gaž ši njewiźu, 
Šerpju tužycu! 
Zowčo etc. 
Nic njepožedam, 
Gaž ši hopoškam. 
Zowčo etc. 

Moje bogatstwo 
Twoja lubosć jo. 
Zowčo etc, 
Rědnym janźelam 
Tebje přirownam. 
Źowčo etc. 
Tuž rad humrješ kseł, 
Njebuch Tebje měł. 
Zowčo brune, brune wóčko, 

Seń se ku mnjo, 
Moja lubosć sy a duša we mujo. 
H. Jordan. 

Słowo wo čehnidbje. 
Wot J. S. 

(Pokračowaše.) 
Štóž chce dźěćom k dosabnjenju wubjerueho pomjatka dopomhać, 
a) njech na to hlada, zo bychu sebi přeco jasne a prawje žiwe 

předstawy tworiłe. Čim jasnišo je něšto skićene a tež přijate, ćim 
lěpje a ćim dlěje wostanje w pomjatku, ćim khětřišo a lóžo so tež 
wobnowi. Žada pak wšitke z hlowy-wuknjenje wěstu prócu. Kóždy 
ma w sebi nabromadu tajkich předstawow, kotrež so jemu wosebje 
lubja; te sebi w čłowjeku tak-rjec knježstwo dobudźa a su podłožk 
jeho kharaktera, čehož dla tež pola kóždeho hinaše. Jeli so wobsah 
předstawow, kotrež maju so do pomjatka zašćěpić, njeznjese z tamnym 
knježstwom, dyrbi powab teho, štož ma so do pomjatka předobyć, 
wěstu přewahu dospěć a wobkhować na tak dołho, doniž wěc njeje 
nawuknjena. 

b) Njech nowe předstawy na druhe, dźěsću hižo znate powiša 
a tak z nimi zwjaza. Ćim wjacstronske tajke zwjazanje je, ćim lóžše 
budźe tež wobnowjenje; předstawa, kotraž by samotna, wosyroćena 
w duchu wisała, so ani po wulkim prócowanju khmanje njeby hodźała 
wobnowić. Wjele pomha tu tež wospjetowanje. Při wučenju so wo­
baj taj srědkaj z wulkim wužitkom trjebataj. — A poda so prjedy 
wěc, potom hakle ju woznamjenjace słowo, nic słowo bjez wěcy, tež 
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nic słowo před wěcu; přetož tu by so dźěsću do pomjatka dawało, 
štož njerozymi. Štóž sebi přeco jeno słowa spomjatkuje, z teho nje­
móže rozomny, wustojny muž nastać; jeho pomjatk so runa hromadam 
k twarjenju přihotowanych kamjeni, kotrež twarjeŕ hišće njeje zwjazał, 
kaž Hartenbach, kiž je wo tutej wěcy wjacy pisał, praji. 

c) Njech spomjatkowanje a dopomnjenje pyta wolóžić. Njeje to 
wšo jene, hdy a w kajkich wobstejnosćach so něšto wuknje; přetož 
duch, jeno někak zadźeržany, to hnydom hubjeńšo a ćežo do pomjatka 
přiwozmje. K př. zo so po jědźi hubjeńšo wuknje, dopokaza hižo 
starodawne přisłowo: „Połny brjuch rady njestuduje." Wuknjemy-li 
pak něšto wječor před spanjom abo hnydom rano po stanjeuju, abo 
hišće lěpje wječor a rano hnydom zasy, dha to wěsće najlěpje pomjatk 
wobkhowa, dokelž móžeše duch to w nocy, z ničim přetorhnjeny, wob­
dźěłać. Tež ptački najlěpje někajku štučku nawuknu, hdyž so jim 
wječor a rano piska. 

Štož z wjacy zmysłami duchej skićimy, to mócnišo a hłubšo w 
pomjatku so wobkrući, hač štož jeno z jenym; teho dla je dušnje, při 
započatku sebi wótře čitać, štož ma so wuknyć, a tež napisane wi­
dźeć. Tak někotryžkuli překupc nowemu zastojnikej da na pisawku 
napisać, što ma w swojim času cyły dźeń činić, zo by ćim khětřišo 
domjacemu porjadej přiwuknył. Zo pak hołe wótřepowjedanje bjez 
myslenja pomjatk njepodpjera, dopokaza mały hólčec, kiž w skoku ke 
klamarjej běži, přecy sebi powjedajo: ,,za slěborny kroš swěćenja," 
hdyž pak před klamami psyk na njeho zleća, čisće žabu, što ma při­
njesć. — Ćim wjacy tajkich srědkow pomjatk dorosćeneho čłowjeka 
trjeba, ćim hubjeńši a słabši je. — Někotrym ludźom pobrachuje te 
abo tamne zmyšło; přez to je tajki čłowjek nućeny k wšelakim srěd­
kam, kotrež te zmysło z dźěla zastupja a pomjatk posylnja. Tak so 
slepy husto wě sam něhdźe namakać, dokelž wě, kak wjele kročelow 
hač tam ma, što z boka jeho puća je atd., hłuchi móže so z pomocu 
znamjenjow zryčeć a p. 

Zo maju tute wšelake srědki k podpjeraju a wolóženju spomjat­
kowała při wnčenju a wuknjenju wulku wažnosć, je wěsće jasno, a 
kóždy to zawěsće přida, štóž je dyrbjał po ćěmnym, njezrozymjenym 
přednošku někajki předmjet hač na najdrobnišo wuknyć. Jasny, zro-
zymliwy přednošk a dobre rozeznawanje (abo wótra distinkcia) před-
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mjeta stej wažnej podpjerje wuknjenja, štož hižo prawidło dopokaza: 
„Stóž derje rozeznawa, derje wuči a lohcy wuknje." Tajke srědki 
pak so njesmědźa přejara daloko brać, ale dyrbja čisće jednore a na­
padne być. Ličbu dnjow kóždeho měsaca móžemy lohcy ze swojeje 
ruki spóznać, hdyž wot knyska pokazowarja póčnjemy ličić, při čimž 
přecy měsac z 31 dnjemi na knysk, do sćěhowaceho dólčka pak mě­
sac z 30 (resp. 28 abo 29) dnjemi padnje. Tež suk w rubišku 
móže ći druhdy dobru słužbu wopokazać, hdyž jeno wěš, čeho dla 
sy jón wjazał, na čo ma će dopomnić. Hdyž pak je tajki srědk tak 
daloko wzaty, zo dyrbiš štó wě kak wjele w pomjatku zdźeržeć, zo 
mohł sebi wěc samu spomjatkować, dha so njedźiwaj, hdyž swoje 
wotpohladane husto njedopjelnjene widźiš. — Wučba wo tutych 
podpjerach pomjatka rěka ninemonika. 

Dźěćacy pomjatk drje dyrbimy zahe zbudźować počeć, tola pak 
jeno pomału, prawje lohcy a z přiležnosći). Pěston móže powjedajo 
z dźěsćom je wjele nawučić bjez teho,'* zo by je dale wobćežował; 
wonka z nim khodźo pokazuje jemu rostliny, kamjenje a druhe wěcy, 
mjenuje jich mjena a wospjetuje, hdyž so zasy z něčim hižo znatym 
zetkataj. 

Njedočakawi starši wšak bychu ze swojeho synka rady w krót­
kim času małeho mudrowca wzali a ćahaju jeho před časom do wuk­
njenja z hłowy, k deklamowanju a t. d. Jllode čerstwe mocy dźěsća 
drje tajke dźěło bórzy dokonjeju, tola što pomha tajka njezrozymjena 
wyšša ćeža w pomjatku? Na khwilku drje maju tajke maćerje winu, 
radostnje na swoje mudre nadate dźěćo pokazować, tola pozdźišo po-
kazaju so husto sćěhi tajkeho překhwatanja. Mała nahromada ducho-
wych mocow je bórzy wučerpana a njetrjebawši přesćěhane dźěćo 
póčnje přecy bóle zhubjować wšu lubosć k wuknjenju, kotrež je jemn 
tak zahe wjeselu młodosć kazyło, a tak so stanje, zo je tajke nje­
zbožowne dźěćo hižo mučne a sprócne, hdyž hakle ma so duchowe 
žiwjenje prawje započeć. 

W o b r a z n o s ć (fantasia) wobnowja předstawy ze wšelakimi 
přeměiijenjemi, z wjacy w duši zapołoženych předstawow nabjerje 
dźělow a zwjaza tute do někajkeho cyłka, kiž so w skutku nihdźe 
njenamaka. We swojim dźěle je njesměrnje spěšna, jeje wobrazy 
leća přez ducha, kaž hdyž roznjemdrjeny wětr z mróčelemi honi. 
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Tuta spěšnosć pokazuje so jara napadnje na łiłaznjacb: směja so a 
hnydom na to zasy płakaju, běhaju a zasy steja na jenu wěc kruće 
hladajo, łamaju rucy a bórzy zasy so stroštnje wusměchuja a p. 

Jara žiwa je wobraznosć pola dźěći. Hdyž sebi same, wot 
druhich njewobkedźbowane hraja, ryča z njepřitomuymi wosobami 
kaž bychu přitomne byłe, činja po dorosćenych, štož na nich wi­
dźachu: khodźenje, hłós, ryčenje, počinki atd. Najmócniša a najbóle 
žiwa pak je w młodźenskich lětach: tu so čiuja naćiski a twarja 
hrody, kotrež so ženje wuwjesć njehodźa. — Wyšši stupjeń dosćehnje 
přez sylne napoje, tež w někotrych khorosćach, kaž pola hłowjaceje 
khorosće a druhich. Tež je bóle žiwa, hdyž zmysła wotpočuja, po 
tajkim po ćmje a we suje, hdźež pola někotreho čłowjeka tajku móc 
dóstanje, zo wón stanje a po husto dosć strašnych městach z jara 
wulkej wěstosću khodźi a łazy; jeno so njesmě tehdy na njeho wołać, 
zo njeby wotućił a swój strašny puć pytnywši do škody přišoł; wón 
so wěsće sam zasy wróći. 

Wobraznosć móže wjele wužitka přinjesć, hdyž jeno we swojich 
mjezach wostanje, ale jara tež škodźi, hdyž so ji knježstwo wotstupi: 
tu zjenoći so z nižšimi žadosćemi w čłowjeku, rozhori wjećbu a za­
dźěwa wšemu krasnemu skutkej, zawjedźe ducha do wšelakich zmylkow 
a wopačnych předstawow, tak zo šerjenja a duchi widźi, wě hrěch 
— wosebje přećiwo pócćiwosći — z tajkimi rjanosćemi a wjeselemi 
wudebić a wosłódčic, zo tež pócćiwy čłowjek padnje. Teho dla ma 
so móc wobraznosće w dźěsću spytować a, jeli słaba, posylnić; mohła-li 
pak dźěłu druhich duchowych mocow zadźěwać, ma so změrnjować. 
Srědki k temu móža wšelake po starobje a druhich wobstejenjach być. 
Hladamy wšitko wotstronić, štož mohło ju na wopačne puće přiwjesć: 
wosoby, ryče, wobrazy, knihe, wosebje pola holčatow. Běda dźěsću, 
hdyž jeho wobraznosć, woplawši jědojtu słódkosć, póčnje slědźić za 
tym, štož jeho duchownu smjerć přihotuje! Dźěćom powjedamy a 
bajemy bajki, a kak rady posłuchaju na nje, hdyž sebi předstajeja wód­
neho muža w čeŕwjenych kholowach, małych so přemjetowacych ku­
bołćikow a wulkich hobrow, bězmauow, kiž małe dźěći žeru, hdyž sły­
ša wo škleńčanych horach, złotych hrodach a poprancowych khěžkach. 
Trochu staršim stajimy před woči přikłady sławnych skutkow, zasłuž­
bnych muži a rjekow, k sćěhowanju mócnje uapominacych a wabjacych 
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podawkow, tola žane fantasticke přehanjenja a to hišće we wěcach, 
kotrež su mjenje nuzne a hódne sćěhowanja, hewak by sebi tajki młody 
čłowječk někajki fantasticki swět za swój kónc postajił a tam by była 
jeho zbóžna přichodnosć. 

(Přichodnje dale.) 

Reje w njeswačidlskim hrodźe. 
(Z ludu.) 

Stary Gäbleŕ w Zajdowje běše herc a khodźeše po piskanju. Junu 
běše na winicy pola Budyšina piskał; ale warba při tym bě jara sna­
dnje wupadnyła, dokelž běše zwady dla bórzy reji kónc. Gäbleŕ teho 
dla někotre židlki wjacy wupi, hač bě to nuzne, dokelž bě mjerzacy, 
a hewak wón runje won tež žadyn njepřećel palenca njeběše. Na to 
poda so na dompuć, ale połny mjerzanja. Jako bě běrkownju njeda­
loko Cichonicy wobešoł a po drózy k Wjelkowej tak daloko dóšoł, 
hdźež so puć k Zajdowej wotwinje, přińdźe jemu mały šěry mužik 
napřećo, a so jeho wopraša, hdźe chce a čeho dla je tak mjerzacy. 
Gäbleŕ jemu na to praji, zo mjerzacy domoj dźe, dokelž je dźensa 
tak špatnu warbu měł, a hišće pódla swoje pjenjezy přečinił. Na to 
so mužik jeho wopraša, hač jemu njecha šěsć štučkow hrać; zo chce 
jemu derje zapłaćić. Gäbleŕ, kotryž měješe hišće palenc we hłowje, 
bě hnydom k temu hotowy a praji: „Ceho dla nic?" Mužik na to dźeše, 
zo dyrbi hnydom z nim hić, a potom tam tak piskać, kaž-budźe wón 
to jemu kazać. Na to přimny jeho mužik za ruku, a Gäbleŕ dźěše 
z nim. Bórzy wopušćištaj wjelkowsku drohu a dźěštaj po njeznatych 
pućikach spěšnje kaž přez Iol't, tola zdaše so Gäblerjej, jako byštaj 
njedaloko Smochćic nimo šłoj, hač skónčnje pola wulkeho hrodu zastaš­
taj , hdźež po bokomaj wulke kamjentne skhodźeiiki horje wjedźichu, 
a Gäbleŕ, tón hród za njeswačidlski dźeržo, stupaše z mužikom po 
skhodźeńkach, hač do wulkeje wobswětleneje stwy zastupištaj. Tam 
kazaše jemu mužik, so za blido sydnyć, ale nic prjedy hrać počeć, 
doniž wón jemu njekiwnje. Gäbleŕ, kiž běše hišće přecy pjany, po­
činaše hnydom na huslach pinkać, štož jemu mužik z krutym pohlad­
njenjom zakaza, doniž čas njebudźe. Po khwili wočinichu so pódlanske 
durje, a šěsć porow małych žóukow a mužikow přińdźechu nutř. A 
mužik kiwny nětk Gäblerjej, zo móže piskać započeć. Gäbleŕ piskaše 
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nětk, hač tak truny škrěčachu; a kaž wóu hraješe, tak woni rejwachu. 
Hdyž bě wón šěsć štučkow wubrał, zhubichu so rejwarjo. Mužik 
praji nětk Gäblerjej, zo dyrbi z nim hić, zo by swoju warbu dóstał. 
Na to přińdźeštaj do pincy, hdźež wulke hromady wuhlicy ležachu. 
Mužik kazaše jemu, zo dyrbi sej měcu wot teho nahrabać. Jako zasy 
won přińdźeštaj, wjedźeše mužik Gäblerja zasy kaž přez loft, hač 
skónčnje na město přińdźeštaj, hdźež běše mužik jeho zetkał. Tam 
so mužik zhubi. Gäbleŕ so pózna, hdźe je a dźěše nětk do Zajdowa 
dom. Mysleše najprjedy, zo je so jemu dźało, doniž jeho to wuhlo, 
kiž w měcy dźeržeše, njepřepokaza. Jako domoj dóńdźe, njemóžeše 
žonu na žane wašnje wubudźić, hač runje do duri a woknow biješe 
štož móžeše. Mjerzacy na žonu a na čorne wuhlo, kiž bě tak dołho 
njesć dyrbjał a kotrež za njewažne dźeržeše, wusypny je z měcy do 
hnójuicoweje jamy. Nětk žona hnydom wočinić přińdźe. Rano powje-
da wón žonje, kak je so jemu zešło, a zběhnje tež zasy měcu, kiž bě 
wčera z mjerzanjom do kuta ćisnył. A hlej! za špodku, hdźež bě so 
jemu zezdało, kaž by tam kruch čorneho wuhla wisajo wostało, na­
maka so čeŕwjeny złoty. Gäbleŕ njeměješe nětk ničo nuzniše činić, 
hač hnójnicowu jamu wučerpać. Ale hač runje jamu tři króć wu-
čerpa a hač do dnja wurjedźi, tola nic kuska wuhla wjacy njenamaka 

J. Kral. 

v 

Šwinc a liška. 
(Baseń ze zawostajenstwa njeboh k. fararja H. Seilerja.) 

Šwinc nadeńdźe lišku w paslach popadnjenu, stróži so a dźeše: 
„Aj, aj! ćeta Mudric, što to rěka?" — 

,,,,Wšitko twoje dla"", rjekny liška; ,, ,,běch tebi wulku ho­
sćinu nahotowała: dźesać mjasow, dźesać juškow, a to w dźesaćich 
šklach; běžach sebi po korjeń a začink, kiž tu w polu krasnje wo­
nješe, a hlej, tale kermuš a lubosć k tebi huštej moje njezbože — 
pomhaj dha mil - ' " 

„Moja lubša, wěš ty što?" wotmołwi šwinc, 
„Sama sy rězała, 
Pjekła a wariła, 
Sama sy drjebiła, 
Měšała, pancała, 
Korjeń sej wjedžiła: — 
Moju pomoc nježadaj, 
Sama so tež wukusaj!" 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeń 6. augusta t. 1. swjećeštaj kk. farar H a u b o l d t w Małym 

Budyšinku a kantor R o t h e n b u r g w Poršicach swój 25-lětny zastojn­
ski jubilej a dóstaštaj při tutej składnosći bohate wopokazma dźa-
komneje lubosće a wosebiteho wysokowaženja. Prěńši je so nětko 
pensionirować dał a so na Michała do Budyšina přesydli. 

* Dotalny wučeŕ w Małym Budyšinku, k. B e r n h a r d , bu za 
kantora we Wósporku wuzwoleny a swoje nowe zastojństwo najskerje 
hižom 1. oktobra t. 1. nastupi. 

* K. Dr. měd. D u č m a n w Budyšinje bu při budyskej měšćan­
skej hojerni za druheho lěkarja postajeny. 

f Dźeń 3. sept. t. 1., rano '/«8 hodź., je k. farar H. J. R y c h t a r 
w Njeswačidle po dołhim ćežkim ćerpjenju w 63. lěće swojeho žiwje­
nja a w 39. swojeho zastojnstwa ćiše a zbóžnje wumrjeł. Sobotu, 
dźeń 6. sept., popołdnju w 2 hodź., bu jeho wotemrjete ćěło z wo­
sebitej česću a lubosću a z powšitkownym wutrobnym dźělbraćom 
khowane. Wón wotpočuj w měrje! 

* K. kapłan D u č m a n w Radworju je knižku wudał pod napis­
mom: ,,Smjertnička. Zběrka modlitwow za wotemrjetych křesćanow." 
Čisty wunošk z předawanja tuteje knižki je za cyrkej w Čornecach 
abo Baćonju postajeny. 

* Towaŕstwo Maćicy S e r b s k e j e měješe póndźelu, dźeń 8. sep­
tembra t. 1., popołdnju wot V»4 hodźinow, w Thiermannec restauracii 
w Budyšinje wurjadnu hłownu zhromadźiznu. Na dźeńskim porjedźe 
běše: 1) Rozprawa wo kupjenju maćičneho domu; 2) wuzwolenje 
twarskeje deputacie; 3) wudospołnjenje wustawkow. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa M. H. 

Po dokónčenju wulkeho encyklopaediskeho čěskeho słownika wu­
khadźa nětko maty přiručny pod redakciu Jakuba Małeho. — Če­
sćena spisowaŕka Sofia Podlipskä je zasy nowy roman ,,Osud a na-
däni" wudała. — Wójćěch Hřimaty dokóněuje nowu operu (spěwohru): 
Svanda dudak. — We Světozoru wukhadźeja mjez druhimi krasnymi 
wudźěłkami tež nowozezběrane a wubrane ludowe powjesće. K tajkemu 
zběranju a spisowanju pak słuša wěsta wustojnosć, kotruž kóždy nima. 

Znaty pólski basnjer Czajkowski (Sadik paša) je wot Ruskeje 
amnestowany nětko w južnej Ruskej žiwy a piše wjele wo Bołharach, 
mjez kotrymiž je dołho přebywał. Jeho nastawki přełožuja so do 
bołharkeje ryče. — Władystaw Betza je Hälkowe čěske basnje do pól­
šćiny derje přełožił. Wudaće je z wobrazami wudebjene. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 10 Oktober. 1873 
N a z y m a . 

(Ze zawostajenstwa njeboh k. fararja H. Seilerja.) 
1. Chor. 

Tež w płowych barbach hišće krasna 
A z kwětku pózdnej debjena, 
Ty naša radosć jako kwasna, 
Mi witaj, pilna nazyma, 
Ty wusywaŕka, žnějeŕka, 
Mi witaj, dźowka bohata! 
* * * 

2. J e d n o r e h ł o s y . 
So złoći hižom nazynkuje 
Na płodach bohate, 
Duž wotući khwalba, wjesele 
A čuće dźakowne. 
Hlej, kak so błyšći zahroda 
Ze sadom ličkatym; 
Pój, wola skalna wiuica, 
Pój, bohata ja sym. 

Haj, z klina zemje wuryte 
Žně dom so witaja, 
Te zemjaki krajzežiwne 
Wšěm hubam zesłodźa. 

Hajńk z nowa honi wjesely, 
Hat dawa rybičku, 
Bur z płodami dom zawozy 
Za zymu potrjebnu. 

Duž khwalće rjany róžownik, 
Štóž lubo kwětku ma; 
My pozběhajmy nazymnik, 
Kiž płód na blido da! 

3. W i n i c a r j o . 
So njehordź a njekhwal, ty róžojta meja, 
Kaž była ty króna, kiž lěto ma tu; 
Naš winowe twój bratřik, spěw, radosć a roja 
So za ruku wjedu, z nim do kraja du; 
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Wón přinoša płodow 
Do hětow a hrodow 
A z luboznym směwkom kió winowu dari, 
Duž wyska lud młody a spěwaju stari. 

Što klinka! tak hordźiwje, Jakubje, z kosu 
A snopaŕku sadźeš na khopaty wóz? 
Domkhowanku zwjeduj po rejomtiym hłosu, 
Hdyž w worštach maš domoj twój złoćany kłós: 
We hrodach a budach 
Naš winowe ma w sudach 
Tež lubozne kubło, je lije a dari, 
Zo rejwa lud młody a poskoča stari! 

*** 

4. Pastyrjo. 
Srjedź njebjes a zemje 
Hušk wětry so honja 
A lisćička dźernu 
A zymu nutř zwonja. 

Srjedź njebjes a zemje 
Po wysokej drózy 
Sněh mróčele wjezu 
A kusate mrózy. 

Srjedź njebjes a zemje 
Kće róžičkow pycha — 
Na Symana Judy 
Tež poslednja dycha. 

Na Symana Judy 
Prječ mjetamy křudy 
A pytamy rukajcy 
A kije sej rězamy 
Na Symana Judy! 

Na Symana Judy 
Du krupički druhdy, 
My tepimy na łucy 
A přez jene pasemy — 
Na Symana Judy! 

Po Symana Judy 
Sněh pada na budy 
A chce-li so nasypać, 
Dha móžemy domoj hnać 
Po Symana Judy! 

* * * 

5. H o s p o d a ŕ . 
Niže słónčko Bože khodźi, 
Lisće žoltnje, čeŕwjenja, 
Lěto stari, wětr wodźi 
Khłódniše dny do kraja: 
Hola, won, wy Čeladni, 
Wobstarać syw nazymski! 
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H o s p o z a . 
Won, won nětk, wy služobne dźowki! 
Len bruni žno hłowkaty; 
Tak pilnje kaž dźěłaju pčołki 
Jón torhać my budźemy. 

Přasć budźemy lóstniwje potom 
Nić ćeńku na koleska 
A nichtó ze slěborom, złotom 
Nam płótno njezaruna. 

* * * 
6. Hońtwa. 

Trara, trara, trara! 
Róžk hońtwy zaklinča. 
Dźiwoua swoju dźiwinu 
Nam dźensa lubi k wopora. 
Trara, trara, trara! 
Róžk hońtwy zaklinča. 

*** 

Halo, halo, halo! 
Na hońtwu won, halo! 
Po horach, dotach, runini 
Nas wołoj wšitko doleći. 
Halo, halo, halo! 
Na hońtwu won, halol 

Trari, trari, trari! 
Stój hońtwa, halali! 
Dźiwona bě nam přećelna, 
Dosć bohatstwa je dariła. 
Trari, trari, t rari! 
Stój hońtwa, halali! 

Někotre jnžno-serbske bajki z luda. 
Přełožił Jan B. Pjech. 
(Skónčenje z 2. čisła.) 

16) Čeho dla je Hercegowina połna skałow. 
Rozrěčowachu so raz Turkojo a hercegowinscy křesćenjo: 

„Ale dźak budź Bohu lubemu knjezej, čeho dla je naša Hercego­
wina takle jara horata a skalata, a njeje tak polata, kaž Bosna, 
naša sotrowska krajina?" Wotmołwi jedyn ulema*): „Ja sym 
w jenej zastarskej knizy čitał, zo, hdyž je Alah po zemi wokoło 
khodźił a hladał, hdźe što pobrachuje, dha je wón jandźelej, kiž 
je za nim měch połny kamjenjow nosył, přikazał, zo by tam jedyn 
ćisnył, na čož je potom Alah prajił: ,,Tudy njech horno nastanje, 
tudy hora, tudy hórka, tudy homola, tudy polo atd." Hdyž pak 

su do Hercegowiny přišli, dha je so jandźelej měch rozsypał, a 

*) Ulema je wučeny Turka, t. r. jedyn, kiž móže koran čitać. 
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Alah — khwalba budź jemu — je na to postajił: „Ta krajina 
njech je horata a skałata." 

17) Mudry dóstanje dwójcy. 
Běštaj něhdy wuj a mótk, a mótk praješe junu k wujej: „Pój, 

wujo, chemoj do rubježnikow hić". Wuj bě z tym spokojom a 
wonaj dźěštaj. Ducy swój puć trjechištaj na jeneho čłowjeka, kiž 
dwě swinjeći na štryku wjedźeše. Duž rjekny mótk k wujej: 
„Wujo, chcemoj tej dwě swinjeći kradnyć." A wuj jemu wot­
mołwi: „Ach, njeryč wšak, kak budźemoj jej kradnyć móc, hdyž 
jej tón tam za štryk wjedźe." A wón jemu rjekny: „Lohko jej 
kradnjemoj; jeno daj mi činić." Na to wón w skoku do prědka 
běžeše, wuzu so jedyn stupjeń a ćisny jón na puć, hdźež měješe 
tamny ze swinjećomaj nimo přińć, a potom so pódla puća skhowa. 
Hdyž tamny, kotryž swinjeći ćěrješe, dóńdźe, dha wón stupjeń 
zběhny, ale jón hnydom zasy prječ ćisny, prajicy: „Što mi tón 
jedyn pomha!" To zasłyšawši běžeše mótk zasy do prědka, wuzu 
so tež druhi stupjeń, ćisny jón na puć a skhowa so zasy pódla 
puća. Hdyž tamny ze swinjećomaj dóńdźe a hišće jedyn stupjeń 
widźeše, dha bě jemu žel, zo tamny prěni njebě sobu wzał, duž 
přiwjaza swojej dwě swinjeći při puću za jedyn štom, a so wróći, 
zo by po njón šoł a tak dwaj stupjenjej wobsedźi!. Mjez tym so 
mótk přiwleče, wotwjaza tej swinjeći a wotwjedźe jej k wujej. 
Potom dźěštaj wuj a mótk dale za swojim dźěłom, a hdyž tak 
dźěštaj, widźeštaj jeneho muza na polu z dwěmaj wołomaj worać. 
Duž rjekny mótk k wujej: „Wujo, chcemoj jeneho woła z płuha 
kradnyć." A wuj jemu wotmołwi: „Njeryč wšak, kak chcemoj 
tam před wočomaj muža kradnyć?" A wón rjekny: „To je lohka 
wěc. Jeno dźi na tamny kamjeń, sydń so tam a wołaj přeco: 
„Dźiwam so!" a hdyž tón muž k tebi přińdźe a so će praša, 
čemu so dźiwaš, dha jemu wotmołw, zo so jemu dźiwaš, dokelž 
z jenym wołom wora." Wuj mótkej posłuchaše, woteńdźe, sydny 
so na kamjeń a poča wołać: „Dźiwam so! dźiwam so!" Jako 
bě so tamnemu čłowjekej, kiž woraše, tajke wołanje wostudźiło, 
wostaji wón wołow stejo, woteńdźe a so jeho wopraša: „Khort 
tola! čemu dha so dźiwi?" A tamny z kamjenja wotmołwi: 
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„Dźiwam so tebi, zo z jenym wołom woraš." A woraŕ wotmołwi: 
„Njeworam z jenym, ale z dwěmaj", a na to so khětře k płuheJ 
wróći, zo by widźił, hač ma wobeju dweju wołow, a hlej! mótk 
bě so přiwlekł a jeneho woła z płuha kradnył. Tak nětko wuj 
a mótk woła a dwě swinjeći ćěrještaj. Dale ducy přińdźeštaj k 
jenej dźěn, kiž bě přez skału přerubana. Tam wostaštaj, zarě-
zaštaj jene swinjo, wudrěštaj a pječeštaj je; a hdyž běštaj je 
spjekłoj, dha wuj mótkej rjekny: „Nó, dha chcemoj nětko jěsć!" 
A mótk jemu wotmołwi: „Chcemoj najprjedy čakać, wujo, hač 
trochu wustudnje. Mjez tym pak chcemoj so šerić, a štóž dru­
heho do stracha přinjesy, tón njech najprjedy jěsć póčnje." Wuj 
bě z tym spokojom a dźěše před dźěru won a poča wołać: „Waw! 
waw! waw!" A mótk jemu z dźěry wotmołwi: „Njeboju so 
wawkanja; ty sy to, wujo!" Potom dźěše wuj do dźěry nutř, 
mótk pak won, wza kožu wot zarězaneho swinjeća, nadu ju a 
poča z kijom na nju bić a wołać: „Aw jaw tola! aw jaw tola! 
Ja to njejsym był, ale wuj." Hdyž to wuj w dźěrje słyšeše, dha 
so wón stróži, sebi myslo, zo je tón přišoł, kotremuž běštaj swi­
njeći kradnyłoj, a na druhej stronje wostajši wšeho dom běžeše, 
tak zo mótk wšitko sam wobkhowa. — Mudry dóstanje dwójcy. 

18) Turka a spěwaŕ. 

Někajki Turka přińdźe do jeneho hosćenca na přenocowanje, 
a słyšeše tam jeneho slepeho*) Serba derje k huslam spěwać, 
ale pěseń so jemu njelubješe, dokelž bě w njej Serb Turku zabił, 
a wón rjekny spewarjej: „Zaspěwaj jenu, hdźež je Turka křesćana 
zabił, a ja chcu ći, na swoju wěru, bakšiš**) za to dać." — 
„Haj, to chcu činić, knježe", wotmołwi spěwaŕ a započa někajku 
pěseń, hdźež bě Dźerdźelez Alija małeho Radojicu na bitwišćo 
žadał; a Turka dźeše: „Krasnje! krasnje! To budźe puki sydać!" 
A nětko dale: 

*) Slepi so pola južnych Serbow z wjetša z tym žiwja, zo po kraju wo­
koło ćahaju a narodne pěsnje z přewodom serbskich, jenotruuskich hitslow 
spěwaju. Teho dla slěpac (slepy) z cyła tak wjele rěka kaž spěwaŕ. 

**) Turkowske słowo za přepitk, Trinkgeld. 
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Sylniši pak pokaza so Turka 
A za hrudź wón přimny małoh' Radu. 

Turka: „Přimaj, přimaj, sokole!" 
Honještaj so lětny dźeń dopołdnja, 
Hač bě skónčnje Turka Radu přemóhł . . . . 

Turka: „Haj, a kak přemóhł! Pjeŕ, sokole! Sława tebi!" 
Hdyž bě Rada tak do nuzy přišoł, 
Dha wón wućek wzawši poča běžeć 

Turka: „Ha, ha, bjeŕ so hromadu, křesćanko!" 
Naswari pak jeho hórska wila:*) 
Njeběž, Rada, njećěkaj, mój bratře! . . . . 

Turka: „Božko dyrbi, wšak Alija honi." 
Hańba běše Radej tajki porok, 
Duž so trochu wobroći do zady . . . . 

Turka: „Hlej wšak! Što chce křesćan?" 
A z potaja nóž wuhrabny, hrožo: 
Hnydom zastań, Turka, psyči synot 

Na to so Turka na spěwarja rozzłobi a prječ běžeše, jemu 
nadawajo: ,,Ty pso slepy! Twój nan je pos! Twoja mać je 
psyča dźowka!" 

19) Serb porok njećeŕpi. 
Zwadźištaj so dwaj Serbaj, bratraj, a we zwadźe wućežeštaj 

nóž**) přećiwo sebi. Pola njeju běše jedyn Turka a poča jeju roz-
wadźeć, a jako jedyn bratr z nožom wotmachny, zo by druhemu 
ruku wotrubnył, dha jemu Turka nóž ze swojej dołhej buškwju 
wotrazy. Na to so bratraj zjednaštaj a Turka dźěše swój puć 
dale. Za někotry čas přińdźeštaj wobaj bratraj a tamny Turka 
w turkowskej kofejowni w hromadu, hdźež běše wjele Turkow a 
křesćanow, a Turka rjekny k temu, kotremuž bě ruku zdźeržał: 
,/Wěš so dopomnić, křesćano, jako chcyše ći twój bratr wóndanjo 
ruku wotrubnyć? Što by było, hdyž ći ja njebych pomhał?" 
Serb so zahańbi a bě jemu tajki porok mjerzacy, duž poskoči a 
běžeše k swojemu bratrej, prajicy. „Dyŕ, bratře, wotrub mi ruku, 

*) Wila = nympha. 
**) Je jatagan měnjeny, to je něhdźe 1 £ łolića dołhi, na nóž podobny 

mječ, z wjetša ze slěbornym přimadłom a slěbornymi nóžnjemi, kiž kóždy 
Serb stajnje při sebi w pasu nosy. 
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na moju česć a tuk wěrnje, hač' ći potomnikow přeju!" „Čeho 
dla, čłowječe?" wopraša so bratr. — „Zawěrnje, mi je lubšo, zo 
mi bratr ruku wotrubnje, hač zo mi Turka tak dołho, hač budu 
žiwy, poroki čini." 

Elegia na Wosyk. 
(Antique.) 

Wjeskow najkrasniša, wjeska wosčanska, 
Błyšćate wóčko na honach łužiskich, 
Ležo mi tam pola swjateho Tuchorja, 
Kak rady, kak wjesoły do Tebje zastupju, 
Přez měru zbožowny, zo sym wopušćił 
Wostudłe město a zo Će, změrna wjesčička, 
We ćišinje dubow a lipow wuhladnu! 
O štó je zbóžniši, hač moja wutroba, 
Kiž je wsu ćežu wot sebje wotćisła! 
K wótcowskemu khwatam stołej lubemu, 
W znatym łožu wóčko zańdźelam. 
To je najkrasniše myto za dźěło 
Ćežke a wulke wutroby sprócnilej'. — 
Budź mi witana, krasna Wosčanka, miła róžička! 
Wjeselće so, wosčanske hona, łuki a duby! 
Zradujće so wšitcy, staršej, bratřa a sotry! 
Kak wšo so mi doma napřećo smějkota! 

W o s y č a n . 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J. S. 
(Pokračowaše.) 

R o z s u d n o s ć . Hač dotal pomhachmy dźěsću předstawy tworić, 
doniž by z. husćišim tajkim tworjenjom samo bjez cuzeje pomocy to 
dokonjało; w tym dźěle pak wotwisowaše dźčćo wot zwonkowneho 
swěta, wot pomocy zmysłow a staršich wosobow. Nětk póčnje duch tute 
swoje wudźěłki přehladować, liči a runa je, rozkładuje je do swojich dźělow, 
přiruna tute a trjeba jedyn tu a druhi tam. To stanje so bjez pomocy 
zmysłow, samostatnje. Při tutym přehladanju nastawa prašenje, čeho 
dla tule předstawu zwjazamy runje z tamej, čeho dla nic z druhej, 
čeho dla někotre dźěle wotstronimy, to přidamy, tamo nic. — Hdyž 
praju, čeho dla so něšlo tak stanje, dam k tej wěcy přičinu; kóžde 
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jenotliwe wuprajenje, čeho dla so tute předstawy tak k sebi zadźerža, 
rěka rozsud, a móc w duchu, kiž tute twori, mjenujemy rozsudnosć. 
Ta duchej nowe předstawy njeposkića, ale hižo hotowe jeno rjaduje a 
hromadu wjaza. Wosebje naš čas žada, zo by kóždy tež sam my­
slił, sebi sam rozsudy tworić a přičiny pytać nawuknył. Přez to dźě 
čłowjek, ma-li hewak dobre zasady, lohcy zamóže wěrnosć rozeznać 
wote łžě a njebudźe sebi wot někajkeho wotběžaneho studenta dać 
swoje přeswědčenje rubić abo skazyć, kiž vv někajkim časopisu swoju 
mudrosć trubi abo mjerzanje na prjedawšich předposlajenych wusypać 
chce. Dźěćo pak ma tež tudy z najlóžšim započeć, zo njeby lubosć 
k dalšemu tajkemu dźěłu zhubiło, po tajkim najprjedy podpjerane wot 
pěstona, pozdźišo přeco bóle a bóle samostatnje. 

Tola tu so husto khibi. Někotři pěstonowje sypaju jeno přičiny 
a dopokazy ke wšemu a před časom. Hladajće jeno na tajkeho mło­
deho njenawjedźiteho professorka, kak na swojich wučomcow dopokazy 
tak-rjec z kanami lije — a ći tu sedźa, drje snadź kedźbliwje, tola njemóža 
sebi ani prawu pŕedstawu tworić wo tym, štož dyrbja wopřimnyć. 
Mechaniscy drje hólčec za wučerjom praji, štož je słyšał, tola sam 
prawje njewě, što je prajił, zabudźe wěc a wón ženje wažnosć pra­
weho rozsudźenja njespóznaje. Pozdźišo traš so jemu lak póńdźe, 
kaž tamnemu cuzokrajanej, kiž sebi přejara dołhi kij kupivvši chcyše, zo 
bychu jemu jón horjeka a nic deleka wotrězali, přistajiwši: „\však mi 
njeje deleka dołhi, ale horjeka;" abo bohatemu hromadźerjej starožit­
nosćow, kiž běše swoju wěc jeno k wjeselu započał; tón kupi sebi 
fabulu ze starym napismom z broncowych pismikow, dokelž pak čitać 
njemóžeše a tež cyłu tabulii słać njechaše, wotdypa pismiki a pósła 
je přeměšane w měše na wysoku šulu z přećom, zo bychu jemu pra­
jili, šło te napismo znamjenja. — Druzy pak zasy žane přičiny dźěćom 
njerozkładuja, prajicy, zo to njeje trjeba. Dźěćo drje wšitko za wěr­
nosć bjerje, štož jemu starši praja, a nježada dopokazy, přestanje k 
př. za kopřiwu sahać, hdyž jemu praja, zo pali, a podobne přikłady 
— tola chceš dha ty, zo dyrbi twój syn abo twoja dźowka přecy z dźě­
sćom wostać? Přińdźe tež dźěćom čas samostatnosće, a běda jim, ujejsu-li 
nawukłe bjez cuzeje pomocy myslić a skutkować; drje ženje přisłowo: 
„Homo homini lupus" — čłowjek je napřećo druhemu wjelk — tak wob­
šěrnje njepłaćeše kaž w našich křesćanskej lubosći wucuzbnjenych časach. 
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Tu nam słuži wosebje lež nazhonjenje. Njedaj po tajkim žanej 
přiležnosći ćeknyć, hdźež móžeš dźěsću so samemu dać přeswědčić 
wo tym abo tamnym; daj jemu wobhladać, poćežkac, wobmasac wěc, 
njewostaj je dwělowace na jenej wěcy. Runje tute nazhonjenja w 
irtłodosći su tak wažne, dokelž hišće w pozdźišich lětach w pomjatku 
čłowjeka žiwe so namakaju, a něhdyžkuli jeho wot złeho wotdźer-
žuja. Tola njesmě so nazhonjenje cuzych wosobow z kajkehožkuli 
wotpohladanja ženje nad wěrnosću powjetšić, zo dźěćo, snadź so samo 
hinak přeswědčiwši, wšu wěru k swojemu pěstonej njezhubi. 

2. Čuće. 
Hdyž je sebi duch wědomy stawa, do kotrehož je stajeny, čuje. 

Štož so nam lubi, činimy rady a z prócu, byrnje ćežše było, napiua-
niy wšě mocy, přinjesemy wopory; čemuž pak so naše čuće spječi, 
to pak z cyła njedokonjamy, pak njerady a po połojcy. 

Čuće njeje w kóždym čłowjeku jenake; za tym hač so pokaže, 
dóstawa tež wšelake mjena. Je pak něžne, pak tupe; po prawdźe a 
wot započatka drje so k něžnosći khila, tola je to z nim kaž z wótrym 
nožom, kotryž bórzy skazymy, jeli z nim rozomnje iijewobkhadźujemy. 
Je ćěmne, hdyž jeho přičinu njewěmy; je hłuboke, hdyž ducha 
čisće přewozmje; hewak rěka zwjeršne, hdyž ducha tak mało 
přimnje, kaž hdyž cuni wětřik po hładkim jězorje přeběhnje; je słabe 
abo sylne, přijomne abo njepřijomne. Nižše čuće ma swoje sydło w 
ćěle, a tež zwěrjata móža je měć, wyšše čuće pak w duchu. Po 
tym, štož wyšše čuće w duchu zbudźuje, dóstawa wšelake mjena: 
sobučuće, narodne čuće, krasočuće, pvawdočuće, nabožne čuće. 

Wšitke čuća jenak zahe njewocnća: najprjedy nižše a potom 
hakle wyšše a mjez tutymi prawdočuće najprjedy, krasočuće pak naj-
posledy, a pola někotrych čłowjekow, haj, cyłych ludow z cyla nic. 
Kóžde čuće je při wocućeiiju słabe a ćěmne, naše rozomne skutkowanje 
na nje hakle čini je sylne a jasne; mamy pak na nje skutkować, hdyž 
pytnjemy, zo so w dźěsću pokazować póčnje. Z našej podpjeru wu-
tworja so potom bóle a bóle a zasydli so z lětami za cyłe žiwjenje 
kruće w duchu. Tola móže wopačne abo přezměrne skutkowanje 
runje napřećiwne sćěhi měć, čuće so čisće wobroći, tak zo n. př. město 
prawdy so jemu zalubi njeprawda a podobne. Zo k př. francózski kral 
Hendrich III. we jstwje wutrać njemóžeše, w kotrejž běše kóčka, zo 
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Tycho-ej de Brahe koleni třepotaštej, hdyž młodeho zajaca wuhlada, zo 
Waldstein honačowe spěwanje a čěski kral Wjacsław I. hłós zwonow 
njemóžeše słyšeć a p., to měješe swoju přičinu wěsće z wjetšeho dźěla 
we wopačnym woćehnjenja. 

Zaćišć htidź přecy čuću přiměrjeny, ani přejara słaby, přetož tón 
ničo njepomha, ani přejara sylny, přetož tón škodźi. Sylniše zaćišće, 
kajkež dyrbimy činić na zanjerodźene čuće, chcemy-li je hnuć, 
dótknu so něžnišebo čuća bolosćiwje, snadź tež zahubnje; wjele 
ludźi z khorymi čuwami (nervami) běchu wot započatka strowi, přez 
njerozomue zakhadźeše pak z nastawacym čućom, přez přczmčrne pře­
słapjenje wjesela abo zrudoby, k př. přez to, zo so na dobo zawoła 
„woheń!" hdyž so něhdźe pali, město teho, zo dyrbjał so čłowjek 
hakle na to přihotować a t. d., buchu jich čuwy tak posłahjene, zo 
so tež mjenje wažneje wěcy dla jara stróža — prajimy potom wo tajkim: 
ma stróžele. Štož je nowe, rědke, přesłapowace, čini wjetši zaćišć 
na dźěćo a na dorosćeneho, hač štož je stare, husćišo widźane a 
znate. Tak zawěsće keklija na wsach wjacy spodźiwanja docpěje hač 
w městach, hdźež tajke wěcy husćišo widźa, a znaty Boseo, hdyž swoje 
kbumšty we wulkich městach činješe, hdźež hižo su na wšelake tajke 
tryski zwučeni, wěsće tajkeho spodźiwanja njeje w swojich přihlado­
warja^ zbudźił, hač hdyž na wikach žonje, kiž jemu neple předa­
waše a za to swětły, twjerdy toleŕ dóstała běše, do kapsy město 
toleija nepl zakuzła. Smjerć přećela, kiž hižo wjacy lět hinješe, nas 
wjele mjenje zrudźi, hač hdyž w cyłej swojej mocy, před krótkim hišće 
čisće strowy, wumrěje. Čim časćišo so dźiwna wěc wospjetuje, ćim mjenje 
nas hnuje. Hdyž prěni raz parowóz „srjedź Sćijec a Ratarjec" jědźeše, 
je bjez dwčlowanje někotryžkuli spěwaŕ pěsnje „Kukała je kokula" 
wutrobnišo prajił: ,,Stóž tu dušu lubuje, so z tym zmijom njewozy," 
hač hdyž stoty króć nimo lećeše. Abo kajku radosć zbudźi kóždemu 
pućowarjej napohlad romantickich dołow w šwicaŕskich alpach, na ko­
trychž jich wobydlerjo ničo dale wosebiteho njenamakaja 

Započaty zaćišć pak so njesmě přetorhnyć, hewak by so jeho 
wužitk, byrnje traš nic čisće zničił, tola jara wosłabił. Na druhej 
stronje pak dyrbiš tam sam być z čućom přewzaty, kotrež maš w dru­
him zbudźić. Najkrasniše słowa ryčnika móža bjez sćěhow być, hdyž 
z čućom njeryěi, mjez tym zo móže druhi, kotryž to wobkedźbuje, z 
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mjenje wiibranymi słowami připosłucharjow bóle hnuć. Hdyž ći něch­
tó při wichorojtym wječorje z prawje žiwymi wobrazami a z bojazny-
mi słowami bajku wo šerjenjach n duchaeh baje, sej njemóžeš pomhać, 
zo će druhdy zyma woběhnje. — Najbóle su holčata čućiwiše hač hol­
čata, pola kotrychž zasy rozoin přewahuje, mamy pak teho dla tež hol­
čata rozwučować, zo bychmy pola nich lohkowěrivvosći a přezměrnej 
čućiwosći zadźěwali, a pola holčatow čuće njezanjerodźić, zo njebychu 
z nich hrubi a surowi ludźo nastali. Wyše teho mamy tež tudy hla­
dać, zo wokolnosć dźěsću nješkodźi, přetož mjez njezdźěłanymi surow-
cnmi dyrbi tež dźěćo po něčim twjerdu wutrobu dóstać, mjez zdźěła-
nymi, želnosćiwymi wosobami pak so dobre čuće samo wutwori. 

Kóžde čuće trjeba, kaž ćěło čłowjeka, wotpočink ; sylne začuće mó­
že za swój čas wšitke mocy čłowjeka na wysoki skhodźenk powyšić, 
ale to powyšene skutkowanje dyrbi ćim mjenje dołho trać a trjeba ćim 
wjacy wotpočinka. Pozdźišo so temu něchtóžkuli dźiwa, kak je k při­
kładaj mohł wulke a ćežke křiny sam wotnjesć, hdyž woheń wudyri atd. 

Hłód, lačnosć, mučnosć a wšitke nižše čuća ma čłowjek runje tak 
kaž zwěrjo; tule ćahnu jeho k wěcam jeno jeho ćěłu přijomnym, a 
zanjerodźeny při tym přirodowym nahonje pěstonjenje wyššich stronow 
w duchu, póčnje čłowjek z wotročkom być swojeho nosa, swojeho 
khłóšćeho dźasna atd. a tu je pozdźišo skoro posledni krošik wulećał, 
dokelž su slědne kuski wulkich dźěći wjele dróžše hač małych. Nižše 
čuća maju přecy stać pod knježstwom rozoma, chcemy-li, zo same 
njebychu w nas knježić počało. 

S o b u č u ć e je w našim duchu wothłós wjesela abo zrudoby, ko­
traž je bližšeho potrjechiła. Hižo bójski załožeŕ našeje wěry nam 
woboje přikazuje, žadajo, zo .mamy so wjeselić z wjcselymi a rudźić 
ze zrudnymi; sohuzrudoba pak je lóžšu hač soburadosć, ta pak tež 
zashižbniša. Sy-li hižo hdy pod njesměrnym njezbožom žalosćił, kak 
witana běše tebi sobuželna, pomocna ruka, kotraž ći njezbožo njesć 
pomhaše; a hdyž njewnpi ajomna bolosć twoju dušu přewza a ty nihdźe, 
nihdźe žaneho wolóženja wuhladać njemóžeše, kak bu tebi lohko, hdyž 
móžeše swěrnemu přećelej swoju nuzu wuskoržić, wutrobu wolóžić! 
Haj wo prawdźe, kYasniši a khwalobniši sebi serbski lud njemóžu 
myslić, hač hdyž kóždy z druhim čuje, kóždeho na wěrne wašnje za 
swojeho bratra ma. Hdy by tola tež w lutym nastupanju napřećo 
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Serbam žane přeće wjacy so wuprajić njetrjebało! Hladaj teho dla, zo 
zahe tute drohotne symješko hłuboko do wutroby dźěsća zasadźiš, a 
hdyž so jeho małe, něžne płody póčnu pokazować, hladaj so, zo je 
njeby na žane wašnje skazył abo skóncował, njewobaraj ženje sobu-
čuću, zo by so pokazało. W njezdźěłanym čłowjeku njenamakamy 
sobučuća: to dopokazuja wšitke młode a stare wosoby, kotrež skót 
dračuja, njemiłosćiwje do njeho młóća atd. — Štóž cuzu nuzu wob­
žaruje, při tym pak ani z porstom njehnuje, zo by ju wolóžił, ma 
prózdne sobučuće; w našich njekřesćanskich časach je tule, hdźež hišće 
so z cyła žane sobučuće namaka, najbóle moda. — Su tež wosoby, 
kotrež su swojemu čuću wopačny puć pokazali; to widźimy na něko-
trymžkuli starym hólcu abo starej holcy, kotraž swoju cyłu lubosć na 
swojeho psyčka abo na swoju micku přenjese, je na wšě móžne wašnje 
pleńěi a wothlada, prošerja pak abo njezbožowneho čłowjeka wot swo­
jich duri wotpokaza. Hišće druha družina wopačneho sobučuća běše 
wosebje so kónc 18. stolěta wutworiła, hdźež někotryžkuli, čitajo 
wšelake spisy tak mjenowanych „tysacsylzačow" wo někajkej nje­
zbožownej, zamurwanej knježnje, z něžnej lubosću we wutrobje, a dru­
heho ujczmyslneho drača, Bóh wě kak wjele sylzow wupłaka a při 
tym čisće bjez čuća přihladowaše, kak so z wbohim sprostym ludom 
zakhadźeše. Tež Nero bjez čuća njeběše, haj, běše so tak rady k 
wysokim začućam basnika pozběhnył; tola kajku měješe to płaćiwosć, 
hdyž móžeše při tym radostnje na so palacy Rom, na jeho přikaznju 
zapaleny, hladać abo po khódbach zahrody khodźić, kotrež ze smołu 
poleći zaswěćeni křesćenjo wobswěćachu! 

Tež sobučuće je při wocućenju słabe, čehož dla w prěnich lětach 
iijewustawaceho zwučowanja trjeba; su-li wokoło dźěsća ludźo ze žiwym 
sobučućom, tež wone so kaž něžna kwětka w słóncu krasnje rozwije 
a posylni. Hdźež pak k př nan skót čwiluje abo mać ze služobnyini 
dźowkami bjezěućiwje wobkhadźuje; hdźež so dźěsću prut do ruki 
dawa, zo by z bićom młodu złósć mohło wutřase a p.: tam tež z 
dźěsća ničo druhe njemóže nastać, hač kruty hruby wotrosćeny-

(Přichodnje dale.) 
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Nazymnjenje a poćenje. 
Dobra rada za strowych a khorych, po němskim wobdźěłana 

a poskićena wot Hor i s tawa-Mučinka . 
W lěkaŕskej nowinje za lud: ,,Ludowy lěkaŕ wot Dr. Schöppfera" 

w čisle 6 lěta 1872 namaka so dlěši nastawk wo potu a poćenju, kiž 
so mi tak wažuy a wužitny zda, zo najwažniše z teho sameho čitarjam 
Łužičana sobudźěłu. 

Wšitke dźěle ćěła a jich skutkowanja steja w najrjeńšej přezje-
nosći. Skhori n. př. žołdk, dha ćerpi cyły čłowjek sobu, a na druhim 
boku zaso móže so cyła syła khorosćow wotstronić, hdyž so žołdkej 
a jeho dźěławosći přez přihódne srědki nowa móc poskićuje. Tež 
člowska koža a jeje dźěło ma wulku móc a přinjese čłowjekej pak 
derjehiće, pak khorosć. Často so wěste khorosće zmolom zhubja, 
hdyž so poćenje namaka. Wšako znutřkowne organy tež ze zwon­
kownym! hromadźe vvisaju, a hdyž so na tute naša dźěławosć złoži, 
dha so tež tamne sohu lijechja a potom zjenoćene skutkuja. 

Nowiši fysiologojo su wuprajili, zo člowska koža nic jeno zwon­
kowneho čłowjeka, ale tež znutřkowneho wopřija a jeho zwonkownje 
kryje. Tajki znutřkowny kryw je n. př. w krku, w žołdku, w črje-
wach a t. d., a teho dla skutkuje zwonkowna koža tež sohu, hdyž so 
znutřkach srědk nałožuje, kotryž ju sylnje trjechi, a runje tak, hdyž 
so tajki na zwonkownu kožu złožuje, tež znutřkowne organy njelmute 
njewostanu. Husto móže so khorosć zmolom zběhnyć, hdyž so čłowjek 
do poćenja přinjese, a sylne khorosće zaso nastanu, hdyž je so pót na 
někajke wašnje zatorhuył. Tuto přetorhnjenje poćenja móže so na 
wšelake wašnje stać, a je husto za čłowjeka jara škódne. 

Najškóduiše wěsće tehdom, hdyž je pót přez napinanje ćělnych 
mocow při wulkim dźěle nastał, a čłowjek přińdźe potom na jene dobo 
na zymne městno abo do zymneho powětra, hdźež so wuslěka a taj­
kemu wětrej wustaji. 

Tudy móže hnydom smjertna khorosć z teho nastać abo tola tajka, 
kotraž zhibićiwosć stawow na jene dobo zběhnje, tež pola młodych ludźi. 

Husto hižom přez to khorosće nastanu, hdyž čłowjek při poće 
dlěši čas změrom sedźo wostanje. 

Krepki potu na koži dyrbja wuskbnyć a jako dym do powětra 
stupić, to pak njemóže so hinak stać, hač přez znutřkownu ćopłotu, 
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kotraž z čłowjeka sobu wustupuje a tak znutřkowny njeporjad při­
hotuje, kiž je strowosći škódny. Wšitke přetrjebane wulki dyrbja 
přez ćopłotu z ćěła wustupić, štož pak so přihódnje dosć stać njemóže, 
hdyž so znulřkowna ćopłota přez tu a tamnu přičinu zatorhuje. Tule. 
přetrjebane wulki pak so jědej runaju, hdyž w ćěle wostanu; přetož 
zaso do krwě horjewzate, přińdźeja přez tu samu do cyłeho ćěła. 

Powětr je mjenujcy najzymniše ćěleso, kotrež my znajemy, a móže 
jeno tak wjele ćopłoty měć a wobsedźić, kaž je druhim ćělesam přez 
přibliženje wotewzał. Teho dla je wětr tak jara škódny, dokelž ćěłu 
7. wulkim khwatom ćopłotu wotćehnje, a to tak jara, zo ćěło wjacy"lón 
pót wupłodźić njemóže, kiž je k jeho tyću nuzny. 

Samo ćopłota 10° R. móže škódnje na ćěło skutkować, hdyž je 
wono w měrje abo změrom a nic ćople dosć zwoblekane — koža 
najprjódcy swoju dźěławosć złoži a njeje jenož tehdom přewulcy škódna, 
hdyž druhe znutřkowne ělowske dźěle, kaž dychawa, płuca, jěrcheń, 
jatra a črjewa hišće dźěławe wostanu. 

Hišće škóduiše je zazymnjenje, hdyž je při prjedawšich sćěhach, 
při kotrychž so ćěłu wjacy ćopłoty wotćehnje, hač móže wono wutwo­
rić, ćěło abo je wobdawaca drasta mokra abo włóžna. Přetož wšitka 
włóžnosć trjeba ćopłotu, přez kotruž so do dyma přewobroći, a tak 
wlóžnosć drasty ćěłu wjele ćopłoty prječ wozmje, přez čož so nuzny 
pót zatorhuje. Tež włóžny powětr a mhła móžetaj teho dla so jara 
škódnaj wopokazać, hdyž so drasće sobudźělilaj a ju womačataj. 

Teho runja su włóžne twarjenja a wobydlenja teje sameje přičiny 
dla ćěłu a čłowjekej jara škódne. Tež włóžne a mokre krajiny pło-
dźa zymnicu, zahorjenja a t. d. Wětr při ćopłym pólnym ćěle škodźi 
ćim bóle, čim wjacy ćěłu ćopłoty wurubi. Runych přičinow dla škodźi 
zymne piće při ćopłym ćěle. 

Rozzłobjenje, přeměrne piće, přewjele cyroby atd. móže tež prawu 
ćopłotu zatorhnyć a škodźić, dokelž je žołdk runy khachlam w ćěle, 
kotryž wšitku ćopłotu za ćěło zholuje a žiwjelam wjetšu abo mjeńšu 
móc dawa abo je jich skutkowanju zadźěwk. 

Hdyž to w ćěle wostanje, štož dyrbi po prawym won, dha pře­
wobroći so to do jědojtych mocow a škodźi přeměrnje jara. W ćopłych 
krajach, kaž w Indiskej, je husto jenički sylny wětr kholeri! wubudźił. 
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Junu wumrjechu př'i wulkim hermanku w měsće Hundwar při rěcy 
Gauges za 4 dny 20,000 ludźi. 

(Přichodnje skónčenje.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Njedźelu, dźeń 21 . septembra t. l., měješe so w dreždźanskej 

křižnej cyrkwi evangelska serbska Boža słužba, při kotrejž skład­
nosći k, farar K o r d i n a z Minakała prědowaše, k. farar I m i š z Ho­
dźija pak spowjedź wotdźerža. 

):( Srjedu, dźeń 24. septembra t. 1., swjećeše k. farar W a n a k 
we Wóslinku swój 25-lětny zastojnski jubilej a dóstachu so jemu při 
tutej składnosći wšelake wopokazma dźakomneje lubosće a wosebi­
teho wysokowaženja. 

f Dźeń 9. septembra t. 1. wumrještaj k. wučeŕ H. L. M ü h l a w 
Cisku a k. E. H. Z i m m e r , student duchownstwa w Kołwazy. Po­
slednimi běše 23 lět stary, je w Budyšinje na gymnasiju był a w 
Lipsku a Barlinje studował. 

:][: W Khrósćicach swjećeše dźeń 29. septembra t. 1. tamniše 
serbske spěwanske towaŕstwo , ,Jednota" swój zatožeński swjedźeń z 
koncertom, ze zhromadnej wječerju a z wjesełym rejwanjoin. Direktor 
,,Jednoty" je w tu khwilu k. kantor P j e t a š w Khrósćicach. 

* Na kóncu zańdźeneho šulskeho połlěta je k. primanaŕ B i r -
nich ze Šćeńcy maturitatne pruhowanje khwalobnje wobstał a chce 
w Lipsku pädagogiju studować. 

t Knjez P a l m a n , rodźeny z Bjedruska a dotal duchowny w 
Texasu, je tam dźeń 1. septembra t. 1. na hłowjacu khorosć wumrjeł, 
jako běše swoju starobu na 42 lět přinjesł. 

§ Dźeń 12. septembra t. 1. bu w posedźenju cyrkwinych prjódk-
stejerjow njeswačidlskeje wosady k. diakonus J a k u b w Kamjencu 
jenohłósnje za noweho fararja do Njeswačidła wuzwoleny. 

* Dotalny cyrkwinski wučeŕ w Budyšinku, k. J . B e r n h a r d , bu 
dźeń 30. septembra 1.1. do swojeho noweho zastojnstwa jako kantor 
we Wósporku swjedźeńscy zapokazany. Jako jeho naslědnik w Bu­
dyšinku je, kaž słyšimy, k. B j a r , w tu khwilu vikar w Bałmanecach, 
wot kollaturstwa designirowany. 

.•. Dźeń 23. septembra t. 1. přesydli so dotalny duchowny we 
Łuću, k. F i n g e r , jako farar do Sprejc, hdźež bu wón wot swojeje 
noweje wosady z wulkej česću a lubosću witany. — Kaž słyšimy, 
budźe tež dotalny kandidat duchownstwa, k. K r u š w i c a z Boršće, 
kónc tuteho měsaca jako farar w Hbjelsku swjedźeńscy zapokazany. 

* Kamjeńska rada pyta k nowowobsadźenju tamnišeho diakonata 
a sobu serbskeho prědarskeho města duchowneho, serbskeje ryče 
mócneho. Tež stej farskej měsće w Budyšinku a Łuću wuprózdnjenej. 
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* W serbskim seminaru w Prazy studuje w tymle lěće 13 serb­
skich młodźencow. Su to ćile knjezu: Jakub S k a l a z Khrósćic, 
Franc M ě r ć i n k z Bělcec, Jurij N o w a k z Njebjelčic, Michał C y ž 
ze Šunowa, Mikławš B j e d r i c h ze Smjerdźaceje, Jurij L i b š a z Mito-
ćic, Franz Č o r n a k z Pančic, Jakub D e l e n č k a z Kukowa, Mikławš 
H i l a z Stareje Cyhelnicy, Jakub Bar t z Kukowa, Jakub K i l a n k 
ze Stareho Łusća, Jurij K u m m e r z Łazka a Mikławš B r ä u e r z Worklec. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa M. H. 

Při čěskim dźiwadle w Přazy bu operska wučeŕnja załožena. — 
W nowišim času buchu někotre nowe opery (spěwohry) wuwjedźene, 
z dźěla prěnjotne, z dźěla přełožene ruske a pólske. — čěske basnje 
wot njeboh Rudolfa Mayera wuńdźechu runje w Přazy. — Z nowym 
Šulskim lětom su wšelake rozwucne knihi wušłe, kaž zemjopis wot 
W. Křižka a druhe. — Na 5. t. m. je w Přazy pilny spisowaŕ professor 
Wjacsław Z i k m u n d wumrje!; wón bě 1816 rodźeny.— W lěću a w 
nazymju wukhadźeju kóždolětnje někotre wulke nahladne protyki z wo­
brazami. W Čechach tež lud wulke a drohe protyki kupuje, mjez tym 
zo chcedźa pola nas jenož jara tunje měć. — Njedawno je młody 
słowakski basnjer Antou Bula zetnrjeł. 

Zasłužbny pólski archäolog hrabja Eustachij T y s z k i e w i c z je 
25. augusta we Wilnje zemrjel. — Józefa Lukaszewicza spis wo cyrk­
wjach čěskich bratrow w Pólskej wuńdźe w rozmnoienym wudawku. 

Uirska Matica (khorwatska maćica) je nětko, hdyž južnosło-
wjanska akademia a towaŕstwo s. HieroDyma, kaž wona dotal, knihi 
wudawatej, swoje wustawki přeměniła a chce wottał wědomnosóe 
mjez ludom rozšěrjeć (z přednoškami), wumjełstwo podpjerać, kaž 
tež zasłužbnych spisowarjow a wumjetcow. — Na nowe wudaće Pre-
radovlćowych basnjow je město Zahrjeb 200 šěsnakow přinošało. 
Štó zechce nam na wudaće Seilerjowych basnjow a pěsnjow něšto 
hódne dać? — Runje wozjewjena pjata kniha zběrki ,,Stari pišći 
hrvatski (spisowarjo khorwatscy)" wopřija basnje Dimitrovića a Na-
lježkovića; redakciu wobstaraštaj V. Jagić a Dj. Daničić. — Michał 
Pavlinovió je swoje khorwatske ,,pjesme i besjedy" wudał. — Pod 
mjenom ,,Glasbena matica" je zběrka słowjenskich spěwow wušła. 

Před někotrym časom je ruski basnjer Tjutčew we wysokej sta­
robje zemrjeł. — W lětnim, połlěće je w Ruskej 1451 knihow wu­
šło, z kotrychž je 1361 ruskich. — Ruski přirodospytnik F e d č e n k o 
je 14. septembra na horje Col de Géant (Montblanc), na kotrejež 
wjeŕšk so dobywaše, zmjerznył. Wón je prjedy tež wjele w Asii pućował. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A". Donnerhaka w Budyšinje. 



Č. 11 November. 1873 
N a z y m a . 

(Hišće někotre zbytki njedokónčeneho lyriskeho spěwa ,,Nazyma" ze zawosta­
jenstwa njeboh k. fararja H. S e i l e r j a.) 

Tež w płowych barbach hišće krasna 
A nala radosć jako kwasna, 
Ty z mitšej pruhu wobswěóana 
A w swojich.kwětkach hišće rjana, 
Ty z błyšćom debjena, 
Mi witaj, nazyma! 

Kaž pilna z jenej ruku syješ, 
Tak z druhej dobjeraš a žněješ, 
Ty z prócu zerńskej wobćežkana 
A x płodom pózdnim žohnowana, 
Ty dźowka bohata, 
Mi witaj, nazyma! 

So njebordź, so njekhwal, ty róžojta meja, 
Hósć druhi tež rjany ći za pjatu dźe; 
Twój zephyr je nimo, spěw, radosć a reja, 
Nětk nazyma krasnje haj přebarbjuje, 
A požnjenc dosć wjele 
Tež kwětkow nam sćele, 
Te z ponižnym směwkom nam luboznje kćěja, 
Njech z pruhu tež słabšej je njebjesa hrěja. 

Ty z njebjes žohnowana, 
Na wjeskach bohata, 
Ty z płodom wobdežkana, 
K nam witaj, nazyma 1 
Ty žahłe słónčko miłiš, 
Płód zrawil z njenahła, 
A z darnej ruku žiwiš, 
Štož twój dar potrjeba. 

Ty w swojich pruhach miła 
Na łukach, zahrodach, 
A w swojich kwětkach žiwa 
Po horach, po dołach, 
Na barbach hišće krasna 
A z błyšćom debjena, 
Kaž pyšna družka kwasna: 
Nam witaj, nazyma! 



162 

Chceš-li won do Božoh' swěta 
K radosći a k wužitku, 
K temu pomha kedźbu měta 
Dobra rada wo času; 

Duž, mój luby bratře, hlaj, 
Kak a hdy by měrił kraj. 

Strowy žiwot, čiłe nohi, 
Něšto swětłych šěsnakow 
Pomha z domu a přez prohi 
Do horow a delanow; 

Maš to, złoty bratřiko, 
Božmje na puć dawaj so. 

Swěćić prózdninske ma słónčko, 
Zelenić so hišće haj; 
Połož starosće na łónčko, 
Doma k płotej přiwjazaj; 

Takle z domu, bratřiko, 
Nastajej na rejžu so. 

Ličko z čołom njesmje smalić 
Słónco, horcy njebjesačk, 
Z Jěsa hišće njechał zdalić 
Spěwaty so žadyn ptačk; 

Tehdy, złoty bratřiko, 
Rejza pěknje čini so. 

Porědko ma jeno wozyć 
Mórsku wodu mróčałka, 
Z njewjedrom pak nihdy hrozyć, 
Kaž by měli Michała; 

W tajkim času, bratřiko, 
Rejza pěknje radźi so! 

Srjedźa njebjes a zemje 
Wětry pućuja, knježa; 
Rumny pućik do swěta 
Pěši dawa tež rejza. 

Srjedźa njebjes a zemje 
Drohi ptačata maju; 
Prěki, podłu tež khodźi 
Pěši putnik po kraju. 
Srjedźa njebjes a zemje 
Kćěje róžičkow pycha; 
Jenu wušćip na kłobuk, 
Zo so lohko ći dycha. 

Srjedźa njebjes a zemje 
Dźeja mróčelow drohi; 
Swěći michałske słónco, 
K rejži njelutuj nohi. 

Srjedźa njebjes a zemje 
Pěši pućik njej' drohi; 
Swěći prózninske słónco, 
Nohu postaj přez prohi. 
Srjedźa njebjes a zemje 
Wětry pućiki maja, 
Wšelku pućuja drohu 
Z jenoh' do druhoh' kraja. 

Mje tež mócnje won wabi 
Miłe michałske słónčko, 
Z dźakom žołmi so k njebju 
Moje rejžomne hrónčko. 

* * 

Što hordźiš so, ty róžojta meja, 
Zrudny mjelk zymski će deleći; 
Kak- bórzy mrje twój khěrluš a reja, 
Zephyr twój zradomny woněmi! 
Kak skoro lisća žoltnu a spanu 
A z kraja wšitcy spěwarjo ćahnu! 
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Prječ přez nóc barbow pycha je, 
Wšo so na božmje hotuje, 
Dny miłe swěća poslednje, 
Wšitko chce domoj, k měrej dźe. 

Kak rjenje hišće kćěje 
A wóčko zwjesela, 
Kak lubje so tu směje 
Tych kwětkow pózdnička! 

Njech k swjatokej tež zwoni 
Khód lěta spěšniwje: 
Płuh nowu brózdu honi 
Za nowe žiwjenje. 

Prječ njewjedrow su złoby 
A trasne hrimanja: 
Tak tež nam do wutroby 
Měr Boži přikhadźa! 

Ha lisćička, łopjeńka padaja, 
Kaž pyšne a lube tež běchu, 
Kaž wysoko meja je zesadźa 
Na hałžki pod njebjesku třěchu; 
Jich pohrjebne zwony su wichory, 
Te božmje jim howrite zwonja 
A khować je khwata sněh moškojty 
A hałžki tak zrudne so kłonja. 
Ha lisćička, łopjeńka padaja 
A pytaju městačko měra, 
So pušća a wětřik je rozpjeŕsa, 
Pěsk, trawa a woda je zběra; 
Jich słužba so skonja a poselstwo 
Po horju a radosći lěćnej, 
Duž drěmaju mučne tak ćišinko, 
Hač spja so do maćizny wěčnej'. 

Mój listopad — myslička zbojana, 
Po troštnišim wobliču znaju, 
Njech spanu a ćahnu kaž lisćička 
A njeskoro něhdźe tež tlaju: 
Ze smjerće pak ćahnu do žiwjenja, 
Hdźež edenske palmy tam steja, 
Mój rejžomny psalm je haleluja, 
Mje přežołmi wěčna ta meja! 
Kaž daloko, šěroko lopjeńka 
A lisćička pycha su swěta, 
Dźak mějće, dźak mějće hač do rowa, 
Wy dźěćatka zelenoh' lěta; 
Sće křewjeli wóčko a mysličku 
A khlódki a pletwy nam dali, 
Mać zemja was khowaj na wutrobu, 
Zo byšće nětk ćišinko spali. 

Ach, njeje wjac' nihdźe 
Kerašk mi zeleny ? 
Njej' žana mi róža 
We zahrodcy? 

Łopjeńka zelene, 
Róžički kćějate, 
Žane mi w zahrodcy 
Njejsće wjac' tu \ 

Ach, mrózy wy rězne, 
Lisće sće zedrěli, 
A ze zymu róža 
Smjertny spar spi! 

Mrózy su morili 
Lisće a róžički, 
Spadłe su ze zymu, 
Njejsu wjac' tu. 

Ach, njeje tróšt nihdźe 
Žadyn mi na swěće? 
So tyšu, so rudźu, 
ćežko mi je. 

Liču te ćěsniny, 
Měrju te zrudźiny, 
Nihdźe wjac' tróšta ja 
Njenamakam. 
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Keŕk mrózojty rjekny: 
Čakaj ty sćerpliwje! 
Wšak róže zas' kćěja 
We zahrodźe. 

Ze smjerće žiwjenje, 
Ze zrudźby wjesele 
Tebi a za nas wšěch 
Zeskhadźa zas' t 

Nazyma prěduje zachodnosć. 
Rjany počas so na wotkhad hotuje. Poslednje słónčne dny, 

kiž nazymje wostachu, spěšnje wotebjeraju; khłódniše wětry zadu-
waju; slěborny mróz wobćahuje pózdne ranje, ćěmna mhła přikrywa 
wječor. Přiroda so swój swjedźenski šat slěka; wuhaša swoje 
barby; dawa sebi sćerpliwje poslednje płody brać, kotrež hišće jako 
zbytki bohaće kryteho blida wyše wostachu; přewostaja tłaću, štož 
čłowjek z jejneje šćedriweje ruki wzać zacpi abo zapomni. Trawa 
wjadnje; kwětki wotpaduja; lisće, kotrež štomy lěsa a zahrodow 
debješe, je wětrow hra. Ptačina pod njebjesami wottał ćehnje 
stadła swoje pastwišća wopušćuja. Na němych honach je wjesele 
přestało, a wyskanje wjesełych wotpočuje. Kraj je hoły a pusty; 
kołowokoło leži rjane nalěćo, w tysac rozpadankach rozlemjene 
a zahubjene. Mocy lěta so minu; přeco pomałšo to žiwjenje pu-
koce, kiž so přez swět wuliwase. Mjelk smjerće dale bóle wokoło 
sebje přima, a skónčnje je wšudźe ćicho kaž při kašću zemrjeteho. 

Tak so před našim ;j wočomaj ličba dnjow dopjelnja. Jene 
lěto po druhim wožiwja a zaso wotemrěwa. My njezamóžemy je 
ani zdźeržeć, ani podlěšić. Zhromadźować móžemy zemine płody 
pod wěstu třěchu za čas njepłódneje zymy; ale zo lěta wotsal 
khwataju, zo kóžde ze swojim wotkhadom dźěl našeho žiwjenja 
sobu wozmje: přećiwo temu njepomha žane přeće, žana próstwa, 
žana próca. Kaž lisće nazymnemu wichorej, tak su naše dny 
zahubjacemu časej přewostajene; tón nas naposledku wšěch sobu 
prječ zwotwjeduje. 

To njech nas wuči, srjedź zachodnosće slědźić za njezachodnymi 
kubłami. Čas derje nałoźeć, mudrosć pytać, prawje skutkować 
před Bohom: to nas pozběha nad wotměnjenje lětow; to tróštuje 
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w zelenju nad njezadźeržomnej minitosću; to wodźi k wěčnemu, 
k njesmjertnemu žiwjenju, za kotrež smy wšitcy powołani přez Jezom 
Khrysta. Naš njebjeski Wóćec nas k temu posylnjuj a spožč, zo 
by kóždy dźeń nam dobytk był za wěčnosć! 

W nazymskim wotemrěwanju přirody mamy pak tež swój 
samsny wosud póznawać; mamy swoje znamjo wobhladować w tym 
dołhim sćěhu zachodnych podobow, kotrež před našimaj wočomaj 
woblěduja a zańdu. Hromadu skružene, suche łopjeno, kwětka, 
kotruž wichor wottorhnje abo mróz mori — wobej k nam ryčitej 
ze słowami zjewjenja: „ Čłowjek je w swojim žiwjenju jako trawa. 
Wón kće jako kwětka na polu; hdyž wětr na nju zaduje, dha wona 
wjacy njeje, a swoje město wjacy njeznaje." Haj, junu tónle čas 
tež za tebje přińdźe, o čłowječe! Wotměrjene lěta a dny wotebjeraju 
— z kóždej hodźinu, z kóždym dychom so dźěl twojeho žiwjenja 
minje — je twój čas wotběžał, dha će mócna ruka zapřimnje a dele 
do rowa sćehnje. Zwjazki, w tu khwilu ćěło a dušu hromadu-dźer-
źace, so roztorhnu. Njech je twoja móc, twoja młodosć, twoja 
strowosć a čerstwosć tak kruta hač chce; njech sy ty tež strachi 
khorosće hač dotal zbožownje přewinył: jena hodźina přińdźe, kiž 
žaneho přepušćenja njeznaje. Je to naša p o slě d nj a hodźina na zemi. 

Njespodoba so tebi pusta, wotemrjeta krajina kołowokoło? 
Hlej, wosud zemje budźe tež tebje domapytać. Kaž powětr a lěs 
woněmjataj, tak junu tež słowo na blědowacymaj hubomaj twojeho 
erta woněmi. Kaž žołma wosrjedź swojeho běha, tak tež krej w 
twojich lódzymnych stawach sprostnje. Duša w twojim hladźe 
wuhasnje, twojej woči so zańdźelitej, twój dych budźe so haćić a 
womjelknje we wusprócnjenym wutrobnje. Snadź hišće tón abo 
tamny twojich bratrow nad twojim ćěłom płače, prjedy hač so do 
rowa pušći; ale potom so wšo za tobu zamknje, a tłaće a hniće 
zapřimnje w ćěmnosći twoje stawy. 

Tola křesćan tróštuje so z tym słowom Božim: ,,My wěmy 
pak, jeli naša zemska khěža rozłamana budźe, zo wot Boha nowe 
twarjenje mamy, dom, kiž z rukomaj njeje sčinjeny, a wěčny je 
w njebjesach." Začuwaj to, ty sy wjetši hač tuto zahubjowanje, 
ty jemu njepodležiš: ty sy njesmjertny. Mocy, kajkež je njebjeske 
duchi maju, nosyš ty w swojim znutřkownym. Praj božmje kwět-
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"kam honow —wone do čista zwotemrěwaju; w jich próše njebydli 
žana škrička wěčneje duše. Trjechi žahadło smjerće jich wutrobu, 
dha na přeco wotpadnu. Ty swój běh dale wjedźeš, hdyž wono 
tebje docpěje. Twoje ćěło woblědnje, a ludźo je do hłubiny rowa 
dele.pušća; tola ćělna płachta, zamknjeny kašć, wysoko nasypana 
smjertna hórka twoju dušu njepoduša. Wona dycha dale; wona 
nad rowom jako njebjeske płomjo radosćiwje k hwězdźinje stupa; 
wona žanu mysl, žadyn skutk na zemi njezawostaja, a wotewrja 
so w swojej dalokej wótčinje před swojim Bohom a Wótcom. Po­
tom so wšitke slubjenja dopjelnja; nadźija swoje žně dźerži; my 
widźimy, štož žane člowske woko wohladało, žane wucho słyšało 
a do žaneje wutroby přišło njeje: to, štož Bóh je přihotował tym, 
kotřiž jeho lubuja. 

Knjezowa lubosć wodź naše wutroby. Njech nas wona wšědnje 
wabi, jeho swjatu wolu činić. Přetož zbóžni su, kotřiž swoje ži­
wjenje w Bozy wjedu; kotřiž w posłušnosći a požnižnosći před 
nim khodźa. Tajcy tróštuje tu hodźinu wočakuja, hdźež jich Bóh 
wupřehnje. „Zbóžni su ći morwi, kotřiž w tym Knjezu wumru. 
Haj, tón Duch praji, zo woni wotpočuja wot swojeho dźěła; jich 
skutki pak du za nimi." (Zjew. Jana 14, 13.) 

K. A. Fiedler. 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J. S. 

(Pokračowaše.) 
N a r o d n e čuće. Kaž sobučuće na kóždeho čłowjeka, tak po­

ćahuje so narodne čuće na naš narod a jeho stawy. Tež tuto je prawe 
a nuzne. Kaž tebi křesćanska wěra, po kotrejž maš wšěch jenak lu­
bować , při tym hłownu prócu swojim woprować njezakazuje, tak ma 
so to tež z twojim narodom. Tež temu dyrbiš, kaž z domjacym 
skutkowanjom přiwuznym abo přećelam, w zjawnym žiwjenju swoju 
wosebitu prócu, lubosć a dźěławosć přiwobroćić. Zo pak by tule čestnu 
winowatosć kóždy spóznał a připóznał, ma so zahe wocućuce symješko 
narodneho čuća hajić, zo by so vv běhu lětow k žiwej narodnej lu­
bosći wutworiłe 

Kaž kóžde, tak je tež tuto čuće wot prěnjeho započatka w dźě 
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sću słabuške a ćěmne, snadź najbóle jeno na zynki maćerneje ryče so 
złožowace. Ma so po tym tež na nje skutkować, mjenujcy na čisće 
jednore a dźěćacu kedźbnosć wosebje dobywace wašnje. Z wjacorych 
srědkow budźa wěsće jedyn z najprěnišich wšelake bajki a powje­
dančka , wosebje serbske, přetož te zasydla so jara kruće w mło-
duškim pomjatku, a tajke zaćišće móža tež za pozdźiše zmyslenje wulku 
wažnosć měć. Dale złožuj kedźbliwosć małeho wučomca na dobre 
serbske počinki a wašnja; hladaj, zo hnydom wot započatka do jeho 
wutroby zasady serbskeje jeduorosće a ponižnosće zašćěpiš, kotraž 
,,za hordym knježstwom njeleći," ale ze Seilerjom praji: „Wón (mje­
nujcy mój wótcny kraj) ponižna je wobnoika na štomje sławnoh' Sło­
wjanstwa;" zo jemu maličkosć naroda porok njeje, a wón za cuzym, 
kaž so zda, wyššim, wosebnišim nježada. Dale spěwaj jemu druhdy 
dobre serbske narodne pěsnje, zo bychu so jemu hnydom wot za­
počatka zalubiłe, a tak pomału so zaso počała wěrna poesia česćić, 
kotraž so nam w narodnych spěwach pokaza a napřećo kotrejž je no-
wiše basnjenje skoro přezcyłnje tola jenož hołe klinkanje. Jeli wu­
čomc trochu dale docpěł, praj jemu tu a tam z přiležnosću wěc, wo 
kotrejž ryčiš, wosebje raznje woznaiiijenjace a rozswětlace přisłowo. 
W tutych namakaš wjele ludoweje mudrosće a wěrnosće, kotruž dołhe 
wobkedźbowanje a nazhonjenje wuslědźi a najbóle do jara krótkich 
hrónčkow zapołoži; mamy w serbskej ryči wjele krasnych přisłowow. 
Ale tež zwoiikowneje formy dla waž sebi wosebje narodne pěsnje a 
přisłowa a trjebaj je wosebje při zbudźenju a hajenju narodneho čuća, 
přetož w nich namaka so hišće woprawdźe serbska ryč, serbski duch 
wěje w nich, byrnje so tu a tam njeserbske słowo namakało. Ryč, 
kotraž je na wumyslenym stwórnym a wuiujełskim podłožku natwa­
rjena a po zasadach starych wolemrětych „klassickich" ryčow skowana, 
ta lud skerje wottraši hač dobywa, a dźiwać so njetrjebamy, hdyž tež 
nam tajki sprosty muž praji: „Słowa drje słyšu serbske, njewěm pak, 
ho je z nimi prajene." Wosebity wučenc našeho časa M. Hattala, 
professor słowjanskich ryčow w Přazy, — a teho wuprajenje je wěsće 
wažne —ma po tajkim jara prawje, hdyž skorži, zo so přeco narodne 
pěsnje a přisłowa mało waža, zo so w tutych duch ryče njestuduje, 
a nowiši spisaćeljo přeco dale wot njeho so zdnlujo ludej pisaja, štož 
njerozymi; pokazuje teho dla wosebje na narodne pěsnje a přisłowa, 
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hdźež je so ryć hišće najbóle njeskažena zdźeržała, dokelž běše tak­
rjec ze spinku melrickeho zwjazanja a rnnozynka hromadu dźeržana. 
Hdyž so na to hižo zahe dźěła, zo so młodemu duchej tute krasne' 
zbytki narodneho žiwjenja zalubja a hdyž su so zaso přezcyłnje wa­
žić a česćować počałe, potom snadź změjemy tež w našich uowišich 
spisach wjacy wěrnje serbskeho ducha, hač dotal — zwěrju sebi to 
pisać, dokelž sn to nn slě tamneho wučenca. — Dale pokazuj młode­
mu wučomcej tež krasnosće swojeje krajiny, wosebje maš-li w blizko-
sći stawizniske pomniki, kotrež tu abo tamnu powjesć do pomjatka za-
sadźa; hladaj tak, zo we wutrobje młodźenca krutu lubosć k swojej 
domiznje zahoriš, haj, kóžda šćežka, kóždy lěs a hat, kóžda rěčka 
móže ći ludy wjele zajimaceho poskićić. — Chceš-li pak na to wašnje 
skutkować, dyrbiš přede wšěm sam z tymi začućemi rozhrćly być, 
kotrež chceš w druhim zbudźić. Hdyž bołbaŕskemu kralej Borisej 
swj. Method wo Khrystusowym ćerpjenju powjedaše, a to z tajkim 
sobučućom a z tajkej bolosću, jako bychu so wšě te rany jemu biłe, 
zleća na dobo kral ßoris a z wótrym hłosom zawoławši přikaza słu­
žobnikej, zo ma so cyle wójsko brunić napřećo njepřećelam: poćeh­
njemy khostać złych Židow, kiž su Khrystusa tak čwilowali!" Duž 
jeno prawje žiwje a zahorjenje wo tutych wěcach k młodźencej ryć: 
budźe sej je potom počeć wažić, a zakhowa so tak něštožkuli před 
zahubjenjom a zabyćom. 

We wučeŕni abo šuli ma so po prawym na doma połoženym za­
kładnym kamjenju dale twarić, nic pak domjacemu wućehnjenju napřećo 
dźěłać; nětčiše časy su bohužel hižo z wulkeho dźěla sebi runje to 
za swoje powołanje abo za swój kónc postajiłe. W nastupanju na­
šeho předmjeta drje so w našich wučeŕnjach njemóže telko skutko­
wać kaž doma, dokelž je zarjadowanje wučeŕnje pola nas za tym, tola 
móže sa tež narodnosć spěchować, abo njetrjeba so k najmjeńšemu ji 
napřećo dźěłać. K najmjeńšemu derje serbski čitać a pisać — wose­
bje w aualogiskiin prawopisu — dyrbjał tola kóždy w šuli nawuknyć! 
Dospołuišo ortografiski pisać wšak hakle budźe móc počeć, hdyž pra­
wje kedźbliwje husćišo dobre serbske wěcy čita. A ua to dyrbjał 
kóždy wotrosćeny Seib dźeržeć, zo by tola tež něšto serbske dźeržał 
pódla němskich časopisow, kotrež z wjetšeho dźěla parować njemó­
žemy abo njesměmy. Zasiužbui mužojo wopruja najlěpše mocy a 
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časne srědki zběhnjenju serbskeho pismowstwa a nic jeno, zo wšě te 
prócy darmo nałožuja, tež ze swojimi srědkami husto dosć wudaće 
swojich wudźěłkow móžne sčinja, jeno zo bychu serbskemu ludej tu­
nje knihi poskićić móhli — a někotryžkuli Serb je njedźakny dosć, zo 
radšo pjenjezy za prózdnu wěc prječ ćisnje, hač zo by Serbowstwo 
podpjerał z kupowanjom serbskich knihi a časopisow abo ze zastupom 
do „Maćicy Serbskeje" atd. Budźe jich, jeli kóždy swoju winowa­
tosć čini, potom w pozdźišich lětach wěsće mjenje, kotiiž do druheje 
krajiny, do cuzeho žiwjenja pokukawši sebi zdadźa hižo cyle přemě­
njeni być, zo maćeŕna khuda ryć a narodnosć jim wjacy njedosaha, a 
kotřiž sebi hnydom mysla, zdźčłaniši być, hdyž město dobreho serb­
skeho postrowjenja ći praja: „morg-n!" „gutn obud!" atd. Ćežše časy 
je naš narod měł, hač je nětkle ma, a je we wšěch wichorach wob­
stał; njech tež nětk wopokaza, zo ma w sebi žiwjenja dosć k dalšemu 
wobstaću. Tola wot małosće dyrbiš w tym zamčru na dźěćo skutko­
wać! — Hišće wjele mohło so wo tej wěcy prajić a tež wjacy srěd­
kow hišće mjenować, tola khwatajmy dale! 

Krasočuće čini, zo so nam lubi, štož je krasne w přirodźe, w 
čłowskich wupłodach a skutkach, a zo so wotwobroćeny wote wšeho, 
štož je někak ujespodobne, hrozne. Pomha čłowjeka wotdźeržować 
wot žadławych skutkow a dobre a nadobne činić jeho cyłe zmyslenje 
a činjenje; přetož kaž dobro a wěrno, tak podpjera tež krasno wu­
kubłanje jeuotliwych wosobow kaž tež cyłych narodow. Wosebje 
ma so krasočuće hajić pola holčatow, kotrež maja něhdy hospodaŕ­
stwo a domjacy rjad wjesć; njeje woprawdźe skoro ničo wohidniše 
w domje hač njeroda, kotrejž so husto dosć pozdźišo khudoba pŕito-
waŕši. Tež wopačne krasočuće móže w pozdźišich lětach wina być 
wšelakich wopačnych zaměrow skutkowanja a zmyslenja. Tak uowiše 
wumjełstwo z wulkeho dźěla runje tam krasy pyta, hdźež žane njejsu, 
haj, hdźež su wohidnosće; snadź by tež drasta w někotrymžkuli na­
stupanju přistojniša a spodobniša była, hdy by so wšudźe hišće strowe 
krasočuće namakało. 

Tež tudy dyrbi ćehnidba swój rjad wobkedźbować, ma najprje­
dy kedźbliwosć dźěsća złožować na zmyslnje krasne předmjety a po­
mału wyššo a wyššo stupać k duchownje krasnym; najprjedy na je-
nolliwe krasy, pozdźišo hakle na wjacore zjenoćene, k př. na krasnu, 
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z kwětkami posytu łuku, na skbadźenje słónca, abo z tysacami hwězdow 
posyte njebjo atd. Rozkćčwanje a zróst. krasočuća pak so ćim lóže 
radźi, je-li wokoło dźěsća wšo čiste, pěkne a přistojne, je-li činjenje 
wšěch z nim wobkhadźowacych wosobow dušne, spěwy, žorty a cyłe 
ryče zdźěłane, ničo hrube; te wěncy, kotrež sej pletu, domički, kotrež 
twarja, a mł\ nčki, kotrež w małej rěčcy stajeja, pokazuja, kak daloko 
je so hižo jich krasoěuće wutworiło. Hdźež pak je žadławe nawu-
čenje zelenja a sakrowanja abo druhi hruby njepočink doma, tam so 
wbohim kurjatkam mało krasnych přikładow poskića a kóžde lěpše za­
čuće w nich so hnydom w prěnim spočatku zniči. — Tola ma so tež 
na to kedźbować, zo so tu ničo přez měru nječini abo nježada, a přez 
to druhi njedostatk njenastanje, mjenujcy zbytne piplenje a porjedźenje 

* pola kóždeje wěcy, z čimž so wjele časa zhubi. 
P r a w d o č u ć e čini, zo mamy wosebje wěrnosć a prawdu rady, 

wšu njeprawdu pak a łžu hidźimy. ,,Prawda woči kała" — tuto při­
słowo nam zrozymliwje dosć praji, zo tuto čuće piła wjele ludźi po­
brachuje, hewak přisłowo njeběše mohło nastać. Wosebje w našich 
časach, w kotrychž ,,chce swět być zjebany," bohužel jara wobšěrnje 
płaći a to ćim bóle, čim wjetše knježstwo móc nad prawdu dóstawa a 
čim krućišo so žada, zo by swoje zmyslenje na předpisane wašnje za­
rjadował abo přeměnja!. Njeje pak skoro ničo wohiduiše na swěće 
hač łža. Hižo fiant praji: ,,Je jeničke phi, a te płaći łži," a tamni 
nimaju čisće wopaki, kotřiž praja, zo so ze łžu rani „přirodne prawo," 
kotrež ma kóždy, sebi mjenujcy žadać, zo so jemu wěrnosć praji. 
Łža pak je tež čisće napřećo přirodźe, přetož ryć je nam data, zo 
bychmy z njej swoje mysle wozjewili, łliaŕ pak runje z ryču swoje 
mysle zakryje. — Nałožuj teho dla wosebje na to wšu móžnu prócu, 
zo hnydom wot spočatka w dźěsću krutu lubosć k wěrnosći wubudźiš 
a njewostaj ani najmjeńšu łžu njekhostanu. Při swojim wocućenju je 
prawdočuće hišće ćěmne, dźěćo njewě, čeho dla je to vvěruo, tamo nic. 
Pomału rosće, derje hajene, a je ćim něžniše, čim wjetšu njelubosć 
jemu njeprawda čini, by mje so na njewažne wěcy poćahowała; běše 
pak dźěćo hubjenje wjedźene, wutupi so, a potom hakle wulku njeprawdu 
pytnje. Ćim wobšěrniše póznawanje, ćim jasniše póčnje tež prawdo­
čuće być a skónčnje telko dospołnosće nabudźe, zo so jemu wěrnosć 
a prawda lubitej swoje dla, nic pak wužitka dla, kotryž traš 
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přinjese, a zo łžu a njeprawdu zaćisnje, byrnje přijomniša a vvužitniša 
so zdała. — Tež tu móže so ćehnidba jara wolóžić, jeli su wšitcy 
wokoło dźěsća wěrnosćiwi. Hdyž pak wšitcy wokoło dźěsća łža; 
hdyž traš mać, widźo njelubeho hosća přińć, dźěsću přikaza, zo 
dyrbi prajić: „31ać doma njeje," so do druheje stwy skhowa 
a potom hišće so z dźěsćom wotpokazaueiiiu pominarjej wusměje; hdyž 
słužobna holca łži, hač je ji zady khribjeta ćma, a p . : dha so nje­
dźiwajcy, hdyž tež młode swědomje mjenje a mjenje na poroki dźiwa, 
kotrež jemu prěnje łžě činjachu, a přecy lěpje druhich jebać nawuknje; 
spóznać tež budźemy, čeho dla w našich časach wjacy wěrna ruka 
runje tu wažnosć nima, kajkuž něhdy měješe abo tu wěstosć njepo­
skića, kotruž dyrbi nětko přisaha podać. 

Štož wo krasočuću, to płaći tež wo m o r a l n y m . Při započatku, 
hdyž swědomje wocuća, je tež tuto jeno ćěmne a njejasne, a dźěsću 
zda so bóle hač zo w ě , što je prawo a što nic; wot druhich hakle 
ma so swědomju zaměr abo nastajenje připokazać. Dźěćo hakle sebi 
na druhich wothlada, što ma za dowolene spóznać a što nic. Je po 
tajkim najwjacy na tym ležane, zo su ći, kiž z dźěsćom wobkhadźuja, 
swědoniići a pócćivvi. Dźěsću pokazujemy wšelake přikłady, činimy 
je kedźbliwe na dobry skutk teho abo tamneho a potom hakle přista­
jany k lěpšemu zrozymjenju krótku wučbu, krótke wutrobne napomi­
nanje. Skoro samo so tuto čuće wutwori, hdyž je dźěćo z druhimi 
staršimi dźěćimi hromadźe, kotrež su pěkne a derje woćehnjene; z cyła 
móže tajke dobre towaŕstwo jeno najlěpša podpjeia wšeho woćehnje­
nja być. Jeno dźěsću žane dołhe napominanja; z krótkimi, ale krutymi 
słowami jemu praj, što jemu njeje dowolene, a běše-li njeposłušne, 
njedaj so wot wopicyneje lubosće zawjesć, ale spraskaj dźěćo trochu 
tam, hdźež puki słušeju. Z dołhimi ryčemi pola dźěsća najmjenje wu-
ěiniš, a wono so će skónčnje wjacy njeboji; tež kóń, na kotrehož po­
darmo wołaš, poskoči, hdyž jeho šlipnješ — přirunanje drje najnadob-
niše njeje, tola wěc jasnje rozswětla. — Ze wšeho teho pak sćěhuje, 
zo dyrbja so pěstonowje a starši sami pěknje zadźeržeć a w ryčach 
kaž w skutkach so wosebje na kedźbu brać, zo so ničo hrozne, nje­
přistojne młodeho pomjatka njepřiiiinje. Jeničke wopačne słowo nana 
móže tu wjacy skazyć, hač sahodołhe rozwučenja zasy zarunać; a wi­
dźimy z teho, kak wopaki starši činja, hdyž sebi před dźěćimi, kotrež 
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kóžde słowo tak-rjec hrabnu, wšelake tryski a dyrdomdeje ze swojeho 
a druhich žiwjenja powjedaju atd. 

Nabožne čuće skónčnje je mjeze wšěmi čućemi najčisćiše, naj­
wyšše. Zo je zašćěpjene do kóždeho ducha a teho dla wot wyššeho 
byća załožene, to dopokazuje bajstwo (mythologia) wšěch, tež najsu-
rowšich narodow. Ze započatka je ćěmne, je škrička, kotrejž mamy 
pomhać, 7.0 po něčim z njeje płomjo nastanje, kiž cyłe zmyslenje a 
skutkowanje čłowjeka mócnje zahori. Prěnje předstawy wo Bozy su 
zmyslne, čim dale pak rozwučowanje a zdźěłanosć kroči a předstawy 
dźěsća wobjasnjuje, ćim přisłušniša je předstawa, kotruž sebi wo Bozy 
čini. Najlěpje budźeš młodemu wučomcej pokazać Boha w jeho skut­
kach; złožuj jeho kedźbliwosć na přirodu, wosebje na tajke předmjety, 
w kotrychž móže jasnje Božu mudrosć, dobroćiwosć a lubosć spóznać; 
pokazaj pak tež, kak ,,Bóh swari" w hrimanju, hdyž su dźěći njepo­
słušne a worakawc Jednore powučowace powjedančka, wosebje krasne 
přikłady bohabojazuych dźěći atd., kotrychž ma swj. pismo tak wjele 
a tak njepřirunjomnych, sn hłowne srědki k zbudźenju něžneho nabož­
neho čuća. Nałožuj wšu móžnu prócu, zo tež twój potomnik kruće 
k temu steji, štož běše tebi swjate, zo mohł so našemu serbskemu 
narodej tež dale čestny porok činić, zo sebi swoje nabožnistwo kruće 
khowa, njepřistupny nětčišemu pohanskemu rozswětlenju! — Tola tež 
tu so někotryžkuli njedostatk namaka. Małe dźěćo dyrbi wuknyć pa­
ćerje spěwać, a druzy činja wokoło njeho haru, so směja a žortuja, 
abo mać škraba při tym neple, bóle na swoje dźěło hač na dźěćace 
modlenje kedźbujo atd., tak dźěćo hnydom jeno zwonkownje, mecha-
niscy so nawuči modlić bjez nutřkowneho začuća, a nadobna móc mo­
dlenja wostanje bjez spomóžneho wuspěcha, z kotrymž ma w duchu 
skutkować. Abo hdyž zasy druhdźe mać dźěćo rozwućuje wo bójskich 
wěcach, na to nan přińdźe a traš so temu wusmějo małeho synka radšo 
na mjenje spomóžne, haj škódne wěcy kedźbliweho čini, potom so sy­
mješko nabožnosće, wot maćerje hajene, hłuboko njezakorjeni a nan 
njech so njedźiwa, hdyž so wotrosćeny syn jemu druhdy wusměje, kaž 
je so něhdy sam maćeŕnemu prócowanju wusmjał. 

Wšě tudy mjenowane čuća, čim dale póznawanje kroči, ćim wja­
cy jasnosće nabudu, a jich předmjety abo wobsah přeńdźe ćim wob­
šěrnišo do rozoma, čim dale zdźěłanosć, rozwučenje a nazhonjenje ducha 
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k dospołnosći přiwjedźe, tak zo wotrosćeny we wšěch tych wópisa-
nych padach prawje a přisłušuje skutkuje, nic teho dla, dokelž jeho 
čuće k temu nawodźuje, ale dokelž to za prawo spóznaje. 

3. Chcyće. Duch, kiž pózuawa a čuje, tón tež chce, t.j.prócuje so,zo 
by to dosahnył, tamo wot so wotwobroćił. Tuto třeće prócowanje, w ko­
trymž so žiwjenje ducha pokazuje, dóstawa wšelake mjena, za tym 
hač je dobre abo złe, sylne abo słabe. Tak mjenujemy prócowanje za 
wěstym předmjetom žadosć , z husćišim změrowanjom posylnjenu ža­
dosć pak nakhilnosć, kotraž je mócniša hač žadosć. Hdyž duch hu­
sćišo wospjelowawši někajki skutk kotowosć a lohkosć dosćehnje, jón 
kóždy čas zasy dokonjeć, mjenujemy tutu hotowosć zwučenje. Ža­
dosće, nakhilnosće a zwučenja su pak dobre, pak złe, hinaše pola dźě­
sća a młodźenca, hač pola starca; hinaše pola muža, hinaše pola žony; 
hinaše pola zdźěłaneho čłowjeka, hač pola ujezdźěłaneho. Najpřihód­
niše rozeznawa so prócowanje do wyššeho a nižšeho; tuto jeno za 
tym wodźi, štož je ćěłu přijomne, a mjenujemy je nahon (Trieb); 
tamo wyšše prócowanje pak ma swoje wotpohladane złožene na mo­
ralny abo uadobny skutk a rěka wola. 

Zo by prawy rjad w čłowjeku knježił, maju nahony podćisnjene 
być woli, wola pak posłuchać rozom. Ma teho dla pěston dwoju wi­
nowatosć dopjelnić. Hlada nahony wobmjezować, zo bychu jeno k taj­
kej mocy narostłe, kajkuž budźe na nich pozdźišo wola k swojej pod-
pjerje trjebać. Z tym pak prócuje so sobu, zo wola přecy wjacy 
mocow nabudźe, kotrež budźa wot njeje žadane, chce-li čłowjek něhdy, 
samostatnemu skutkowanju připokazany, wobstać. Woboje dźěło žada 
wulku sćerpnosć a kedźbnosć. 

(Přichodnje skónčenje.) 

IVazymiijeiije a poćenje. 
Dobra rada za strowych a khorych, po němskim wobdźěłana a poskićena 

wot Horisł awa-Mu üinka. 
(Pokraöowanje.) 

Cyły retomas khorosćow nastawa přez zazymnjenje, kaž n. př. 
znutřkowne zahorjenja wšelkich ćělnych dźělow, drjenje w stawach a 
t. d. a wšelake lěkarstwa, kupanje w ćopłej wodźe a t. d. wopokazaju 
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so teho dla jako jara dobre a wužitne, dokelž ćopłotu a přez nju skut­
kowanje wšelakich mocow powyšeja. 

Pola nas přińdźe zazyimijeirje husto prjódk, dokelž je pola nas 
woprawdźe často lak, kaž Francowzojo praja: „\V Němcach je wósom 
měsacow zyma a štyri měsacy hrozne wjedro." 

Polom je tež hłupa moda nad tym husto wina. Hdyž małe holčki 
widźimy do kožuchow zawrjene a na nohach poł bosy, dha njeje ža­
dyn dźiw, hdyž so nazymnja. Přetož čim bóle su wěste dźčłe pře­
wjele zadrasćene, ćim bóle su te zlě wobarnowane nazymnjenju wu­
stajene a podćisnjene. Pola wjetšich žónskich je runje tak. 

Dalše přičiny k nazymnjenju su: Njekničomne přihoty k tepjenjuj 
njerozoinne zmjehčenje abo dźěławosć na tym, zo by so čłowjek k 
twjerdej naturje zwučił a k wutraću wućahnył; přemčine rejwanje, 
přewjele wuknjenja, wulke napinanje duchownych mocow. 

Znata wěc je, zo połojca dźěći wumrje, prjedy hač su 31ěla stare, 
a to stanje so teho dla, dokelž so w poćenju zatorhnu a so pót derje 
njewothlada. To stanje so lak derje pola khudšich, hdźež dźěći w 
mokrych pjeluškach a w njestrowych kutach a t. d. přebywaju, kaž 
pola bohatšich, hdźež njerozoinne pčstonče dźěćatka na tajke městna 
přinjesu, hdźež jim dujaty a ćelnijaty powětr škodźi. Ćělna samoćo-
płota dźěći njeje hišće tak sylna, zo by móhła tajke škódne wěcy pře­
móc, a my njemóžemy so teho dla dźiwać, hdyž šnupa, wosypicy, 
šarlach , jětra a dale wšitke te khorosće nastanu, kotrež — kaž rěka — 
wot zubčkow přińdu, a zo wone tajki kónc a wukhod njenamakaja, 
kaž bychu jón měć móhłe a dyrbjałe. 

Hdyž pak so čłowjek we wyššich lětach zaso bóle dźěsću runa, 
dha je tež zazymnjenje w tajkich lětach jara lohko móžne. 

W dźěćacych a staršich lětach trjechi sćěh zazymnjenja najbóle' 
woči a mozhy; w dalekračacych hólčich lětach trjechja khorosće naj­
bóle znutřkowne kóžki w nosu, šiji a črjewach, w lětach młodźencow 
dychawu a jeje vvotuohi, w mužskich lětach pak płuca, sytku a jatra. 

Pola holcow nastanje přez nazyiwijenje hroznje wonjacy pót pod 
nažemi a běła khorosć, kotraž so husto wšitkemu lěkowanju spjećuje, 
dokelž lěkaŕ jenož ua to město swoju dźěławosć złoži, na kotrymž so 
khorosć pokazuje, a nic na cyłe ćěło, štož je tola Bastaća dla cyle nuzne. 

\V Hollandskej maju žónske wjele přez „běJu" ćeŕpić, dokelž je 
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jich přihot k tepjenjü jara njepřihódny, a wokoło domskich kaminow 
najbóle mužscy sedźa, žónske pak při zymnych woknach, tak zo so 
stajnje nazymnja. 

Tež naše wolstupy, w kotrychž jara na zadk a khribjet ćehnje, 
su wina wšelkich žónskich, mužskich a dźěćacych khorosćow. Tež 
khorosće rjapa a podklóće, kaž wšelake žónske khorosće, kiž živvjele 
abo čuwy zapopadnu, nastanu na tutych ćehnjatych městnach. Porědko 
póznaje so prawa wina tych samych, a teho dla je skutkowanje pře­
ćiwo tym samym njedosahace, haj, často cyle bje-wšeho wužitka. 

Z wjetša wšitke khorosće nastanu přez nazymnjenje abo tola teho 
dla, dokelž je so pót podćišćał abo njeje w prawym času zaso nastać 
mohł. Haj, samo tajke khorosće, kotrež ludźi zapopadnu, hdyž so 
wěstym khorym jeno přibližuja, njebychu móc měłe, hdy by jim prawa 
dźěławosć kože napřećiwo stupiła. 

Z wjetša wšitke zahorjace khorosće nastanu tych samych přičinow 
a winow dla. 

Hdyž burskeho muža zahorjenje zapopadnje, stanje so to najbóle 
w zymje při rańšim powětře, hdyž njeje tón abo tamny dźěl ćěła dosć 
wobarnował; abo w lěću, hdyž je so pót přez wětr abo zymne napiće 
zatorhnyć Zymnica so teho dla tak ćežko hoji, dokelž so při njej 
pót ćežko zaso wutwori. 

Te w nětčišim času jara wupřestrjene khorosće, kotrež škrofele 
rěkaju abo přez te same nastanu, abo kotrež so tež přez jětrašcěpjenje 
dale plahuja abo zakorjenjuja, maja runy korjeń. Teho runja nastanu 
z wjetša žołtnica, drjenje w stawach a dybawosć, kaž je znate, tych 
samych winow dla. Mjenje znate je, zo tež padawa khorosć a wše­
lake khorosće hłowy, mozhow a ducha z teho sameho žórła přińdu, 
a hišće wjele druhich. 

Kak móžemy so tych samych hladać? 
Wotmołwjenje je to: Bjeŕ so před nazymnjenjom na kedźbu! To 

stanje so, hdyž swoje ćěło na prawe a přihódne wašnje twjerde sči­
niš, tak zo něšto přiwnknje; zo so na přisprawne wašnje drasćiš a so 
před nahłym zatorbnjcnjoii) potu na kedźbu bjerješ. 

(Přichodnje skónčenje.) 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Z nakładom towaŕstwa SS. Cyrilla a Methoda je w Budyšinje 

Wušoł: „ K r a j a n . Katholska protyka za Hornju Łužicu na lěto 1874." 
Za 2'/i nsl. je „Krajan" w expediciach Katholskeho Pósła a pola 
klatnarjow katholskich wosadow dóstać. Tež předawa so w spomnje­
nych expediciach za 1 nsl. mała knižka pod napismom: ,,Jězusowe 
swjate rany su kłoki, kotrež so přez najtwjerdše wutroby předobywaju 
a najzymniše duše zahorjeja." 

* W Budyšinje wuńdźechu w nowym wudawku, ale w dotalnym 
njeporjedźenym starym prawopisu: „Nebo Kneza M. Krystijana Wajzy 
Krasne Modlerske Knihi.' ' Nakładnik tych samych je knihiwjazaŕ 
Weiser na žitnej hasy, a su wone tak derje pola njeho, kaž tež pola 
druhich knihiwjazarjow, knihikupcow a překupca Jakuba za 8 nsl. dóstać. 

* Dotalny druhi wučeŕ w Sohlandźe nad Sprewju, k. Z a h r j e ń k 
(rodźeny w Jitru), je so jako cyrkwiny wučeŕ do Hrodźišća, k. B ja r 
(rodźeny w Bóšicach) pak jako tajki do Budyšinka přesydlił. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa M. H. 

Dr. Anton Friě, professor zoologie na pražskej universiće je 
nowy wědomnostny ,,přirodopis živočišstva" z wobrazami wudał. — 
Nowa spěwohra ,,Provdauä nevěsta" wot Smetany je so na dźitvadle 
w Přazy jara spodobała. — Dr. Siegfried Kapper je „Přimořskě po-
hädky (powjesóe)" wozjewił. — Komponista wšelakich čěskich spěwow, 
P . Martinovsky^ je na Strahowje w Přazy zemrjeł. — Krasne fotogra-
fiske album čěskich historiscy wažnych wosobow wot Dr. Precechtela 
je na swětowej wustajeńcy we Winje připóznaće dóstało. — Knjeni 
W. Lužickä (Srbovä) je tež lětsa nowu žónsku protyku „Tetin" ze-
stajiła. — „Narodni biblioteka" (wubjerk najlěpšich wudźěłkow čěskeho 
pismowstwa) pod redakciu Zakrejsa je hač na połdra sta zešiwkow docpěł. 

Nowa spěwohra ,,Duch wojewody" na libretto Wł. Anczyca wot 
njeznateho zestajana, je so we Waršawje lubiła. 

Ruska spěwarka, knjeni Ławrowska, je z wulkej khwalbu w 
Barlinje spěwała a tež při koncerće we „gewandhausu" w Lipsku. — 
Ruski spisowaŕ senator B u t k o w s k i j je w Petersburgu zemrjeł. — 
Wjele ruskich wobrazarjow bu we Winje při skónčenju wustajeńcy 
wuznamjenjenych. 

L i s t o w a n j e . 
K. st. duch. J. S. w Př. ProBu wo dobroćiwe připósłanje „Skónčenja" 

hač do 7. dec. Wutrobny postrow! 

Nakładnik J. E. Smoleŕ, ćišć L. A. Ponnerhaka w Budyšinje. 



Č. 12 December. 1873 
Kosy a króna. 

Tři wěcy stwori Bóh Knjez nam 
A pozběhny je k njebjesam 
A dźeše: Bjeŕ nětk, čłowječe, 
Wšě mysle mudrje hromadźe; 
Ta móc we twojej rucy spi, 
Kiž z nich najrjeńšu zasłuži. 

Hlej, hdźež sym hwězdy wusył wšě, 
So křižujetej kosy dwě; 
Dwě stej, duž wjedź, zo dźěla dosö 
Ći budźe w kóždym polu rosć, 
A zdać so křiž być, njech ty tež 
Tu woraš, wučiš, kraluješ. 

Kral sam pak, njech tež hordźišo 
Tu jeho króna błyšći so, 
Česć kosy, kiž tež nasyku 
Wěnc złoty burej na hłowu; 
Tež burej króna zastužbna 
Je mjez hwězdami stajena. 

J . K apl e ŕ , wučeŕ. 

Hłowonc a pnckowišćo. 
Spisał Hendrich J o r d a n . 

Jako běše Gideon ze swojimi tři sta mužemi Midianskich tak 
zešerił, zo z wulkim khwatanjom ćěkachu, a wón so za nimi ho­
nješe, přińdźe wón sprócny a hłódny do města Suchota a dźeše 
k wobydlerjam teho města: „Dajće wšak temu ludu, kotryž ze 
mnu je, někotre pokruty khlěba; přetož wón je wustał, a zo bych 
honił midianskich kralow Zebahu a Calmunu." Ale ći wyšši w 
Suchoće jemu ničo njedachu. Duž rjekny Gideon, tón sławny 
rjek: ,,Budźe-li tón Knjez Zebahu a Calmunu do mojeje ruki po­
dać, chcu waše ćěło z ćernjemi z pusćiny a z hłowoncami 
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młóćić (Liber Judicum 8, 7.). A jako so Gideon z dobyćom 
wróći, wza wón ćernje z pusćiny a hłowoncy, a da jo čuć tym 
mužam w Suchoće. 

W delnjołužiskej bibliji pak steji (Liber Jud. 8, 7.): „Gideon 
zašo: Wšo derje, dajo-li ten Kněz Zebacha a Calmunu do mojeje 
ruki, ga chcu wašo šěło w pusćinje z ćernjemi a z puckowišćom 
přemłošiš. (8, 16): A wón wjeze tych hušych togo města a 
šernje z pusćiny a puckowišćo, a da jo tym luźam w Su-
choše čuš." 

Što je hłowonc, a što je puckowišćo ? Hłowonc rěka němski 
,,Weissdorn", łaćanski ,,Crataegus", a je kóždemu derje znaty, 
přetož často nadeńdźemy hłowoncowe žiwe płoty, kiž su jara při­
sprawne, dokelž nic jeno rjany napohlad poskićeju, ale su tež 
praktiske, z dźěla, zo je hłowoncowe drjewo jara twjerde a wjazne, 
z dźěla tež, dokelž jeho kochowcy kokošam, husom a druhim 
njepřećelam zahrodow zastup wobaraju. Jeho lisće ma štyri 
wjetše zarězki, a po tajkim po kromje pjeć lapkow, kiž su trochu 
zubčkowane; jeho kćenja su běłe a pjećłopješkate; tež jich mały 
zeleny podstawk ma 5 łopješkow; próšnikow maju wjacy hač dwa-
cyći, a rostlina słuša teho dla do dwanateje rjadomnje Lineoweho 
zestawa. Hłowoncowe płody su čeŕwjene jahodki (wot luda čer­
towe jabłučka mjenowane), po znutřkownej twarbje jabłuška ; w 
někotrych krajinach so jědźa, dyrbi pak so wuznać, zo so lěpje 
za ptački hodźa, hač za ludźi. 

Puckowišćo je radny keŕk, němski „Schwarzdorn" abo 
„Schlehdorn", łaćanski „Prunus spinosa", hornjołužiski „dorničel" 
pomjenowany. Wón słuša tež do 12. rjadomnje Lineoweho ze­
stawa, dokelž maju jeho kwětki dwacyći abo wjacy próšnikow, kiž 
su z podstawkom zrosćene. Dorničelowe kwětki su běłe a pjeć­
łopješkate, podstawk je z cyłeho, ma pak pjeć kónčkow. Ze sa-
mostejaceje pěstki narosće mały bóčkopłód, mała čornomódra 
slowka, kiž je kaž z módrym mrózom podychana, štož so lohko 
wobotrěje. Tuta slowka je jara hórka, hodźi so pak k jědźi, hdyž 
je sušena, a kwětki su dobre domjace lěkarstwo. Jeho lisće je 
podołhojto-kulojte a trochu zubčkowane. 

Dorničelowe kochowcy su dlěše a mócniše Uuč hłowoncowe, 
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a z teho wujasni, zo chcyše delnjołužiski přełožeŕ mužow w Su­
choće bóle khostać, hač hornjołužiski. Kotry pak ma prawje, 
njeda so dopokazać, přetož w němskim texće čitamy: „Dornen 
und Hecken", a w hebrejskim: „Koc" a ,,Borkanin." Kóc je 
powšitkowne mjeno za wšelke ćernje, kajki pak je Borkanin ćerń 
był, njeje dopokazane, a njebudźe drje ženje wujasnjene. Přetož 
hižom jedyn stary židowski wučeny pomjenuje dwacyći w bibliji 
naspomnjenych ćernjow, wo kotrychž njewě, kajke su byłe, přetož 
jich wopisanje cyle pobrachuje. Budźiše-li pak naš přirodospytnik 
k. Rostok w času sudnikow abo kralow w židowskim kraju pře­
bywał, wón budźiše wěsće wšitke te rjane a wulke ćernje tamneho 
ćoplišeho a płódnišeho kraja derje wopisał, a my bychmy we 
wšelkim jasnosć měli, hdźež nam nětko pobrachuje. 

Někotři wučeni měnja tež, zo „borkanin" ze wšěm žadyn ćerń 
był njeje, a lemłóćaca, z wótrych kamjenjow wobstejaca mašina 
tehdomnišeho časa. Tola to njewěrim, přetož spisowarjo septuaginty 
staja za borkanin grich. mjeno „tribolos", štož je štapata ro s t l i na . 

Wjacy razow nadeńdźemy w bibliji ćernjowy keŕk z mjenom 
„choach" a to je najskeršo na dorničela abo puckowišćo po­
dobny keŕk. Tak čitamy w druhim lisće kralow 14, 9: „Choach, 
kiž na Libanonje je, pósła k cedrej, kiž na Libanonje je, a da 
jemu prajić: Daj swoju dźowku mojemu synej za žonu." To běše 
hordy ćerń, kiž móžeše swoje mysle tak daloko pozběhnyć, zo sebi 
dźowku cedra za žonu žadaše. 

Oerń, kiž ma w bibliji mjeno „charul", běše snadno naš 
hłowonc, kiž pola nětčišich Arabow „zarul" a „zarur" rěka. 
Charul pak njeběše nizka kerčina, přetož ludźisko so za nim kho­
waše (Hiob 30, 2.). Wón rosće na polu lěnjeho a w błaznja wi­
nicy. (Přisł. 24, 31.) 

W lěće 1468 přinjese pobožny württembergski wójwoda, 
Eberhard w brodźe, z putnikowanja, kiž běše do Jerusalema 
činił, kerčk hłowonca domoj, jako wopomnjeńku na swoje putni-
kowstwo. Tutón hłowonc sadźi do zahrody klóštra Einsiedel nje­
daloko města Tübingen. A temu ćeŕnju tak tyješe, zo bu z njeho štom, 
kotrehož sylne hałozy (hač do našeho stotka) wot štyrcyći stołpow 
njesenu rjanu podkkłódnicu putnikam k wotpočinkej poskićowachu. 
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Tróštne napominančko. 
Zradujmoj so, Leńka moja, 
Po spochi so lubajmoj, 
Na šibjeńcu bje-wšoh' boja 
Kleski dźědow powismoj! 
Njech wšak přeco słónco skhadźa, 
Njech so słónco pokhili; 
Nóc a dźeń, što namaj wadźa: 
Lubosć naj' so njeměni! 

Skić mi tysac, skie što tysac 
Košow, mila Leńčička: 
Zaso tysac, zas' što tysac, 
Přec' tak dale, lubčička! 

Su-li nětko wokřewili 
Wjele, wjele tysac nas: 
Kleskajo zo njehidźili, 
Změšejmoj wšě koše zas ' ! 

W o s y č a n. 

Słowo wo ćehnidbje. 
Wot J . S. 
(Skónčenje.) 

I. Na l ion steji jeno za spokojenjom ćělnych přećow, kotrychž je 
pola khoreho čłowjeka mało, pola stroweho ćim wjacy. Ćim bóle jich 
móc přibjera a čim wjacy jich nastawa, ćim krućiše a ćežše bitwy 
ma ź nimi duch, a ćim njewěsćiše budźe dobyće. Strašnu móc do-
bydźa pola někotrehožkuli čłowjeka a honja jeho wot jeneho njeskutka 
k druhemu, hdyž je jeho lěpši dźěl so knježstwa wzdał. Arabske 
přisłowo praji: „Prěnjemii přeću dosaha jedyn wjelbłnd (kameel), dru­
hemu nic cyłe stadło." Haj, skažena čłowjeska přiroda saha tak rada 
za njeprawym, zakazany płód přecy tak jara słódcy słodźi, tak zo 
sam lohki Ovidius so wuzna, zo přecy so prócujemy a žadamy za nje-
dowolenym. To hižo pohan spózna! Kak wažne napominanje to za 
křesćana, njepřestajnje wojować přećiwo złym žadosćam a nakhilnosćam; 
kak zrozymliwe dopominaće pak tež za kóždeho pěstona, swědomiće 
kedźbować, zo so tuta zahubjaca žaha do njeskaženeho dźěsća njeby 
zasydliła! — W sćěhowacym chcemy někotre nahony rozpominaj, 
kotrež same na sebi drje hišće njejsu njedušne, kotrež pak jara kedź­
bu weho vvolbladanja trjebaju, njedyrhje-li něhdy njesměrnje škódnje 
skutkować. 

1) T o w a r š n y n a h o n , wšemu žiwemu přinarodźeny, ma čłowjeka 
k temu, zo so wšemu přibližuje, štož je jeho runjeća: zwjaza ludźi 
do wšelakich towaŕstwow k wšelakorym zaměram. Ma so pola dźěći 
tak zarjadować, zo so jeno z dušnymi towaŕšić chcedźa, njechaš-li, zo 
by je zła bjesada skazyła. Měj lelio dla na to naj wjetšu kedźbnosć 



181 
a starosć, zo dźěćo hnydom wot spočatka so złych towaŕstwow zda­
luje, je hidźi; přelož hdyž /na za wotrosćenych ludźi stara, znała wěr­
nosć: „Złe towaŕstwa skaža dobre počinki1* połnu płaćiwosć, kak 
wjele bóle za dźěći, kotrež činja, štož druhich činić widźa; haj, přińdźe 
tak daloko, zo swoje młode swědoińčko zahe zatujkawši so nad njeskut-
kom wjesela, kaž nad dobrym počinkow. Hdy by so tola w tutym 
nastupanju dosć na dźěći kedźbowało! Ale tu du starši na swoje 
dźělo a njepohladaju za cyły dźeń za swojim přeměnkom; hdyž su 
dźěćace worakawosće so do ujepočinkow a njeklnnanstwow pŕewobro-
ćiłe, potom wšak, ale pozdźe, spóznaju, zo su sami z najwjetšeho dźě­
la na tym wina. 

2) Dale je čłowjekej přinarodźene, zo druhim žada powjedźić, 
štož so w nim stanje, zo so druhim zdźěli. Dźěćo wosebje ma wu­
trobu ua jazyku; wšo, štož wě, čuje, štož je wjeseli abo boli, to tež 
druhim zdźěli. Z časom ma so tuta dźěćaca wotewrjenosć wobmjezo­
wać, zo bychu starši sami sebi někotružkuli njeluboznosć zalutował)', 
a jich wotrosćenym dźěćom so njetrjebało prajić: »Lěpje šić a próć, 
hač po dworach kleskać." 

3) Kaž bu hižo spomnjene, čini dźěćo w spočatku wšitko po 
druhimi, bjez přeiiiysleiija (nahon k na slě do wnosći ) , pozdźišo hakle 
rozpomina, hač by to wužitne było abo nic. Z tym nalionom nawuk­
nje wšě niechanicke dźěła: Khodźić, so woblěkać a t. d. Zo by tu­
tón nahon jeno k rozomuemu a jeno k nasłčdowanju dobrych počinkow 
wjedł, njech pěston jeno přikłady nadobneho skutkowanju pokazuje; 
njemóže-li pak so złym přikładam wuwinyć, njech jim k najmjeńšemu 
wšo wozmje, štož mohło k sćčhowanju wabić. Tež ma pěston na lo 
kedźbować, zo je sam w rozsudźenju čłowjeskich skutkow njestroniski 
a sćěžny, zo dobre khwali a připóznaje, hdźež so pokaže, a zło bjez 
wuwzaća zasudźi. — Wo tajkich staršich abo pěstonach, kotřiž swo­
jim dźěćom a wučomcam ze złym přikładom pokazuja, kak so njekhma-
nosće činja, z cyła njeryču: wěrny dobry Serb to činić njemóže! 

4) Z nahon a za zamóžeujom dźěćo, doniž je hišće na prěnim 
skhodźenku, sej bjerje wěcy so njeprašejo, njecha dać, štož w rukomaj 
ma, byrnje cuze było, popadnje hnydom zasy hrajku, kotruž je prjeö 
čisło, chce-li ju štó wzać; hakle na druhim stupnju praša so, što sebi 
smě wzać a što nic. Hubjenje wjedźeny móže tónle nahon pozdźišo 
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wihodne nahony přihotować: skuposć, lakomstwo, zawisć, přečinjenje, 
paduchstwo. Dźěćo je z małym spokojom; rozomny pěston wuči je 
na wěcy hladać, bjez teho zo by hnydom za nimi hrabalo, njeda jemu 
wšo, štož chce měć, je-li khlěb prječ čisło wuhladawši krušvvu, wot­
stroni krušwu a da zasy dźěsću khlěb, tak husto hač něšto žada, a tak 
hnydom nawuknje rozeznawać to, štož jemu słuša, wot teho, štož je 
druhich. Ale tu so tež druhdy hrěši. Někotři dźěći pokhwala, hdyž 
něšto cuze domoj přinjesu, abo pomhaju swojemu ,,jejku," hdźež ma 
wopaki, z čimž zawisć druhich wubudźa, dawaju dźěćom kóždy čas 
nowe hrajki a nawuča je tak wjacy a wjacy žadać. Štóž je jako 
dźěćo wjele hrajkow měł, změje pozdźišo wjele potrěbnosćow. 

5) Dale je čłowjekej přinarodźene, zo so druhdy za wjeselić 
pyta. Zawjeselenja su kaž kwětki na šćežku žiwjenja nasadźane, de­
bja a wolóža wšědne starosće a dadźa zasy mocy a lubosć k dalšemu 
prócowanju. Nichtó njemóže čłowjekej zakazować, zo je po dźěle 
měrnje a rozomnje wužiwa. Hdyž něhdy filosof Carlesius někajku 
khłóšćinu sebi jara słodźeć dawaše, a někajki bohaty knjez so jeho 
wopraša: „Što, filosofojo tež khłóšća?" wotmołwi derje Cartesius: 
„Mysliće sej, zo ma přiroda łahodki jeno za hłupakow?" 

Dźěćo wosebje so rady zawjeseli. Dyrbi pak so jemu w tutym 
wola dać, doniž sebi ničo wopačne nježada; hdy by wotrosćeny chcył swoju 
zabawu dźěćom přinućić, mohło so stać, zo dźěći z teho wjesela ni­
maju, haj, zo so runje nawopak stanje. Jich mocam přiměrjene zabawy, 
kotrež sebi same wola, njech so dźěćom dowola, jeno njech so ženje 
měra njepřekroči — zo su dźěći čisće mučne a tak wotpohladanje hry 
njedopjelnjene — a tež ničo njedowolene hrać njeda. 

6) Nahon za česću w dźěsću wotuća, hdyž moralne čuće do­
bre wot złeho hižo rozeznawa, a tu so praša, što domjacy ludźo kjeho 
dźěłu praja. Prawdosćiwy, rozomny čłowjek pak jeno na to dźiwa, 
što rozomni a nadobni ludźo wo jeho skutkach sudźa, a pola tych doc-
piješ česće jeno ze swěrnym a najswědomićišim dopjelnjenjom wšěch 
swojich winowatosćow. W tymle zaměni dyrbja tež starši tutón 
nahon hajić, zo njebychu dźěći wěcam płaćiwosć dawałe, kotrež čło­
wjekej žaneje wěrneje płaćiwosće njespožča, n. př. wudobam, krasnej 
drasće atd., ale zo bychu wšě winowatosće swědomiće dopjelnjałe. 
Wjele staršich pak wjedźe swoje dźěći po druhim puću, wuča je so 
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wobhladować, što tón abo tamón jich drasće praji, kupuja jim kóždu 
khwilu něšto noweho, zakazuja jim z hubjenje drasćenynii dźěćimi kho­
dźić, a tak zašćěpja zahe do młodeje wutroby hordosć a pychaŕsku 
mysl, kotraž je riěkoinužkuli zamoženje zežrała, pócćiwosć a nutřkowny 
měr rubiła. Tež serbska jednorosć je na to wašnje hižo wjele ćer­
pjeła a zhubiła! 

II. Wyšše prócowanje je w o l a , kotraž je, kaž Kant praji, zamó­
ženje, sebi zaměry stajeć a za jich dosćehnjeuje skutkować. Je po 
tajkim tudy wažny rozdźěl mjez nahonom a wolu, zo pola tuteje ro-
zoin prěnju kročel čini, štož tež hižo z teho widźimy, zo so znate 
„Njewě, što chce" wo krutej a wobstajnej woli njepraji. W swojej 
woli je teho dla čłowjek sam na sebi najswoboduiši, swobodniši hač 
w předstajenju a myslenju, dokelž husto dosć wšelake předstawy wot­
stronić so podarmo prócuje a tež w myslenju sebi lubić dyrbi dać, 
jeli jemu něšto sćěhuje, štož so jemu mjenje spodoba. Z teho pak 
sćěhuje, zo wola čłowjekej wěrnu a najwjetšu płaćiwosć abo ujepła-
ćiwosć da, a zo dyrbimy tu mjenować, hdyž so za jeho čistej čłowje­
skej płaćiwosću praša. Teho dla je załoženje, hajenje a wobkrućenje 
wole, a to sylneje dobreje wole, kotraž je jeno na nadobny skutk 
złožeua, najwyšši nadawk, najwyšše wotpohladane wšeje ćehnidby, zo 
by něhdy wučomca wohroženeho ze škitom krutych zasadow a z lebju 
nadobneje wole móhła pósłać na bitwišćo kruteho njepřećelskeho a uje-
wobstajneho zjawneho žiwjenja. 

Jako podłožk wole, kotraž móže jeno pomału bóle a bóle jako 
tajka so pokazać, hladaj z w u č e n j e w dźěsću załožić a wobkrućić tež 
w duchownych wěcach. Přetož kaž ćěło tak tež duch z husćišim 
wospjetowanjom teho sameho dźěła nabudźe lohkosće a vvobrot-
nosće w skutkowanju teho dźěla. Teho dla staraju so starši wo 
to, zo jich dźěći wot małosće postupnje a bjeze wšeje mocy kaž 
same wot so při wuknu tym samotnosćam a temu moralnemu dźěłu, 
kotrež změja w dalšich lětach dokonjeć: wuča je mało njeluboznosće 
znjesć —byrnje tež druhdy sylzyčka njepobrachowała; lěpje zahe jena 
hač pozdźišo sta sylzow — njedopjelnja jim kóžde přeće a pomhaju 
słabe, hakle wotućace žadosće přewinjeć, zo by jim to něhdy pak nje­
móžne njebyło, pak tola syły zrudnych nazhonjenjow njeprinjesło. W 
prěnich lětach je tuto přiwučowanje mechanicke dźěło; hdyž pak móže 
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dźěćo to rozymić, přidawa so rozwučfnje, a tak wutworja so na pod­
łožku zwučenosće pomału wola k samostatnosću — To njech so hišće 
na někotrych přikładach wuwjedźe. 

1) Č i s t o t a . Hižo wjacy króć běše wo njej ryč a njebudźe 
škodźeć, hdyž so hišće něšto přispomni. W ničim njedowol dźěsću 
nječistotu, hewak mohło sebi pozdźišo tež samo w něčimžkuli dowolić, 
njeporjadne a nječiste być. Tajka w zwonkownym a wokoło dźěsća 
žadnna čistota přeńdźe tež do jeho zmyslenja, žadanja, do cyłeho du­
chowneho dźěła, a hdyž je ji młody čłowjek za někotry čas přiwuk­
nył, budźe jeho za cyłe žiwjenje krasnje debić. Njerodny a w swo­
jim zwonkownym nječisty čłowjek je jara husto tež w nutřkownym 
tajki; zwonkowna čistota pak je najbóle wobraz a dopokaz čistosće 
wutroby a ducha. 

2 ) Zahe dźěćo přiwučuj d ź ě ł a w o s ć i . Dźěłać njeje hańba, ale 
lěnjeho pasć. Ručne dźělo bu něhdy jara wysoko wažene; tak wi­
kowaše Platon, sławny greeki filosof, z wolijom; filosof Spinoza žiwješe 
so z točenjom škleńcow do nawočow; něhdy předźechu a tkajachu kralow­
ny, kaž je znate, zo Korla Wulki jeno w drasće khodźeše, kotruž běše 
jemu jeho mandźelska zhotowała, abo kaž nam krasnjeHoiner wo Penelopje 
powjeda; a njewěmy dha wšitcy, zo je tež ručne dźělo naš zbóžnik sam 
ze swojim přikładom swjatosći}? — K dźěłu je čłowjek stworjeny, a 
„štóž njecha dźěłać, njedyrbi tež jěsć." Duž dźerž zahe na to, zo 
dźěćo přecy něšto swojim mocam přiměrjene čini, to so ćim lóže ra­
dźi, dokelž strowe dźěćo hižo samo wot so rad něšto pasli; wothladaj 
sebi teho dla, k čemu je najbóle nałožene a w tym zaměrje na nje 
skutkuj. Zo by jemu lubosć k dźěłu zbudźował, daj jemu druhdy při-
jomnosć a zbožownosć dokonjaneho skutka a doscehnjeueho wuspěcha 
začuć, zo by tež přecy wjacy a wjacy sćerpnosće nabyło. Wosebje 
pola žołčnika (cholerika) na to dźerž, zo swoje dźělo porjadnje čini 
a njepřekhwata, přetož ,,lěpje dočakać hač pokhwatać," mohło so jemu 
pozdźišo husto dosć prajić dyrbjeć; pola krejnika (sauguinika) pak, zo 
swoje dźěło dokonja, prjedy hač so k něčemu druhemu wobroći atd.*) 

*) Štož temperamenty nastupa, ma ćelmidba napřećo kóždemu na wo­
sebite -wašnje zarjadowana być. Wo nich tudy njeryču, dokelž su w 12. lětniku 
tuteho časopisa (čisło 9. a 10.) wustojnje wopisane, z čehož so za kubłowarja 
wšelake pokiwy ćahnyć hodźa. 
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— Jeno w krutej wobstajnej dźěławosći ma wosebje w našich časach 
čłowjek wěstosć, zo w swěće wobsteji, njech je to duchowne dźěło 
— a kajke postupy je tuto pŕitomnje w kóždym nastupanju hižo do­
konjało, tak zo dyrbi kóždy wšě mocy zastajić, chce-li někak wšěstron-
skeiiui žadanju zdźěłanosće dosć činić! — njech je ručne, mateiiaine 
dźěło, kotrež so ćim bóle zběha a ćim wjacy rozwučenja žada, čim 
wjacy je duch srědkow wuslědźił, zo so z mjenje prócy wjacy do­
budźe. K temu přidaj wužitk, kiž z dźěla za duchowne žiwjenje sćě­
huje; dźěći, kotrež buchu z časom k lohkemu dźělu dźeržane, wostachu 
zdalene a njeskažeiie wot złych towaŕstwow, z časom wutwori so pola 
nich moralne čuće a wěrny zaměr žiwjenja jim njewostanje tak dołho 
njeznaty, kaž druhim, kotřiž hakle pozdźišo dźěłać počachu. Zo je 
skónčnje lěnjosć wšěch njekhiiianosćow započatk, su wšě lětstotki čło­
wjestwa z njeskónčnje wjele přikładami dopokazałe. 

3) P o r j a d n o s ć . Porjadny j e , štóž we wšitkim swojim dźěle 
mudry rjad dźerži, wšo w swojim času čini, wšo na swoje město da. 
Zo je lud wažnosć ródnosće spóznał, dopokazuja wjacore přisłowa; wona 
zakituje čłowjekej wjele časa, prašenja, pytanja a mjerzanja, ma so 
teho dla hižo wot dźěsća žadać. Njech ma swoju drastu, swoje hrajki 
na připokazanym měsće, hdźež je njekazane połoži; njech w swojim 
času j ě , lehnyć dźe, njech so njeda do druheho dźěła, doniž prěnje 
njeje dokonjało. Cim*bóle temu zwuknje, ćim bóle so jemu wšón nje­
porjad spřećiwi a tuto zmyslenje pokazuje so pozdźišo tež we wšitkich 
duchownych dźěłach. 

4) Z n j e s l i w o s ć a s ć e r p n o s ć . Dźěćo, hdyž wotrosće, přiń­
dźe do zjawneho žiwjenja, změje ze wšelakimi ludźimi hromadu być 
a skutkować; kóždy tu za swojim kóncom khwala, swoje wotpohla­
dane dokonjeć pyta. Tu husto něchtó do njeho storči, jemu do puća 
stupi a w skutkowanju zadźěwa, snadź jeho skutk skazyć pyta: dyrbi 
teho dla njemało zujesüwosće sobu přinjesć, zo mohło njeluboznosće 
lěpje znjesć, zo mału křiwdu, kotraž so jemu stanje, zabudźe, a hdyž 
so dźěło njeporadźi, so wě spokojić. Młodźenc połny mocow najbóle 
horliwje do žiwjenja zastupi a kaž wotročk tak-rjec z w uhornjenymaj 
rukomaj hlada, hdźe so jemu dźěło připokaza. 'Tola bórzy dyrbi so 
přeswědčić , zo je jeho předstawa wo žiwjenju přejara krasna a w idźi-
nowska (ideal); hrody, kotrež běše wočakonal, su jednore kamjentne 
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twarby bjez tamnych krasnych wuhladow, a maju skulkownemu posta­
jenju, nic pak wumyslenym rozmjetam słužić. Zo by teho dla młody 
dźěłaćeŕ na polu zjawneho žiwjenja njenamakawši, štož běše wočakował, 
so njedał wottrašić, dyrbi z časom jeho wola k znjesenju njelubozno-
sćow k sćerpnosći a znjesliwosć! posylnjena być. Je-li dźěćo komu 
žaueje křiwdy sčiniło, přepytuja starši, hač je so to ze złeje wole abo 
z dźěćaceje słabosće stało: w prěnim padźe maju khostać, w druhim 
padźe k wjetšej kedźbliwosć! napominać; njeprawdu pak abo křiwdu, 
kotraž bu dźěsću sčinjena, wukładuja kóždy raz na měrnišu stronu: 
zo k př. njeje tak wulka, zo njeběše tak zlě měnjena atd. Hižo pola 
małeho dźěsća hlada pěston kedźbliwosć na něšto druhe złožić, je-li so 
nad něčim rozhněwało abo zrudźiło: bórzy přestanje płakać. — Skóržby 
ma rozomny pěston jara z łaha přijimać; wobhladny kubłowaŕ ma na 
wšo swoju kedźbnosć złoženu a njetrjeba so hakle na cuze powjedanje 
spušćeć, wosebje skóržby a přeradźeja dźěći na so, hdyž su ze złeho 
wolpohladanja, tuk přiwozmje, zo same přestanu. 

Tu pak so bohužel w někotrej swójbje dźěćom hubjeny přikład 
dawa. Nan a mać so wadźi taj, kóžde słowčko so na złolowu wahu 
kładźe, jedyn druhemu wšo móžne wumjetuje, ze wšěm, štož hrabnje, 
mjeta abo ćepje dźěći, zo by swój hněw wutřasł; móža tam dźěći 
něšto lěpše nawuknyć? Potom so stanje, zo hólčec, kotrehož sy po 
wolij pósłał, rozmjerzany, zo teho dla na lód hić njemóže, škleńčku 
wo kamjeń rěznje a do wječora domoj njepřińdźe — namočnj prut 
lak jara hač chceš, wubić tajke płody njemóžeš, hdyž sy sam złoby 
do njeho sadźał. 

5) Posłušnosć je w ćehnidbje runje tak nuzna a wažna, kaž 
na př. słyšenje w hudźbje; bjez njeje je wša próca tak podarmo , kaž 
hdyž chcychu Salowčeiijo do nowoiiatwarjeneje khěže, wokna njeznajo, 
z dóńcami swětła nanosyć. Posłušnosć je pak wotročkowska, pak sy­
no wska, za tym hač je bojosć abo lubosć jeje zakład. 

L u b o s ć je hłowny zynk při wšej ćehnidbje, krutoba jeno z rědkim 
wuwzaćom. Hłuboka, woporna lubosć maćerje, što ta njezamóže! Corio-
lan, kotryž so přez tak wulke poniženje cyłeho města Roma njeběše 
k wotćahej z njepřećelskim wójskom dał pohnuć: — přemócnym pró­
stwam swojeje maćerje a mandźelskeje njemóžeše so spječić, zběhny 
woblehnjene a město Rom bu wumóžene přez mócne próstwy słabeje 
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maćerje! Někotryžkuli złóstnik bu po dołhim njekhmanym, złóstnym 
žiwjenju ua wosebite wašnje na lubosć swojeje maćerje dopomnjeny a 
nakaza so hišće, skhowa swoju dušu. Abo njeje će ženje hišće do­
pomnjenje na maćeŕnu lubosć zbudźowało k dalšemu, nowemu zastaje-
nju hižo zesłabjenych mocow w ćežkim skutku? Haj, w kimž so jeno 
škrička čuća hišće žehli, njemóže próstwje maćerje so spječić. Kak 
wažny pokiw za kóždu mać, zahe w dźěsću sylnu lubosć k sebi a na 
uju so złožowacu posłušnosć wubudźić a wobkrućić pytać! Jeno hdyž 
lubosćiwe napominanje njecha pomhać, potom hakle uałožuj wona kru-
tobu, njech dźěći nući. Přetož doniž hišće póznawanje dźěsća dosć 
wutworjene njeje, dźěćo jeno posłucha, dokelž so jemu kaže, po tajkim 
jeno zwonkownje; pozdźišo ma so tež přičina kaznje přidać, njespózna­
je-]! dźěćo ju samo. Tak hdyž po něčim do teho přińdźe a so pře­
swědčić zo rozkaz wo prawdźe jeho zbože chce a přihotuje, jón tež 
póčnje česćić a lubować a posłucha nětko rady z přičiny, hdyž běše 
so to prjedy stało jeno na ai/ktoritu kazaceho. — Z teho pak tež 
sćěhuje, zo dyrbi lubosć k dźěćom być wěrna , rozomna. Hdyž 
so jim wša wola — a što sej njerozumne dźěćo wšo do hłowy nje­
staji, hdyž jeno swoje přirodźene hnuće sćěhuje — hdyž so ženje 
druhdy jara spomožny prut njenałožuje, dokelž „dźěćacy płač boli," 
je to dopokazow lubosće? Hdyž Bóh tych šwika, kotrychž lubuje, chceš 
ty mudriši być? Njemyl so sam, někotryžkuli złóstnik je swojej ma­
ćeri na šibjeńcy winu dawał, zo je prut na nim lutowała, a kaž ty 
wěsće swojemu dźěsću njedaš do hłubokeho hata lězć, zo by sebi tam 
běłu kwětku wušćipło, tak njesměš jemu wjele nijeuje dowolić, za ně­
čim sahać, štož móže jeno za duchowuu smjerć dosćahnyć. — Hdźež 
pak so dźěey z lubosću njewoćahnu; hdźež so hnydom ze surowej kru-
tobu započnje a so ničo z lubosćiwy«! napominanjom nježada: tam 
drje bojosć zastupi a posłušnosć wunući, tola tuta posłušnosć njebudźe 
ženje morulna, synowska, a hdźež njeje wobkedźbowane, dźěćo wěsće 
přikaznju přestupi. — Tajka zakońska abo legalna posłušnosć, kotraž 
z wonka prut koši, kiž je ju bił, z nutřka pak zuby šćěri, dokelž so 
wobarać njemóže, je w našich časach moda. Křesćanska ćehnidba 
hlada na radostnu posłušnosć. — 

Štož rozkazy nastupa, dha dyrbja być jasne a dosć wobmjezo­
wane, zo jim njemóže nichtó hinak zrozyniić. Mudra mać přikaza 
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jeno to, štož być dyrbi , potom pak tež kruće posłušnosć Žada; teho 
dla njesmě kazać, štož mocy dźěsća přesahuje abo wo čimž wěsće wě, 
zo so njewuwjedźe, tež štož na žane wašnje kontrolować njemóže. — 
A stej w swójbje dwě instancy: maćeŕna nižša, nanowa wyšša; ma­
ličkosće rjaduje mać, wažniše naležnosće po dobrym rozkładźenju nan; 
činitaj pak to hromadźe, wšitko sebi prajiwši, nje zo by jedyn na to 
njedźiwa!, štož druhi zrjaduje a postaji. •,-•• ..!•., ; 

Tola tu namakaš wjele njedostatkow. Někotři su tak khłódni 
přećiwo swojim dźěćom abo wučomcam, ženje nimaju přećelneho po­
hladnjenja za nje; zo so tu posłuchaše młodemu čłowjekej spřećiwi 
a bojosć zastupi, na tu hižo bu pokazane. Druzy wostaja woćehnjenje 
swojich dźěći cuzym wosobam, pěstonam, a njepohladaju ženje za 
nimi; kak chce so tu w dźěsću lubosć k staršimaj zasydlić a pozdźišo 
w poslušuosći pokazać, hdyž je dźěćo jej skerje woteznać hač přecy 
lěpje spóznać wukło? Najhórje za dźěći pak je, hdyž staršej jeneje 
mysle njejstaj. Hdyž je mać dobroćiwa, nan pak kruty a dosć kedź­
bliwje za wšitkim hlada, dha so lo skerje zeńdźe; tola běda dźěćom, 
kotrež móža k słabemu nanej na mać skoržić khodźić! Su bohužel 
swójby, w kotrychž je mać kruta a swojim dźěćom w ničim přez 
porsty njehlada; tola nan, radostny, zo je skónčnje potomnikow dóstał, 
da jim wšu móžnu wolu, boji so, zo móhła so jim křiwda stać, hdyž 
je mać kusk spraska, a njerozpomina, zo ,,dyrbi so młodemu dubej 
z časom hłowa ćeć." Hdy by lo kóždy tajki nan spóznał, doniž 
hišće pozdźe njeje! — Kaž posłušnosć, tak 6) tež přisłužnosć a 
podwólnosć dźěći wosebje debi. Kóždeho to zwjeseli, hdyž so 
dźěsća něšto wopraša a wono, byrnje cuzbnika njeznało, pěknje a 
podwólnje jeho dowjedźe, hdźež chce, abo druhu mału słužbu sčini. A 
čłowjek, kiž je po křesćansku přisłužny, pomha, hdźež štó pomocy 
trjeba, so njeprašejo, hač je to domjacy, znaty, nizki abo wysoki, hač 
jemu to hdy wotpłaći. 

Rozomni starši z časom swoje dźěći k tejle krasnej samownosći 
kóždeho čłowjeka nawjeduja, a zo bychu ju w dźěćoch posylnjeli a 
zdospołnjeli, dadźa jim druhdy přitomnosće tajkeho dobreho skutka 
spóznać a začuć, zo by wotrosćene dźěćo swojemu bližšemu pomhało 
z winowatosće, nic pak wužitka dla (— kaž wóudy w ameriskim 
měsće Dyton-je žónskej, kotraž běše do wody padnyła, sedmjo mužojo 
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na pomoc skočichu, a spóznawši, zo je stara, njekrasna, so šesćo 
zasy wróćichu a sedmy ji z wody wupomha, dokelž měješe — krótke 
widźenje! —), haj, tež pomhało, byrnje jeho dobry skutk nichtó nje-
pvipóznał abo njekhwali!. 

*** 

Tak sym tudy z wjacorych kužołow ěerpajo a wšelake powučenja 
nawjedźitych wosobow a tež samsne nazhonjenja wužijo někotre my­
slički wuprajić pytał. Je drje wuwjedźenje předewzaća hišće khětrje 
njedospołne, snadź běše tež rozdźělenje teho, štož je tu podawane, 
mohło lěpše być, tola zo njejsym chcył wědomostne dźěło w krutym 
zmysła słowa podać, je hnydom w napismje wuprajene. Su to bóle 
pokiwy k dalšemu rozmyslenju a k nałožowanju na podobne pady, ně­
štožkuli jeno z krótka podótknjene a na praktiskich sćěhach pokazane, 
mjez tym zo mohło so wo kóždej wěcy wjele pisać. Nadźiju pak so, 
zo dobru wolu pŕipóznaješ a wutrobne přeće, zo by tež serbski lud 
we wšěm postup, ale jeno wěrny a rozomny postup sćěh >wał. 
Sytn-li k temu něšto mało přicpił, sym-li we woćehnjenja jeničkeho 
dobreho Serba něšto pomhał a dosćahnył — potom je wotpohladane 
tuteho słowa dopjelnjene a wšě dźěło a wša próca mi wjele króć za-
runaua, „quod bouum lelix fauslum forlunatumque eveniat." 

Skónčnje hišće přispomnju, zo hižo swjate pismo praji: „Boha-
bojaznosć j e ke wšěm wěcam wuži tna ," zo dźě je wša ćehnidba 
hakle dospołna, hdyž je wo prawdźe křesćanska . Njech je teho 
dla najwyšši a najkrasniši zaměr wšeje serbskeje ćehnidby, zo by kóž­
da nowa generacia była strowa, młódna wobnožka boliabojazneho, póc-
ćiweho, wěrnje serbskeho luda! Z tutym přećom, z tutym předewza­
ćom započmy z nowej horliwosću ke wšemu nadobnemu skutkej nowe lěto! 

Nazymnjenje a poćenje. 
Dobra rada za strowych a khorych, po němskim wobdźěłana a poskićena 

wot Horisł awa-Mučinka. 
(Skónčenje.) 

Konje so pomału wokoło wodźa, hdyž su přepoćene, zo bvchti 
přeco při prawej /nutřkownej ćopłoće wostałe — ale čłowjek husto 
cyle ua to njekedźbuje a sebi jara škodźi; wón nječini nad tym derje. 
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Wjele ludźi myje sebi husto hłowu. To je čistosće dla dobre 
wašnje, tola móže ćěłu škodźić, hdyž so stanuwši z łoža při ćopłej 
hłowje stanje, abo hdyž čłowjek zmolom po zmyću bje-wšeho pŕi-
kryća do powětra abo wětra won dźe. 

Dyrbiš do wětra, dha stupaj spěšnje do prědka, zo w sebi ćo­
płotu wutworić, kotraž móže nazymnjenje přewinyć. 

Zo tak wjele wojakow w měrnych časach skhori a wumrje, to 
přińdźe najskeršo z teho, zo so při exercirowanju a marširovvanju za-
ćopla a dyrbja potom husto dlěši čas na jenym měsće stać, tak zo so 
nazymnja samo w lěću. Tak nastanje husto pola wojakow běženje, 
drjenje w stawach, hłowna khorosć a tyfus. 

Sy so nazymnił, dha pytaj, zo by zaso do potu přišoł. Je-li 
móžno, lehń so do łoža, wupij někotre šalki ćopłeho mloka, kotrež 
sy z cokorom słódke sčinił. Někotři wupija škleńcu horceho wina 
abo punća, tola njeje to kóždy raz přisprawny srědk. 

Při wulkim nazymnjenju je tež horca kupjel, kotraž ma 30° R. 
ćopłoty, dobra, tola ma so jara rozhladuje nałožować. Po krótkej 
kupjeli dyrbi so khory jara derje wutrěć a zmolom do wućopleneho 
łoža połožić. Tež parna kupjel je jara dobra, móže pak tež ško­
dźić, hdyž so na njeprawe a njelepe wašnje wužiwa. 

Při wšitkich staršich khorosćach, wo kotrychž je znate, zo su 
přez nazymnjenje nastałe, ma so najprjódcy na to dźěłać, zo by so 
khory k poćenju přiwjedł. To móže so derje stać přez ćopłu kupjel, 
kiž so khwilu pospochi nałožuje; přez parnu kupjel, přez insko-rouiske 
kupjele a zymnu kupjel a zavvalenje do włóžnych (zymnych) ruhovv 
Tola při wšitkich tutych kupjelach ma so wšelake wobkedźbować, he­
wak móža wjacy škody zhotować, hač wužitka přinjesć. — Dobry 
wužitk změje jena abn druha tutych kupjelow, hdyž so ćěło prawje rybuje. 

Štóž je jara k nazymnjenju pokhileny, tón budźe derje zazym-
njenju napřećiwo skutkować, hdyž so ćeńku wołmjanu ječku na nahe 
ćěło wobleče. Tola ma při tym wopomnić, zo ze stajnym nošenjom 
tajkeje ječki tež ćěło zmjehči. Duž so nichtó na tajku ječku cyle 
zwučić njesmje. Chce pak ju štó zaso wotpołožić, dha ma so to při 
ćopłym a nic při zymnym wjedrje a w lěću a nic w zymje stać. Za 
stroweho je lěkaŕstwo'jěd; tak je tež flanellowa drasta we wěstych 
padach lěkaŕstwo, kiž móže škodźić! 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Z nakładom towaŕstwa Maćicy Serbskeje w Budyšinje wuńdźe 

njedawno: „ P ř e d ź e n a k . P r o t y k a za S e r b o w na lěto 1874." 
Ta sama je za sobustawy Maćicy pola maćičneho knihiskladnika 
d a r m o , za druhich pak we wudawaŕni ,,Serbskich Nowinow" za 
2 '/t nsl. dóstać. 

.*. W Budyšinje měješe dźeń 6. decembra t. 1. přirodospytny wot­
rjad Maćicy Serbskeje posedźenje , w kotrymž bu wosebje wudźěłk; 
„Hłowonc a puckowišćo", wot k. wučerja J o r d a n a w Popojcach 
spisany, nadrobnje rozsudźany. 

() Dotalny diakonus w Kamjencu, k. J u r i j J a k u b , přesydli so 
dźeń 27. uov. t. 1. jako farar do Njeswačidła, a bu tam na to nje­
dźelu 1. adventa, dźeń 30. nov., přez k. fararja I m i š a z Hodźija do 
swojeho noweho zastojnstwa swjedźeńscy zapokazany. 

-. Njedźelu 2. adventa, dźeń 7. dec. t. ) . , měješe so w dreždźan-
skej křižnej cyrkwi evang, serbska Boža s łužba, při čimž k. farar 
I m i š z Hodźija prědowaše, k. farar D o m a š k a z Nosaćic pak spo-
wjedź wotdźerža. Tehdy běše ranje 25 lě t , zo so serbska Boža 
słužba w Dreźdźanach započa. 

t Njedźelu 1. adventa, dźeń 30. nov. t. 1., swjećeše k. duchowny 
N o w a k w Klětnom swój 25-lětny zastojnski jubilej a dósta při tym 
wšelake wopokazma česće a lubosće. 

)( Kandidat duchownstwa, k. M i c k a z Hatka pola Minakała, 
bu dźeń 16. dec. t. 1. za diakona při hłownej a za serbskeho prědarja 
při klóštrskej cyrkwi w Kamjencu wuzwoleny. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa M. H. 

Maćica morawska wuda wulku zběrku słowjanskeje poesie w 
čěskim přełožku, zjudoweho a wumjołskeho basnjeŕstwa. — W ,,Če-
choslovanu" na lěto 1874 namaka so mjez druhim nastawk: Nynějši 
Srbově luźičti a jejich literatura. — Mjez wučenymi časopisami ma 
tež nětčiši lětnik „Casopisa musea krälovstvi čěskeho" zajimawe na­
stawki. — Nowy časopis mjenuje so: Listy filologickě a paedagogicke; 
wón chce wosebje čěski a słowjanski ryčespyt spěchować 

Najpłódniši pólski spisowaŕ J. I. Kraszewski je prěni zwjazk 
historiskich studiow wudał pod mjenom: Pólska w czasie trzech roz-
biorów. - Sławny ryčespytuik Fr. Maliuowski je prěni zešiwk san-
skritskeje ryčnicy z přirunowanjom starosłowjanskeje a pólskeje ryče 
wudał. Za Słowjanow so wona lěpje hodźi dyžli Boppowa, jeje 
podłožk , dokelž na słowjanšćinu dźiwa a tež nam bližšu grafiku 
(transskripciu) nałožuje. Najwjetši a najsławniši spis Malinowskeho je 
jeho: Krytyczno-porównawcza gramatyka jezyka polskiego (660 stro­
now wopřijaca). Broclihausowa zběrka ,,Biblioteka pisarzy pólskich'-
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je hač k 65. zwjazkej docpěła.— WeŁwowjeje spis wo „Huculach" 
(horjanach na Tatrach) wušoł. 

Srpska zagranična tryovina (překupstwo z druhimi krajemi) mje­
nuje so nowy spis Jovanoviea. — W Zahrjebje wukhadźa nowy khor-
watskoněmski słownik. — Maćica serbska w Nowym Sadźe j e , kaž 
je z jejneho ,,lětopisa" widźeć, hižo 115 wšelakich knihow wudała; 
wona ma khětře zamoženje, dokelž tamniši Serbja na pismowstwo 
horliwje pjenježne wopory přinoseja. 

Moskowske zjawne a Rumjancowske museum bu njedawno z 
wulcywažnej zběrku chinesiskich spisow wobohaćene přez K, A.Skač-
kowa, kiž je 25iět w Chinesiskej přebył. Zběrka wopřija 1378 ćišća­
nych a rukopisnych spisow. — Ruski wučenc Kostomarow je rusku 
historiu za lud wudał. — Na 22. novembra zemrje na swojim kuble 
w Poltawskej gubernii zasłužbny spisowaŕ a archaeolog Michał Alek-
sandrowič M a k s i m o w i č . Wón je hižo 1827 prěnju zběrku mało-
ruskich ludowych pěsnjow wudał, kotrež mějachu wulki wliw na Puš-
kina a Gogola. Pozdźišo je wóu hišće dwě tajkej zběrcy, kaž tež 
wjele filologiskich, historiskich a etbnografiskich nastawkow (na 300) 
wozjewił. Kaž w ruskim Mirje čitamy, cłice geografiske towaŕstwo 
W Kijewje jeho spisy z nowa wudać. 

Wot redakcie. 
Dokelž sym pódla swojich zastojńskich funkciow jara 

wažne a wobšěrne literariske dźěło nadewzać dyrbjał, dha 
so z tutym redakcie Łužičana wzdawam, hač runje z ćežkej 
wutrobu; přetož Łužičan je mje 8 lět přez radosć a zrudobu 
swěrnje přewodźał, a komu njedyrbjało žel być, so wot sta­
reho lubeho přećela dźělić! Přede wšěm dźakuju so Bohu 
lubemu Knjezej, zo je mi k tajkemu dźěłu strowosć a móc 
miłosćiwje spožčił; dźakuju so pak tež swojim česćownym 
kk. sobudźěłaćerjam za dobroćiwu podpjeru. Za wšu prócu, 
kiž sym při swojim dźěle měł, widźu so dosć zapłaćeneho, 
sym-li sebi spokojnosć česćownych kk. čitarjow dobył. 

Dowolam sebi z tutym k nawjedźenju dać, zo budźe naš 
luby Łužičan tež w lěće 1874 po dotalnym wašnju wukha­
dźeć a zo jeho redakciu k. komthur Smoleŕ dale powjedźe. 
Njech sobudźěłaćerjo a čitarjo Łužičanej swěrni wostanu! 
Sława jim a našemu drohemu Serbowstwu! 

K. A. Fiedler, 
wyšši spminaŕski wučeŕ, jako dotalny redaktor Łužičana. 

Nakładnik J. E. Smoleŕ. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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